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1. First sittings
of the elected
European Parliament

A milestone in the life
of the Community

1.1.1. The European Parliament born of the
first elections by direct universal suffrage held
its first sittings in Strasbourg from 17 to 20

July.!

The statements made on this occasion by the
Presidents of Parliament, the Council and the
Commission, and the oldest member of the
House during the first two sittings and by
prominent political figures in the political
debate all demonstrated that this was a signal
event in the history of European integration.

Although the Treaties of Paris and Rome pro-
vided for the election of Parliament by direct
universal suffrage, this did not materialize
until many years later, formal agreement not
being reached until 12 July 1976 at the
European Council in Brussels. The official
texts concerning the election were signed in
September of that year and the actual elec-
tions were held from 7 to 10 June 1979, 20
and 25 vyears after the signature of the
Treaties establishing the Communities.

As the long wait came to an end, the first
sitting of the elected members at once high-
lighted the political cast of the new Parlia-
ment, to which the political discussion, the
statements on the future development of the
Community and the very tenor of the debates
all bore witness.

Europe: a common heritage
and a future

Address by Louise Weiss

1.1.2. In her address at the first sitting
Louise Weiss, the oldest member of Parlia-
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ment, said that history was being made,
describing the event as a symbol of continen-
tal reconciliation.

Addressing her fellow members with the pas-
sion and conviction of ‘one who loves
Europe’, her first words held a warning note:
‘Our peoples hear us today: the two
Americas, Asia, Africa and Oceania hear our
words. How proud I am to be a European!
Let us safeguard our most precious
asset—our culture and the fraternity it brings
us. I ask for your agreement ...’

Then came a historical recollection of the cul-
tural and political pantheon of Europe, from
Charlemagne to Charles de Gaulle, from
Shakespeare to Robert Schuman and Jean
Monnet, pausing in between at Dante and
Grotius, at Stresemann and Briand and many
others.

The lesson for us was that we must never
cease to feel that we were both heirs and
bequeathers: inheriting an essential spiritual-
ity and bequeathing that spirituality for the
good of generations to come.

Then turning to the future she proposed
objectives: to give ‘new life’ to the European
structures, provided that Parliament ‘does not
itself succumb to sterile party strife. As the
bearer of hopes it cannot disappoint, it will
not succumb’.

Let them all actack three problems.

The first was ‘identity’: ‘The Community
institutions have produced European sugar-
beet, butter, cheese, wines, calves and even
pigs. They have not produced Europeans’.

' Points 2.3.3 to 2.3.11.

* Bull. EC 6-1976, preliminary chapter and 7/8-1976,
points 1101 to 1109.

* Bull. EC 6-1979, points 1.3.1 to 1.3.4.

Editor’s note: The abbreviations indicating the political
group and nationality of members are listed at the bot-
tom of the first page of ‘Parliament’ (point 2.3.3).
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The second was ‘the birth rate’: ‘If our
jeopardized Europe wishes to perpetuate
itself, it must be prepared for a profound
moral transformation’.

The third was ‘legality’: the problem of
human rights. Today the Manhattan Glass
House contained less than 30 democracies.
‘To lay down the law and pretend to enforce
it while in reality betraying it is a crime. It
will be for you to condemn this crime’.

The speech by Louise Weiss, the oldest
member, was given a long standing ovation.

The role of Parliament
and the European dimension

Address by the President
of Parliament, Simone Veil

1.1.3. Elected President after two ballots,'
Simone Veil, in her inaugural address, laid
the emphasis on two cardinal points: the ‘his-
toric innovation’ represented by the election
of the House by direct suffrage, and the
‘great challenges’ which the Member States of
the Community now had to meet.

A fundamental innovation — Mrs Veil re-
called that the elected Parliament was first
and foremost the heir to the parliamentary
assemblies which had gone before it. It fol-
lows on in the path traced by those who have
sat in this House from the time when, a gen-
eration ago, the European and the democratic
ideal were brought together.

‘Its beginnings were modest and discreet, in keep-
ing with the limited powers conferred on it by the
Treaty of Rome, but through the growing political
influence 1t has gradually acquired, the European
Parliament has consolidated its role among the
institutions and in the building of the Community.
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It was this growing influence which led to the sign-
ing of the Treaties of 20 July 1970 and 22 July
1975, which strengthened the Assembly’s budget-
ary powers. Furthermore, through a number of
practical arrangements, the part played by the
Assembly in the exercise of the Community’s
responsibilities has been given sharper form and
wider scope.

We in the new Parliament will not lose sight of
these achievements of our predecessors. None of
us will forget their contribution to the attainment
of the hopes of the founding fathers of the Com-
munity for an ever-closer union between the peo-
ples of Europe.

While we cannot forget the substantial achieve-
ments of the Assemblies which preceded us, I must
now lay full emphasis on the fundamentally new
departure that has been made by the European
Communities in having their Parliament elected
for the first time by direct universal suffrage.

For this is the first time in history, a history in
which we have so frequently been divided, pitted
one against the other, bent on mutual destruction,
that the people of Europe have together elected
their delegates to 2 common assembly represent-
ing, in this Chamber today, more than 260 million
people. Let there be no doubt, these elections form
a milestone on the path of Europe, the most
important since the signing of the Treaties. It is
true that the electoral systems still vary from one
Member State to the other—and this was laid
down in the Act of 20 September 1976 on the elec-
tion of representatives to the Assembly by direct
universal suffrage—and it will be for us to draw
up a uniform electoral system for future elections.
This is a task to which, along with you, I shall
devote my energies.’

Meeting the challenges — Mrs Veil then went
on to stress that this historic event of Parlia-
ment’s election by direct universal suffrage
had occurred just at a crucial moment for the
peoples of the Community.

' Point 2.3.5.

Bull. EC 7/8-1979
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The new President highlighted the three
‘great’ challenges now facing all the Com-
munity countries: that of peace, that of free-
dom and that of prosperity. And it was clear
that only the European dimension would
enable them to meet those challenges.

“The period of peace we have enjoyed in Europe
has been an exceptional piece of good fortune, but
we should none of us underestimate its fragility ...

Like its forerunners, our Assembly has, whatever
our differences, a fundamental responsibility for
maintaining this peace, which is probably the most
precious asset in all Europe ...

The second basic challenge is that of freedom. The
frontiers of totalitarianism have spread so far that
the islands of freedom are surrounded by regimes
in which force prevails. Our Europe is one such
island; let us welcome the fact that Greece, Spain
and Portugal, with traditions as old as our own,
have joined the ranks of the free countries. The
Community will be happy to receive them. Here
too, the European dimension should help to
strengthen that freedom whose value is too often
not realized until it has been lost.

Finally, Europe has to meet the great challenge of
prosperity ...

Every country in Europe is now faced with a kind
of economic warfare which has brought the return
of that forgotten plague, unemployment, and
jeopardized the rise in livipg standards ...

We all know that these challenges, which are being
felt throughout Europe with equal intensity, can
only be effectively met through solidarity. Beside
the superpowers, only Europe as a whole is cap-
able of taking the necessary action, which is be-
yond its individual members in isolation. How-
ever, in order to take effective action the European
Communities must unite and gather strength. The
European Parliament, now that it is elected by
direct universal suffrage, will in future bear a spe-
cial responsibility. If the challenges facing Europe
are to be met, we need a Europe capable of sol-
idarity, of independence and of cooperation.

By a Europe of solidarity I mean solidarity bet-
ween peoples, regions and individuals...
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Our Assembly must nevertheless continually press
for a reduction of existing disparities since a
deterioration of the situation would destroy the
unity of the Common Market and, with it, the
privileged position of some of its members. Social
solidarity, in other words the balancing out of
economic and sometimes financial inequalities, is
also required if regional disparities are to be
reduced...

Policy must also be adapted in order to redress not
only the situation in the traditionally depressed
regions, but also that of regions considered up to
quite recently as strong and prosperous but now
stricken by economic disasters.

Finally, and most important of all, solidarity bet-
ween men must be fostered... at a time when all
citizens will undoubtedly be required to accept the
fact that the rise in the standard of living must
come to a halt or progress more slowly, and also
to accept a brake on the growth of social expendi-
ture, the necessary sacrifices will not be made
unless there is a genuine reduction in social in-
equalities.

The principal objective of the measures to be taken
in this field, both at Community and national
level, is employment...

Our Europe must also be a Europe of independ-
ence. This must not be an aggressive or conflictual
independence but Europe must determine the con-
ditions of its development in its own way. This is
particularly true in such matters as monetary and
energy policy: here the European Monetary Sys-
tem is of major political significance, while in the
field of energy ... the Assembly might be well
advised to call upon the European Governments to
proclaim in this House their desire for cooperation
and concertation—a desire which is belatedly
beginning to become apparent...

Finally, the Europe which we advocate must be a
Europe of cooperation. The Community has
already established, in the field of relations with
the developing countries, a form of cooperation
which is in many respects exemplary...

But although the new world economic situation
necessitates a strengthening of this policy of coop-
eration, it also requires us to take account of the
growing disparities evident among the developing
countries themselves, depending on whether they
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are producers of raw materials. Within the
framework of this selective cooperation, Europe
must be able to obtain the raw materials necessary
for its activities, to offer its partners equitable
revenues and balance the necessary transfers of
technology with safeguards ensuring that its indus-
tries can compete under equitable conditions.’

Parliament’s responsibility — Mrs Veil
emphasized the special responsibility which
Parliament would have to take in this.

‘Our electors would not forgive us if we failed to
take up this heavy but infinitely rewarding respon-
sibility’.

It would be for Parliament to perform this
task through its function of democratic con-
trol and its budgetary powers, which of
course implied the task of adopting expendi-
ture but none the less the task of appraising
revenue. The urgency of this was heightened
by the fact that during the lifetime of this
Parliament, the European Community budget
would reach the ceiling of 1% of VAT
revenue laid down in the Treaties for the col-
lection of own resources. Moreover, the con-
ciliation procedure ‘should enable Parliament
to participate effectively in the legislative
decisions of the Communities’.

Parliament would also be an organ of control
of general policy within the Community: ‘Let
us not be deluded into believing that the
strictly institutional limitations on its powers
can prevent a Parliament such as ours from
speaking out at all times, and in every field of
Community action, with the political author-
ity conferred on it by its election’.

Mrs Veil concluded her address with an
appeal and a commitment:

‘Let us, however, avoid the error of turning our
Assembly into a forum for rivalry and dissent’; ‘As
far as I am concerned I intend to devote my entire
time and energies to the task before us’.
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She firmly believed that the pluralist nature
of the House would serve to enrich the work
of its members.

How the Community has developed

Address by the President
of the Council, Jack Lynch

1.1.4. Having emphasized the leading role
which the elected Parliament will have to
play, Mr Lynch, Prime Minister of Ireland
and President of the European Council, con-
sidered the way in which the Community had
developed.

Mr Lynch felt that the primary functions of
this Parliament would be to carry forward
the European ideal, to help cement and
develop the economic and cultural progress
of the Community and to chart the road to
the ultimate political solidarity of Europe. No
nation need be called upon to abandon its
own character, traditions and identity. The
Community ‘is a positive answer to the terr-
ible imperative of Europe’s uniting or being
destroyed’.

This Parliament represented both an end and
a beginning. For the first time the people had
been given a direct voice in the building of
Europe. This was the initiation of a new
dimension in the process of European integ-
ration, whatever the many challenges with
which it was, and always had been, con-
fronted.

‘It is well to recall it was from the suffering of war
that the European Community was born. We can
argue about finances and policies, about regula-
tions, procedures and structures but we must never
forget that it was to avoid the recurrence of
bloodshed and devastation that the Community
itself and its institutions, with their careful system
of checks and balances, were devised. The Com-
munity was created as an act of faith. It is a posi-

Bull. EC 7/8-1979
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tive answer to the terrible imperative of Europe’s
uniting or being destroyed. Its aim was and is to
sustain peace and advance the prosperity of the
people of Europe.

The world is changing rapidly and fundamentally.
Barely 100 years ago, relatively small countries
were regarded as the great powers. Power today is
exercised on a vaster scale. It involves forces,
expenditures and technologies beyond the wildest
dreams and fears of our forefathers. In this new
world, Europe must speak with coherence and
reason, if it is to have an influence proportionate
to its power. In this world the Community has a
role greater than the sum of its parts...

What has been the greatest influence in the Com-
munity’s development? I bélieve that its strength
has come from the balance and flexibility of the
institutions created by the Rome Treaty, by the
faith of the Member States in the European Ideal
which that Treaty was established to serve, and in
the ability of the Community itself to grow and
adapt with changing times. We have seen how the
European Coal and Steel Community grew into
the Common Market, how that market developed
through its policies for industry, for agriculture
and for trade to the benefit of the people of
Europe, how with that ultimate aim, the Com-
munity has welcomed first Denmark, Ireland and
the United Kingdom, and now Greece, and the
other countries seeking accession; more recently
the European Monetary System was devised and
set in motion as a further step towards integration.
We have seen also how the institutions have
responded to the need for change. Political cooper-
ation has developed alongside the framework pro-
vided by the Treaties. The European Council has
been established on a regular basis. Now the
directly-elected Parliament takes its rightful place
in this process of evolution. This ability to adapt
and change is one of the most valuable characteris-
tics of the Community and one which we must
never lose.’

Community prospects: the 1990 horizon

Address by the President
of the Commission, Roy Jenkins

1.1.5. The President of the Commission
devoted much of his speech to the problems
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the Community is tackling and to the Com-
munity’s prospects between now and 1990.

Referring to the appraisal of the Communi-
ty’s prospects, which the Strasbourg Euro-
pean Council made in June, President Jenkins
recalled a number of major trends and dan-
gers facing the Community over the years
ahead, particularly in respect of population,
employment and world trade.

To his mind the Community’s approach
should be the following one.

‘First, it is imperative for the Community to
develop more specialization within the areas on
which employment within our economies is still
heavily dependent. Second, we must face up to the
need to be competitive through improved produc-
tivity, continuous adaptation to market require-
ments, and constant modernization of industrial
plant. Third, we shall need more effectively to
deploy the strength we have through our common
commercial policies in the Community if we are to
exercise the weight we should in the world trading
system.

1 wish also, to draw particular attention to the
silent revolution in our affairs represented by the
advance of high technology into our daily lives. It
is often said that we have no option but to accom-
modate ourselves to this revolution. I go further.
We have to master it. Already it dominates a
whole range of industries and services: computers,
communications, vehicles, banking and finance,
machine-tools and engineering and precision
instruments. At the moment—we should be in no
doubt about this—our major competitors in Japan
and the United States are ahead of us, and their
lead is increasing. This represents a challenge to
the Community as a whole which has not yet been
fully recognized. If we do not meet it, I see a real
risk that in the next decade we shall find ourselves
squeezed between our more successful and adven-
turous competitors on the one hand and, on the
other, developing countries which have acquired
the skills and equipment which still generate much
of the wealth and employment within the existing
Community.

11
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The Commission therefore believes that it is urgent
that we work out a Community strategy for ad-
vanced industrial technology. Its cost and range
are of an order beyond the capacity of any one of
our Member States to undertake on its own. Sepa-
rate national markets, separate national procure-
ment policies and duplicated research programmes
are simply not good enough. Hence we believe
that we should elaborate a Community-wide
research and development programme based on a
common procurement policy and an open Euro-
pean market for electronic goods and services
based on common standards. Obviously we must
examine the social consequences and find means
of avoiding the dislocation which is already
becoming apparent in some areas.

This combination of developments—change in
energy, change in demography, change in trade
patterns and change in technology—presents a for-
midable challenge to the Community and its
Institutions. Our ability to meet it depends criti-
cally on our ability to resolve some of the internal
problems.’

Then commenting on the significance of the
direct election of Parliament, Mr Jenkins
declared:

‘... it is a platitude to say that we were all present
yesterday at a historic occasion. Some may feel,
and may perhaps hope, that it will appear more
important in history than it was exciting or
dramatic on the spot and at the time. That, I sus-
pect, has been the case with many historic occa-
sions in the past—they require a little ageing
before they achieve their full quality. But what is
not a platitude, and what is not without drama, is
that this Parliament can assist in the making or
breaking of Europe. We have had 20 years of sub-
stantial but intermittent progress—30 years, if we
go back to the beginning of the European Coal
and Steel Community. The question now is
whether, with some of the original impulse
exhausted and faced with new tensions and dif-
ficulties, and in a harsher economic climate than at
any time since we picked ourselves up from the
aftermath of the war, we will allow this past gen-
eration, these past 30 years of enlightenment to
appear in the sweep of history as merely one of
those brief, bright intervals which have occasion-
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ally illuminated our frequently dark and quarrel-
some European climate. Or whether, by reassert-
ing the momentum, by rekindling the idealism, we
will make it the foundation of a more benevolent
continuing future. It is upon the answer to that
question—which we cannot as yet give, but in the
determination of which we can all play our part-
—that the significance of this week of initiation
will depend.’

Statements by the Chairmen
of the Political Groups

1.1.6. Taking the floor during the inaugural
sitting the Chairmen of the Political Groups
in the House expressed the views of their
Groups.

Speaking for the Socialist Group, Mr Glinne
(Belgium) hoped that the new President of
Parliament would be able to support, without
any split between a majority and opposition,
all the initiatives which emanated from the
House. He also expressed the wish that the
Presidency of the Council would participate
in all the debates. Strengthened by its new
legitimacy Parliament must assert and extend
its role. Thus the action of the European
Council was admissible only if the elected
Parliament constituted a genuine counterba-
lance to it.

In his conclusions Mr Glinne highlighted the
aims of the Socialist programme: planning
for full employment and a fairer distribution
of available jobs, democratic control of
economic and social development (economic
planning and surveillance of the multina-
tional companies), democratization of indus-
try at all levels, intensification of regional
policy, defence of human rights. In each indi-
vidual case the Socialist Group would seek to
promote the formation of progressive, trans-
national and transpartisan majorities’.

Bull. EC 7/8-1979
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The Chairman of the European People’s
Party, Mr Tindemans (Belgium) hoped that
Parliament would make all possible active use
of the scope offered by Article 235 of the
Treaty of Rome (new action required but not
provided for by the Treaty). For hin, unem-
ployment and energy were the absolute top
priorities.

He called for a major debate on the situation
of the Community today: disguised protec-
tionism, economic and monetary union, the
problems of the budget relations with the
Third World... Nor should they overlook
European security and human rights.

Mr Tindemans also reaffirmed the need to
create a citizen’s Europe, emphasizing the
beauties of cultural diversity: ‘the activists of
Europe are not stateless citizens’.

They had not mobilized millions of voters to
elect a powerless Parliament. ‘There is no
other solution than a united Europe—let us
then bring that solution about’.

Speaking on behalf of the European Demo-
cratic Group, the Chairman, Mr Scott-
Hopkins (United Kingdom), said that the
elected Parliament would be faced with three
kinds of problems: those which involved Par-
liament’s own operations (publicity for
debates in committee, the electoral system,
the matter of Parliament’s seat); the many
institutional problems, vital to the Communi-
ty’s future, and the issues directly affecting
the citizen.

In regard to Parliament’s powers, Mr Scott-
Hopkins felt that their extension ought not to
be at the expense of the national parliaments;
this would not happen in sectors which were
not subject to national control.

Speaking for the Communist and Allies
Group, Mr Berlinguer (Italy) said that
‘though some of the groups have sought, and
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still seek, to hide the differences of opinion
which exist within them’, the Communist
Group acknowledge the cleavage between its
Italian and French members in regard to the
extension of Parliament’s powers and the
enlargement of the Community to embrace
Greece, Spain and Portugal. On the other
hand they were all of one mind when it came
to resisting the exorbitant powers of the mul-
tinational corporations in striving for the
democratization of the Community and in
proclaiming the importance of peace and a
new Europe of socialism in freedom.
Eurocommunism would seek expression in
social, political and cultural action. The
Communist Group would search out every
area of agreement with the other forces of the
Left and of democracy in order to resolve the
problems confronting Europe.

The Chairman of the Liberal and Democratic
Group, Mr Bangemann (Germany), attacked
the divisions between countries and social
classes. The elected Parliament would have to
improve the legal protection of the individual
in society, while giving him the feeling that he
was living in a constitutional State. At this
point Mr Bangemann emphasized the value
of a common European electoral law. The
extension of Parliament’s powers meant that
political divisions must be transcended. Mr
Bangemann concluded to the effect that the
Community bore a heavy responsibility vis-a-
vis the rest of the world.

Speaking for the Group of European Progres-
sive Democrats, Mr Debré (France) declared
that the European nations were in a state of
turmoil. Rather than ‘crisis’ the operative
word was ‘war’. ‘Peace can come only
through the action of men, of governments
and systems that will want to bring it about,
and who will also be determined to emerge,
not on the side of the conquered, but on the
side of the victors’. The war was primarily a

13
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monetary conflict, but it also engulfed
energy, trade and investment.

In a situation such as this, the crucial ques-
tion was whether the European nations could
surmount it. They must meet the assaults
with ‘concerted actions’.

How was Europe to progress?

Mr Debré elaborated four guidelines:

o Intergovernmental cooperation. Europe
was not a single nation. The European
nations had become the cradle of freedom
and the bastion of democracy... The role of
an assembly such as theirs was not primarily
to support an administration—not even the
Commission itself—against the national gov-
ernments. Nor was it to support the preten-
sions of the Court of Justice against the com-
petence of the national courts. It was to
watch over the European dimension of inter-
governmental activities and its constant prog-
ress.

e The goal of independence. Though the
American and Japanese markets and the mar-
kets of the European Communist countries
and of Asia and Africa were protected, the
Community market was ‘virtually open to
allcomers’. It had been forgotten that the
Community was not inspired by the idea of
free trade but by the concept of Community
preference.

o Collective solidarity side-by-side with
national loyalties. Examples here were the
common agricultural policy and regional aid.
The European nations must also enter the
new paths of science and technology.

o Respect for fundamental moral values.
Today, for example, the European nations
must concern themselves with the refugee
problem. Another European priority: the
birth rate. There could be no meaningful
social policy unless urgent consideration was
given to the birth rate.

14
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In conclusion, Mr Debré urged the European
nations to ‘motivate their actions with the
three essential resolves: realism, greatness
and generosity’ without which Europe could
not live...

Lastly, two speakers announced the position
of the new Group for the Technical Goordi-
nation and Defence of Independent Groups
and Members. Mr Pannella (Ind. ltaly) said
that the Italian radicals had been the first to
point out ‘the duty to intervene’ against geno-
cide, as in the case of Vietnam. Then Mrs
Hammerich (Ind. Denmark), elected in
Denmark on the anti-Community platform,
put the views of the movement. Far from
intending to sabotage the work of Parlia-
ment, it wanted to voice the feelings of the
majority of the Danish people, which were,
moreover, shared by many British people.
Transcending ideological differences the
movement would foster international cooper-
ation while preserving national sovereignty. It
would resist supranationality, the Court of
Justice, Parliament’s budgetary powers and
Commission decisions which could not be
rejected by the Danish Parliament.

Political debate on the programme
for the Irish Presidency
and on the Strasbourg European Council

1.1.7. After the political statements on 19
July which had marked the inaugural sitting
of the European Parliament held on the occa-
sion of its first election by direct universal
suffrage, it was again a true political debate
which took place after the statement by Mr
O’Kennedy on the Irish Presidency’s prog-
ramme for the next six months and on the
results of the Strasbourg Furopean Council of
21 and 22 June,' a subject also treated in a
statement by President Jenkins.

' Bull. EC 6-1979, points 1.1.1 to 1.1.19.

Bull. EC 7/8-1979
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Mr O’Kennedy, President of the Council

1.1.8. Mr O’Kennedy, the Irish Minister
for Foreign Affairs and President of the
Council, declared that with the election of
Parliament by direct suffrage a page of
history had been turned, and that it was for
the elected representatives in the Stras-
bourg chamber to set about their historic
task, which would be to give a new
European dimension to the aspirations of our
citizens.

Having appraised the results of last June’s
European Council, Mr O’Kennedy set out the
programme for the Irish Presidency as he
reviewed the major issues and problems to
which the Nine would have to bend their
efforts during the next six months.

He laid special stress on the priority given to
strengthening the Community by its forth-
coming enlargement to twelve Member States
and then considered budgetary matters,
expressing the hope that the Commission
would soon present proposals concerning
New Own resources.

Turning to the question of external relations,
Mr O’Kennedy stressed the ‘very important
role’ that Parliament was called upon to play
in this sphere and affirmed his conviction
that political cooperation would continue to
develop.

After announcing that the report of the Three
Wise Men on the functioning of the Com-
munity institutions in the context of enlarge-
ment would be presented in October and
considered by the European Council at the
end of November, the Council President con-
cluded: ‘Our overall purpose is the Commun-
ity’s gradual—but, I hope, inexorable—prog-
ress towards European Union’.
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Mr Jenkins, President of the Commission

1.1.9. Taking the floor in his turn, Mr Jen-
kins, President of the Commission, drew the
conclusions from the Strasbourg European
Council and the Tokyo Summit,' both of
which were predominantly concerned with
the crucial problem of energy, on which Mr
Jenkins had this to say:

‘... The test for the Community and for the West-
ern world as a whole will be our ability over a
limited time-span to break the link between
economic growth and the consumption of oil. This
is not an inherent or pre-ordained link. It has
existed only for about 25 years or so—little more
than a tenth of the period since the beginning of
the Industrial Revolution. But the sundering of this
link is essential. Those countries or groups of
countries which fail to so will find themselves
dinosaurs of the industrial world of the 1990s.

The penalties of failure can themselves be a
stimulus; all will depend on our capacity to
respond. That response cannot be made by gov-
ernments alone. Throughout society and at every
level we have to create a greater sense of joint
responsibility, a greater willingness to share
sacrifices and to take decisions together. This will
require much wider understanding of the issues
which face us, of the fragility of our economies
and of the vulnerability of our society as a whole.
In no way are we more vulnerable than in the fail-
ure which present levels of unemployment repre-
sent, above all for the younger generation, on
whom, as Mr O’Kennedy said, responsibility for
our future, the future of our society will rest.’

Statements by the Political Groups

1.1.10. The spokesmen of the Political
Groups then made their comments on the
statements from the Council and the Com-
mission.

After paying tribute to Strasbourg, the sym-
bol of Franco-German reconciliation, Mr
Brandt (D) on behalf of the Socialists defined
the role which the European Parliament

1 Bull. EC 6-1979, points 1.2.1 to 1.2.6.
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would have to play. Without futile polariza-
tion ‘it must become a forum for serious dis-
cussion which will attract the interest of the
broad masses of our peoples and, to reach
them more effectively, it must organize public
hearings’.

Speaking of the differences of concept which
existed in regard to Europe, he said: ‘No one
would wish to deprive Mr Debré of his pride
in everything French. Who would dare to try?
We all have our roots’.

After calling for more forceful Community
action concerning the regions, Mr Brandt
reappealed for a full-scale debate on energy
policy, a sector in which the Community was
deficient, for as Mr Jenkins had said the link
between oil and growth must be severed.

After announcing that the Socialist Group
intended to set up an ad hoc committee to
produce a report on the current situation
with regard to women’s rights, Mr Brandt
called for Community action in the spheres of
détente, disarmament and relations with the
Third World.

Lastly, Mr Brandt suggested that the House
endorse the Socialist proposal to formulate a
European Community Charter of Human
Rights. Its objective: to create a society ‘free
from fear’.

On behalf of the Group of the European Peo-
ple’s Party Mr Klepsch (D) said that if the
problems of the elected Parliament lay in its
limited powers and in the fact that public
opinion had not yet realized the need for the
European Community, it was luckily able to
take a critical look at the constraints cramp-
ing national parliaments in their efforts to
settle the problems of our time: energy,
unemployment and the monetary system.

Like the speaker before him, Mr Scott-
Hopkins (UK), on behalf of the European
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Democratic Group, held that Parliament
ought to be involved in the ratification of the
Accession Treaties and hoped that Parliament
would be able to debate the report of the
Three Wise Men. He called for a debate on
security and warned against the danger of
protectionism.

Turning to agricultural policy he did not
mince his words: we could not go on piling
up surpluses at the taxpayer’s expense. Bet-
ween now and January 1980 the Commis-
sion should present constructive proposals. It
should also submit proposals for combating
unemployment.

For the Communist Group, Mr Amendola
said he was dismayed that the speech of the
President of the Council had not fully con-
veyed the seriousness of the present situation
and seemed not to notice the pace at which it
was still deteriorating.

For him, it was not a ‘crisis’ but an
‘upheaval’. And the problem, if not attacked
at its roots, could not be solved. It was a mat-
ter of changing the structures of production.
The expenditure on arms was a terrible waste
and out of all proportion to the crumbs given
to the developing countries. Human rights
were being trampled upon everywhere.

For the Liberal and Democratic Group, Mr
Pintat (F) welcomed the agreement on agri-
cultural prices, though it had not solved the
basic problem. The Irish Presidency would
therefore have to solve the problems still
besetting that sector. The Mediterranean
regions, in particular, must be treated with
the consideration they deserved within the
framework of the common agricultural
policy.

Moreover, a policy was needed for external
trade in agricultural and food products. It
was as if exporting were a sort of shameful
adjunct to the intervention system.
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Mr Pintat’s last point was to the effect that a
big Community loan must be floated to set
up a European energy fund, a massive prog-
ramme providing the Community with the
means to deploy a solid policy which would
enable us to make the necessary investments
in energy and to combat unemployment and
at the same time promote growth.

The spokesman for the European Progressive
Democrats, Mr Lalor (IRL) centred his com-
ments on the problem of the widening reg-
ional disparities and the need to swell the
appropriations of the Regional Fund.

Lastly, the spokesman for the Technical
Coordination Group, Mr Coppetiers (B) sup-
ported supranationality, provided that the
Member States treated the regions as indi-
vidual entities, which at the moment was not
the case.

Bull. EC 7/8-1979

2. Employee
participation
in asset formation

Memorandum presented
to the Council

1.2.1. The aim of the suggestions contained
in a memorandum on employee participation
in asset formation' adopted by the Commis-
sion on 27 August and transmitted to the
Council, Parliament and the Economic and
Social Committee is broadly to encourage
asset formation by workers and more specifi-
cally to give fresh impetus to the asset forma-
tion policies already applied by the Member
States with a view to gradually reducing
unjust social inequalities.

The memorandum analyses the various sys-
tems already in existence or planned in the
majority of Member States, which are open
either to the population at large or to low
income groups (access to home ownership,
savings premiums, etc.) or more specifically
to employees (asset formation allowances,
profit sharing, employee shareholding, etc.).

The threads running through this analysis are
drawn together in a discussion of ‘the
mechanics of asset formation policy’ which
sets out the aims, the main problems and the
fundamental choices implied in the
implementation of such a policy. The Com-
mission does not put forward any formal
proposals in its conclusions but outlines vari-
ous suggestions regarding, in particular, for-
mulas and procedures which might advan-
tageously be pursued in the future. Its hope is
that these suggestions will be widely discus-
sed by all interested parties and will give
fresh impetus to asset formation policy at
Community level. The guidelines put forward

' Supplement 6/79—Bull. EC. -
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fall into two categories—the first aimed at
strengthening the ‘social’ character of incen-
tives to individual savings and the second,
and more important, aimed -at promoting
employee participation in productive capital
formation.

The memorandum was produced with a view
to facilitating discussion between govern-
ments and the two sides of industry in
response both to a formal request by the
Council and to a wish expressed by the June
1976 Tripartite Conference. In view of its
advantages in the present economic situation
at both national and international level, it is
highly desirable that asset formation policy
should receive fresh impetus along the lines
suggested by the Commission.

Present situation and trends
in the Member States

1.2.2. Annexed to the Commission’s
memorandum is a veritable ‘compendium’ of
the systems currently in force or about to be
introduced in the majority of Member States.
Highlighting the considerable efforts already
undertaken in this field and the range of new
measures planned, this forms the foundation
for the guidelines suggested in the memo-
randum.

In all Member States there are schemes, some
of very long standing, currently in operation
in the field of incentives to individual savings
and access to home ownership: tax benefits,
savings premiums, home-building loans,
interest rate subsidies, etc. Efforts have been
made in almost all the Member States to
extend and refine these measures in various
ways suited to the particular national situa-
tion: youth savings, home-building savings
schemes, indexed savings schemes, etc.
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In addition, other types of scheme open only
to employees and based on various principles
have appeared in certain Member States. The
prevalent patterns are negotiated schemes
involving a fixed-sum payment financed
essentially by the employer (the ‘DM 624
Law’ in Germany) and compulsory profit-
sharing schemes subject to a holding period
and financed in part by the State (French
Statutory Order on employee participation in
the formation of productive capital). There is
scope in the Dutch, German and British sys-
tems for a wide range of voluntary profit-
sharing schemes, but these are in practice
very limited in extent. Mention should also
be made of the development in France of
employee shareholding schemes which are
compulsory in some public sector undertak-
ings and optional in the private sector. Simi-
lar shareholding schemes have been intro-
duced in Denmark, the United Kingdom and
the Federal Republic, but these are entirely
optional.

Recently, increasing interest has been shown
in these problems not only by industry, trade
unions and political parties but also by some
governments, as can be seen from the number
of studies, plans, statements and draft laws
produced. A number of proposals for more
innovatory patterns of asset formation/dis-
tribution have been drawn up by govern-
ments, notably in Denmark (1973), Germany
(1974), the Netherlands (1976 and 1978) and
France (1978).

The Commission’s guidelines

1.2.3. The Commission’s analysis of the
Member States’ policies and the conclusions
which emerge regarding the mechanics of
asset formation policy lead it to suggest cer-
tain guidelines for the future.
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Incentives to individual savings

1.2.4. The first set of suggestions is
intended to strengthen the ‘social’ character
of incentives to promote individual savings:

(i) An income ceiling should be fixed for
beneficiaries so as to favour those with rela-
tively low incomes.

(ii) Savings premiums should be preferred to
tax benefits.

(iii) The sums saved should be frozen for
around five years.

(iv) There should be a free choice between a
number of types of investment.

(v) The sums invested should be inflation-
proofed.

(vi) Any terms or conditions likely to hinder
the free movement of persons should be
eliminated.

Employee participation
in productive capital formation

1.2.5. The second set of suggestions — the
more important — is aimed at promoting
employee participation in productive capital
formation.

The Commission is, of course, in favour of
schemes where employees receive flat-rate
allowances paid in addition to their wages/
salaries by the employers under asset forma-
tion agreements and frozen for a specified
period.

However, it also favours another, more
innovatory approach which would consist of
allocating a share in the profits, capital
growth or capital of firms to their employees.
This could either be made compulsory by law
or be left to negotiation between the two
sides of industry within a legal framework
designed to facilitate the application of such a
scheme.
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This formula would make it possible either to
limit the amounts in question to the employ-
ees of each firm concerned or to create a
clearing system. The Commission suggests a
mixed formula whereby part of the amounts
earmarked for asset formation would be dis-
tributed amongst the staff of the enterprise
concerned while the other part is paid into
one or more collective funds. This formula
would avoid overlarge discrepancies between
employees of different firms while ensuring
that the incentive for employees to participate
in the life and financial results of their own
firm is maintained.

The Commission is of the opinion that
employee participation in productive capital
formation constitutes an efficient approach
towards the fundamental goal—from a social
standpoint—of greater justice in the distribu-
tion of total wealth. This asset formation pol-
icy is furthermore a modern means of reg-
ulating the economy and of controlling infla-
tion.

The desirable economic strategy in the
medium term is the non-inflationary financ-
ing of the productive investment necessary
for a recovery of economic activity and a
return to satisfactory investment levels. If,
under those circumstances, employees were
asked to accept relatively moderate salary
increases so that undertakings might reconsti-
tute their investment capacity, such a policy
ought (as a counterpart) to be accompanied
by employee participation in the formation of
productive capital thus brought about.
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1. Building
the Community

Economic
and monetary policy

Economic and monetary union

European Monetary System

Operation of the EMS

2.1.1. At its meeting in Brussels on 16 July,
the Council (Economic and Financial Affairs)
discussed the operation of the EMS and the
work to be done in the months ahead.

This work is to cover the European Monetary
Fund and the re-examination, in the light of
the experience gained during the first six
months of the System’s operation, of
exchange rate and intervention arrangements,
as called for in the European Council Resolu-
tion of 5 December 1978 on the establish-
ment of the European Monetary System.

Interest subsidies
for certain structural loans

2.1.2. On 3 August the Council formally
adopted a Regulation on interest subsidies for
certain structural loans under the European
Monetary System? and a Decision implement-
ing this Regulation.?

At the meeting of the Council (Economic and
Financial Affairs) on 16 July the last remain-
ing problems had been resolved and a com-
mon position agreed, on the Regulation.

The relevant Commission proposal had been
transmitted to the Council on 12 February.?

These interest subsidies constitute one of the
back-up measures whose introduction was
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provided for at the European Council meet-
ing of December 1978 in the context of the
EMS in order to strengthen the economies of
the less prosperous Member States participat-
ing in the European Monetary System. They
are intended to make it easier for these coun-
tries to obtain Community loans, granted by
the European Investment Bank (EIB) from its
own resources or by the Commission from
the proceeds of loans which it has been
empowered to contract* for the purpose of
promoting investment within the Community
(priority having to be given to infrastructure
investments).

The Regulation of 3 August fixes the interest
subsidy at 3% per year and the amount of
the loans to be subsidized at 5000 million
EUA for a period of five years (divided into
annual instalments of 1000 million EUA).
The Regulation was made applicable with
effect from 1 January 1979.

The implementing Decision also adopted by
the Council on 3 August designates Ireland
and Italy as the two Member States to benefit
from the measures provided for in the Regu-
lation, since they fulfil the required double
condition of effectively and fully participating
in the mechanisms of the EMS and of being
considered ‘less prosperous’.

Economic situation

Second quarterly examination

2.1.3.  On the basis of an introductory state-
ment by Mr Ortoli, Vice-President of the

' OJ L 379 of 30.12.1978 and Bull. EC 12-1978, point
1.1.11 (paragraph 3.6).

* QOJ L 200 of 8.8.1979.

* O] C 65 of 9.3.1979 and Bull. EC 2-1979, point
2.1.3.

* OJ L 125 of 22.5.1979 and Bull. EC 5-1979, point
2.1.7.
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Commission, and in the light of the preparat-
ory work done by the Policy Coordination
Group on Economic and Financial Policies,
on 16 July the Council examined the
economic situation and outlook in the Com-
munity (taking into account the impact of the
rise in oil prices) and laid down quantitative
guidelines for the national budgets. This was
the second quarterly examination of the
economic situation in the Community since
the beginning of the year; the first had been
carried out in March.!

Monetary Committee

2.1.4. The Monetary Committee held its
252nd meeting in Brussels on 11 July, with
Mr van Ypersele in the chair. After an
exchange of views on the convergence of per-
formances in the context of the EMS, the
Committee examined the economic and
monetary situation in Denmark and discussed
international monetary problems.

Economic Policy Committee

2.1.5. The Economic Policy Committee held
its 79th and 80th meetings in Brussels in
July:

(i) on § July it met in its reduced ‘budget’
composition, with Miss Brown in the chair,
to prepare for the budgetary part of the
Council’s second examination of the
economic situation in the Community;

(i) on 12 July it met in its full composition,
with Mr Tietmeyer in the chair. The Commit-
tee set up an ad hoc group to study the prob-
lems connected with the adjustment of work-
ing hours in order to be able to report to the
Council as requested; it then examined in
detail past productivity trends and the pro-
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ductivity outlook in the Community; finally,
it discussed possible means of countering the
secondary effects of the rise in oil prices in
preparation for the Council meeting on 16

July.

Internal market
and industrial affairs

Free movement of goods

Removal of technical barriers to trade

Industrial products

Motor vebicles

2.1.6. On 24 July? the Council amended its
Directive of 4 March 1974 on the type-
approval of wheeled agricultural or forestry
tractors.’ The Commission proposed amend-
ments to this Directive in December 1978,*
experience having shown that some equip-
ment should be type-approved without
recourse to the tractor manufacturer. The
annexes containing the model information
document and the model EEC type-approval
certificate have therefore been brought up to
date so as to take account of the fact that
several Member States have incorporated
technical requirements for some features in
their legislation which had not been included
in those annexes.

' Bull. EC 3-1979, point 2.1.4.

2 OJ L 205 of 13.8.1979.

' OJ L 84 of 28.3.1974.

* O] C 25 of 29.1.1979 and Bull. EC 12-1978, point
2.1.8.
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2.1.7. On 20 July the Commission adopted
a Directive bringing into line with technical
advances the Council Directive of 1 March
1971" on rear-view mirrors in motor vehicles.
This adaptation? will make conformity checks
more effective, will increase safety and will
take account of rear-view mirrors which can
be adjusted from inside the vehicle.

Dangerous substances and preparations

2.1.8. On 24 July’ the Council adopted a
Directive supplementing the Annex to the
Directive of 27 July 1976* on the approxima-
tion of the laws, regulations and administra-
tive provisions of the Member States relating
to restrictions on the marketing and use of
certain dangerous substances and prepara-
tions.

The Directive forbids the use of tri (2,3 di-
bromopropyl) phosphate to fireproof certain
textile articles. It also bans the use of liquids,
as such or as preparations, listed in Annex I
to the Council Directive of 27 June 19675 as
highly toxic, toxic, harmful, corrosive, explo-
sive, extremely flammable, highly flammable
or flammable, as well as of any liquid with a
flashpoint below 55° C, in ornamental objects
intended to produce light or colour effects.

The Commission’s proposal on this matter
was sent to the Council in March 1979.¢

*

2.1.9. At its meeting on 17 and 18 July the
Economic and Social Committee gave its
opinion’ on the Commission’s proposals
relating to noise emitted by lawn mowers,? to
common provisions for measuring instru-
ments and methods of metrological control,’
and to construction products.”
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Foodstuffs

Processed agricultural products

2.1.10. On 24 July" the Council adopted a

Directive on the approximation of the laws of
the Member States relating to fruit jams, jel-
lies and marmalades and chestnut purée. The
main purpose of this Directive is to establish
a common nomenclature for the various pro-
ducts in question, reflecting the type and
quantity of fruit used and the processes to
which it has been subjected. The Member
States are required to permit trade in pro-
ducts complying with the Directive not later
than two years after its notification. Trade in
products not complying with the Directive
will be prohibited three years after its notifi-
cation,

2.1.11. On 31 July the Commission sent to
the Council two proposals concerning the
trade arrangements for products not included
in Annex II to the EEC Treaty. One is for a
Regulation establishing the trade arrange-
ments applicable to certain goods resulting
from the processing of agricultural products
(consolidation and amendment of the Regula-
tion of 28 May 1969, while the other is for

OJ L 68 of 22.3.1971.

O] L 239 of 22.9.1979.

OJ L 197 of 3.8.1979.

O] L 262 of 27.9.1976.

O] 196 of 16.8.1967.

O] C 96 of 12.4.1979 and Bull. EC 3-1979, point
.1.10.

Points 2.3.64, 2.3.67 and 2.3.68.

OJ C 86 of 2.4.1979 and Bull. EC 12-1978, point
1.8.

OJ C 42 of 15.2.1979 and Bull. EC 1-1979, point
.1.14,

O] C 308 of 23.12.1978 and Bull. EC 11-1978,
point 2.1.7.

" OJL 205 of 13.8.1979.

2 OJ L 141 of 12.6.1969.
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a Regulation determining the quantities of
basic products considered to have been used
in the manufacture of goods coming under
the Regulation of 28 May 1969.'

Colouring matters

2.1.12. On 30 July? the Commission sent
the Council a proposal containing the seventh
amendment to the Council Directive of 23
October 1962’ on the approximation of the
laws of the Member States on colouring mat-
ters which may be used in foodstuffs intended
for human consumption. The Commission
drew up the proposal on the basis of recom-
mendations made by the Scientific Committee
for Foodstuffs.

2.1.13. At its meeting on 17 and 18 July the
Economic and Social Committee* gave its
opinion on the Commission’s proposals on
emulsifiers, stabilizers, thickeners and gelling
agents which may be used in foodstuffs® and
on cocoa and chocolate products intended for
human consumption.*

Free movement of persons
and freedom to provide services

Removal of restrictions

2.1.14. On 31 July’ the Commission sent to
the Council a proposal for a Directive on the
right of nationals of the Member States to
reside permanently in the territory of another
Member State. At present, nationals of the
Member States wishing to reside permanently
in another Member State without engaging in
any economic activity there come within
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the scope of the general legislation relating to
non-nationals and are treated, in respect of
their conditions of residence, in the same way
as nationals of non-Community countries.

The guiding principle of the proposal is rec-
ognition of a right of permanent residence in
the Member States for Community nationals
over eighteen years of age and for members
of their families who do not enjoy this right
by virtue of the Community measures in
respect of the free movement of employed
and self-employed workers. However, the
host Member State will be able to demand
that these nationals show that they have
means of subsistence equivalent to the
minimum required by its laws.

Children under eighteen and spouses without
independent means would not have a direct
right of residence but a right derived from
that of the person on whom they are econom-
ically dependent, provided they live with that
person in the host country. Children over
eighteen with no personal means and depen-
dent on a national of a Member State would
be granted a personal right of residence if
they are students in the wide sense of the
term.

The right of residence would be evidenced by
the issue of a residence permit valid for at
least five years; this permit would be renewed
automatically unless at the end of the first
period the person in question no longer met
the minimum subsistence requirement. Breaks
in residence of less than one year and ab-
sences for military service or for medical

OJ L 141 of 12.6.1969.
0] C 201 of 10.8.1979.
0] 115 of 11.11.1962.
Points 2.3.65 and 2.3.71.
] C 115 of 8.5.1979 and Bull. EC 4-1979, point

1

)

4

5
2.19
¢ 0] C 121 of 15.5.1979 and Bull. EC 4-1979, point
2.1.8.

7 0] C 207 of 17.8.1979.
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reasons would not affect the validity of the
residence permit.

Any exceptions to the automatic granting of
the right of residence could be justified only
by reasons of public policy, public safety or
public health.

The Commission’s proposal fills a gap in
Community law without changing the exist-
ing system. Furthermore, it responds to a
political appeal made by the Paris Summit of
December 1974' and a resolution passed by
the European Parliament in November 19772
regarding the special rights which should be
granted to European citizens by virtue of
their belonging to the Community.

Industrial reorganization and conversion

Steel

Application of the crisis plan

2.1.15. Mr Davignon, Member of the Com-
mission, made a statement to the ECSC Con-
sultative Committee, which met in Luxem-
bourg on 6 July,’ on the measures envisaged
by the Commission concerning steel prices.

Delivery statements by steel firms

2.1.16. To ensure regular monitoring of the
application of delivery programmes, on 27
July* the Commission amended its Decision
of 8 December 1976° requiring steel under-
takings to provide information on their steel
deliveries. The delivery statistics required
need to be based on the same definitions as
those contained in the programmes, which
were amended from the fourth quarter of
1978.

26

internal market and industrial affairs

Industrial loans

2.1.17. The Commission has decided, pur-
suant to Article 54 of the ECSC Treaty, to
grant a loan of LFR 950 million (some 24
million EUA) to ARBED SA, Luxembourg.
This loan will part-finance the construction
of two continuous casting machines to
replace the present set-up of a blooming mill
with soaking pits.

Textiles

2.1.18. Meeting in plenary session on 17
and 18 July, the Economic and Social Com-
mittee delivered an opinion® on the proposal
relating to a second research and develop-
ment programme in the textile and clothing
sector, which the Commission sent to the
Council on 4 April 1979”7

Advanced technologies
and growth sectors

Data processing and electronics

2.1.19. On 24 July the Council approved a
multiannual programme to promote research,
industrial development and the application of
data processing. The Commission proposed
such a programme in November 1976.}

Bull. EC 12-1974, point 1104,

0] C 299 of 12.12.1977.

Point 2.3.73.

OJ L 196 of 2.8.1979.

O] L 344 of 14.12.1976.

Point 2.3.69.

O] C 111 of 4.5.1979 and Bull. EC 4-1979, point
2.1.20.

' O] C 39 of 16.2.1977 and Bull. EC 10-1976, points
1201 to 1205.
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The programme, for which 25 million EUA
will be available for four years, is in two
parts:

(i) the first, to which 10 million EUA has
been allocated, is concerned with general
actions, particularly in the field of standard-
ization, public contracts and the promotion
of research;

(i) the second, to which 15 million EUA
has been allocated, provides for a system of
Community premiums to back up the
development of software.

The Council also passed a Resolution calling
on the Commission to present proposals for
action to develop microelectronic technology.

Customs union

Economic tariff matters

Tariff quotas

2.1.20. On 3 July' the Council increased
from 5500 to 8 900 tonnes the Community
tariff quota opened for 1979 for unwrought
magnesium.? The 3 400 tonnes increase is
subdivided into 300 tonnes for unwrought
extra-pure magnesium, 600 tonnes for
unwrought magnesium not in alloy, and
2500 tonnes for unwrought magnesium in
alloy. A first tranche of 560 tonnes of the
increase approved for unwrought magnesium
not in alloy is allocated among the Member
States, while the second tranche of 40 tonnes
and the 300 tonnes and 2500 tonnes
increases go to the Community reserves pre-
viously set up.
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2.1.21. On 16 July® the Council adopted
two Regulations on the opening, allocation
and administration of Community tariff
quotas: one for 38 000 head of heifers and
cows, not intended for slaughter, of certain
mountain breeds, at a duty of 4% (with a
first tranche of 19 000 head and a reserve of
19 000 head); and the second for 5 000 head
of bulls, cows and heifers, not intended for
slaughter, of certain Alpine breeds, at a 4%
duty (with a first tranche of 3 500 head and a
reserve of 1 500 head). These two Commun-
ity tariff quotas apply from 1 July 1979 to 30
June 1980.

2.1.22. On 3 August* the Council adopted a
Regulation opening, allocating and providing
for the administration of a Community tariff
quota for processing work in respect of cer-
tain textile products under Community out-
ward processing arrangements (with Switz-
erland), free of duty, up to 1 870 000 EUA of
added value. The quota covers the period 1
September 1979 to 31 August 1980, and is
divided into two tranches. The first
(1640000 EUA) is allocated among certain
Member States, and the second (230000
EUA) forms a common reserve for all the
Member States.

2.1.23. On the same date’ the Council
adopted Regulations increasing, on an auton-
omous basis, the duty-free Community tariff
quotas for 1979 for:

(i) ferro-chromium containing not less than
4% by weight of carbon. The quota, opened
by Regulations dated 19 February and 8
May,¢ is increased from 190 000 tonnes to
330000 tonnes;

' O] L 167 of 5.7.1979.
O] L 354 of 18.12.1978.

> OJ L 181 of 18.7.1979.

* OJ L 202 of 10.8.1979.

s O] L 200 of 8.8.1979.

¢ OJ L 4S of 22.2.1979 and L 117 of 12.5.1979.
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(if) certain plywoods of coniferous species.
The quota was initially set by a Regulation
dated 16 October 1978! at 700000 cubic
metres, and is increased to 800000 cubic
metres.

Origin of goods

2.1.24. On 20 July? the Commission
adopted two Regulations on the determina-
tion of the origin of certain textile products:
one dealt with sails and tents, and the other
with gloves, mittens and mitts. In respect of
the products covered, these Regulations
amend the Regulation of 10 April 1978° on
the determination of the origin of certain tex-
tile products falling within Chapters 51 and
53 to 62 of the Common Customs Tariff.

General legislation

Repayment or remission of duties

2.1.25. On 2 July* the Council adopted a
Regulation on the repayment or remission of
import or export duties. The purpose is to
eliminate any distortion in the treatment
accorded in this field to Community impor-
ters of products from non-member countries
(and Community exporters of products to
those countries), and to define the cases in
which Member States may correct calcula-
tions regarding the European Communities’
own resources, thus ensuring a better control
of those resources.

Procedures for release of goods
for free circulation

2.1.26. On 24 July’ the Council adopted a
Directive on the harmonization of procedures
for the release of goods for free circulation.
The aim is to harmonize the rules governing

'

28

Customs union

customs clearance procedures in the different
Member States, in order to ensure uniform
application of the Common Customs Tariff
and eliminate disparities in the treatment of
importers.

Post-clearance recovery

2.1.27. On 24 July® the Council adopted a
Regulation on the post-clearance recovery of
import duties or export duties which have
not been required of the person liable for
payment on goods entered for a customs pro-
cedure involving the liability to pay such
duties. This Regulation will eliminate all dis-
tortions in the treatment of Community
importers and exporters, and defines with
precision the conditions under which
Member States may correct calculations
regarding the European Communities’ own
resources pursuant to the Community provi-
sions in force, thus ensuring a better control
of those resources.

Harmonization of export procedures

2.1.28. On 24 July’ the Commission trans-
mitted to the Council a proposal for a Direc-
tive on the harmonization of procedures for
the exportation of goods.

The purpose is to ensure the uniform applica-
tion of common policies applying to goods
exported outside the Community, and to
eliminate distortions in the treatment of
Community economic agents which result at
present from the application of rules which
differ according to the Member State where
export formalities are completed.

OJ L 297 of 24.10.1978.
OJ L 185 of 21.7.1979.
O] L 101 of 14.4.1978.
OJ L 175 of 12.7.1979.
OJ L 205 of 13.8.1979.
OJ L 197 of 3.8.1979.
O] C 201 of 10.8.1979.
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Competition

Restrictive practices, mergers
and dominant positions: specific cases

Distribution

Court judgment upholds Commission
policy on export bans

2.1.29. A Commission-press release issued
on 20 July expressed satisfaction at the judg-
ment delivered by the Court of Justice on 12
July' in upholding the Commission’s Decision
of 13 December 1977* concerning BMW Bel-
gium and 47 of its dealers. The decision fined
these firms for operating a collective export
ban contrary to the EEC Treaty competition
rules.

The Commission attaches an importance to
the judgment which goes beyond the scope of
this particular case. The Court has again
made it clear that export bans are as a rule
incompatible with the common market and
accordingly prohibited. This basic principle
of Community antitrust law is now so firmly
established that dealers can no longer argue
that they were unaware of the prohibition,
nor that they agreed to accept it only under
pressure. The judgment provides the Com-
mission with valuable support in its
endeavours to ensure that users and import
agents are in a position to obtain new ve-
hicles in any Member State and to benefit
from lower prices which may be charged
there.

The Commission will continue to monitor
distribution systems in the motor industry,
where there are already significant restric-
tions of competition arising from the selec-
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tion of dealers and their obligation to handle
only one make of car, and will endeavour to
ascertain to what extent they are a source of
market segregation and of artificial price dif-
ferentials.

Mergers

Authorization for acquisition
of three steel firms

2.1.30. The Commission has authorized the
British Steel Corporation (BSC), under Article
66 of the ECSC Treaty, to acquire three steel
stockholding businesses in the United King-
dom, namely Dunlop and Ranken Ltd, Leeds,
the Hall Brothers group, Oldbury, and Her-
ringshaw Steels Ltd, Birmingham.?

The BSC, in addition to being a major steel
producer, also engages in steel stockholding
activities through British Steel Service Centres
(BSSC). As a result of the three acquisitions
the share of the United Kingdom steel stock-
holder market held by BSC/BSSC for ECSC
steel products will rise from about 8% to
about 11%. The BSC will still be less impor-
tant in this field than another British steel
producet/stockholder, the GKN Group,
which already has a UK stockholder market
share of nearly 20%. There are three other
steel stockholders with shares ranging from
4% to 7%, and several hundred other small-
or medium-sized stockholders.

In the circumstances, the Commission came
to the conclusion that the three acquisitions
satisfy the tests for authorization set out in
Article 66(2) of the ECSC Treaty.

' Point 2.3.46 and O] C 199 of 8.8.1979.

> O] L 46 of 17.2.1978 and Bull. EC 12-1977, point
2.1.48.

7 OJ L 245 of 28.9.1979.
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State aids

General schemes

Federal Republic of Germany

2.1.31. On 7 August the Commission
decided not to raise objections to the intro-
duction of a scheme of assistance designed to
benefit training and employment promotion,
which the German Government proposes to
introduce for the space of a year (1 August
1979 to 31 July 1980). There are three
aspects to this scheme:

(i) Premiums for the training of workers in
firms undergoing restructuring: the premium
will cover 90% of wages for the period spent
in training. The overall budget for financing
this measure amounts to DM 150 million.

As the assistance will be confined strictly to
time spent in training and not in productive
employment, the Commission considers that
it does not constitute aid caught by Article 92
(1) of the EEC Treaty but is rather an exer-
cise of the State’s responsibilities in the field
of vocational education.

(i) Premiums for the recruitment and
training of unskilled workers and of the long-
term unemployed: this premium will also
amount to 90% of wages during the time
spent in training (up to a maximum of one
year). Here again the Commission, in line
with its previous practice,’ held that the mea-
sure is not caught by Article 92(1) of the EEC
Treaty, being intended to overcome the dif-
ficulties that some workers encounter when
seeking employment because they have no
training or else the wrong training.

(iif) Premiums for the improvement of
social services and social infrastructures: the
overall budget here is DM 150 million. This
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measure likewise does not fall within the
terms of Article 92(1) of the Treaty.

The measures will apply only to firms located
in regions with an unemployment rate above
6%—East Friesland, Lower Saxony, Eastern
Bavaria, the Saar and the Ruhr.

Ireland

2.1.32. On 12 July the Commission decided
to raise no objection to the one-year exten-
sion until 31 March 1980 of the Employment
Maintenance Scheme (EMS) in the textile,
clothing and footwear industries, to which it
had likewise raised no objection in July
1978.2

The extension was, however, allowed subject
to certain changes in the plan originally
notified to the Commission. The 1979 budget
will be limited to IRL 4.5 million. The assist-
ance (IRL 10 per employee per week) may be
paid only in respect of a maximum of 50% of
the workforce of the assisted firm. Any firm
receiving assistance must apply a restructur-
ing plan, and cases in which a firm is to
receive assistance in respect of more than 125
workers must be notified beforehand to the
Commission. The assistance is not payable in
the man-made fibres industry.

Netherlands

2.1.33. On 27 July’? the Commission
decided to forbid the Dutch Government to
grant the additional premium for major pro-
jects (GPT) to investment made by the Dutch
subsidiary of a multinational tobacco man-
ufacturer.

' Bull. EC 10-1977, points 2.1.16 and 2.1.17.
* Bull. EC 7/8-1978, point 2.1.41.
3 OJ L 217 of 25.8.1979 and OJ L 236 of 20.9.1979.
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When in 1978' the Commission raised no
objection to the introduction of an additional
premium for major projects, to be granted
under the Dutch Act of 29 June 1978 on the
promotion and guidance of investment
(WIR), to planned investments costing over
HFL 30 million, it asked the Dutch Govern-
ment to give it prior notification of all cases
of application of the additional premium, as
required by Article 93(3) of the EEC Treaty.

On 4 October 1978 the Dutch Government
informed the Commission of its intention to
grant this additional premium to a cigarette
manufacturer. The cost of the investment in
question would be HFL 165 million, and the
premium itself would amount to HFL 6.2
million. The investment would also qualify
for a HFL 10 million grant under the Dutch
regional aid system (Investeringspremieregel-
ing — IPR).

When it initiated the procedure of Article
93(2) EEC in respect of the grant of the addi-
tional premium in this case, on 13 December
1978, and again when it adopted this final
decision, the Commission considered that
neither the relative socio-economic situation
of the Netherlands, nor that of the region
concerned, nor that of the industry, nor that
of the firm in question, provided valid
grounds for the exercise of its discretionary
power to apply one of the exemptions which
the Treaty permits from the prohibition laid
down in Article 92(1).

Against the background of slack growth and
investment, the Commission believes that
now more than ever it must allow only aids
whose necessity is clearly established.
Member States may be tempted to use State
aids to attract or to retain on their territory
activities which might benefit other Member
States whose positions are even less
encouraging.
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This beggar-my-neighbour policy threatens to
develop in general aid schemes, of which the
WIR scheme is only one form. Thus when
examining important cases of the application
of these schemes, the Commission must
establish carefully, as it does for other kinds
of aid, regional, industrial or otherwise, that
the resulting threat of distortions of competi-
tion is overridden by the general interest,
because the aid stimulates the recipient firm
to take the kind of action that can help to
solve structural problems.

In this case there was no question of any such
response, while the fact that the lion’s share
of the firm’s output was to be sold on the
markets of other Member States meant that
the aid was likely to adversely affect trading
conditions to an extent contrary to the com-
mon interest, in the sense of Article 92(3)(c)
of the EEC Treaty.

Industry aids

Energy

Belgium

2.1.34. On 28 June® the Commission
decided to initiate the procedure of Article
93(2) in respect of assistance which the Bel-
gian Government proposed to grant to the
Belgian subsidiary of a major international
oil group, under the Belgian Act of 17 July
1979. The investment would consist of a
grant of BFR 120 million and certain forms
of tax relief for an investment in the conver-
sion of heavy petroleum fractions into lighter
products at a refinery in Antwerp.

' Bull. EC 4-1978, point 2.1.28.
2 QJ C174 of 11.7.1979.
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The investment would undeniably help to
improve the structure of the firm along the
lines called for by the general trend of the oil
market, in view of the fact that demand for
heavy petrol products has slackened while at
the same time a deficit in light products such
as motor spirit and naphtha has appeared.

Even so the Commission felt obliged to initi-
ate the procedure on the grounds that the
requirements for exemption from the prohibi-
tion on State aids laid down in Article 92(1)
of the EEC Treaty were not satisfied.

The economic situation in the Antwerp area
is such that there are no regional considera-
tions to militate in favour of granting the aid.
Furthermore, although the Commission
accepts that in certain circumstances the con-
struction of conversion capacity by refineries
might qualify for some public support, it has
emphasized that such support must be jus-
tified by the situation of the recipients. The
firm in question here has already carried out
the investments, and the new plant is in oper-
ation. The firm admitted that the project was
in its own interest and that it had the
resources to carry it out.

Denmark

2.1.35. On 2§ July, the Commission
approved a bill notified by the Danish Gov-
ernment, which provides for the grant of aid
to encourage the use of renewable energy
sources.

The aid will take the form of non-
reimbursable grants equal to 30% of the
investment, up to a maximum of DKR
100 000 (15 000 EUA) in any individual case.
A total budget of DKR 50 million (7.5 mil-
lion EUA) will be available for the purpose in
1979 and 1980.
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The investments which will qualify will be
investments in the purchase and installation
in industrial, commercial, agricultural or resi-
dential buildings of systems for the use of
solar, wind or geothermal energy, natural
gas, or other, similar energy sources.

The Commission considered that this bill
qualified for ‘exemption under Article
92(3)(b) of the EEC Treaty as the aid was
intended ‘to promote the execution of an
important project of common European
interest’. It was in conformity with the Com-
munity incentives for the economical use of
energy. The Commission has several times
approved aid of this kind in the past, notably
in Denmark,! Germany, * the Netherlands,’
and the United Kingdom.*

Clocks and watches

France

2.1.36. On 11 July the Commission decided
to close the procedure initiated under Article
93(2) regarding the levy of a parafiscal
charge in France for the benefit of the clock
and watch-making industry.

The French Government had agreed to
amend the system originally planned and to
have the parafiscal charge on imported pro-
ducts originating in other Member States
reimbursed by the Centre technique de I'in-
dustrie horlogere (CETEHOR — Technical
Centre for the Clock and Watch Making
Industry) and the Comite professionnel inter-
regional de I'horlogerie (CIH — Interregional
Committee of the Clock and Watch Making
Industry).

' Bull. EC 10-1977, point 2.1.22.
* Bull. EC 11-1977, point 2.1.44.
' Bull. EC 10-1977, point 2.1.24.
* Bull. EC 5-1978, point 2.1.30.
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The Commission has also pointed out that
the new arrangements for collection of the
charge and the final destination of the sums
collected must also respect both the rule of
free movement and the principle that taxes,
whether direct or indirect, must be non-
discriminatory.

Film industry

Germany

2.1.37. On 27 July the Commission decided
not to initiate the procedure of Article 93(2)
of the EEC Treaty in respect of proposed
assistance for the film industry notified in
May by the Federal Republic of Germany.

The Commission had reached the conclusion
that in itself the aid did not give any major
cause for concern, as it was aimed at
encouraging the economic and cultural
development of an activity which was in
economic difficulties, essentially as a result of
competition from other mass media, such as
television, and from new forms of leisure
activity.

However, the Commission considered that
the bill contained a series of provisions which
ran counter to the fundamental freedoms
enshrined in the EEC Treaty; these provisions
related to the nationality of film-makers.
Furthermore, the parafiscal levy charged on
cinema box office takings in order to finance
the assistance raised complex questions of
assessment.

The Commission accordingly decided that it
would be more appropriate to deal with the
problems raised by the bill in the field of fun-
damental freedoms by proceeding under Arti-
cle 169 of the Treaty. It might at a later date
make a detailed study of the question of the
parafiscal levy, and take whatever measures
seem appropriate.
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and taxation

Financial institutions

Insurance

Legal expenses insurance

2.1.38. On 23 July' the Commission sent to
the Council a proposal for a Directive on the
coordination of laws, regulations and
administrative provisions relating to legal
expenses insurance. This Directive would
supplement the indemnity insurance coordin-
ation Directive of 24 July 19732 with regard
to legal expenses insurance.

According to the proposal, composite insur-
ance companies, i.e. companies undertaking
simultaneously legal expenses insurance and
one or more other classes will no longer be
prohibited in the Federal Republic of Ger-
many but (and this applies to the composite
undertakings of all countries) will have to
adopt special provisions concerning their
accounts and the presentation of their insur-
ance contracts.

The Member States will, however, be entitled
to require composite undertakings to entrust
the administration of claims under the legal
expenses class to a legally separate undertak-
ing. In addition, every contract relating to

' 0] C 198 of 7.8.1979.
? QO] L 228 of 16.8.1973 and Bull. EC 7/8-1973, point
2122.
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this class of insurance will have to contain a
variety of clauses designed to prevent possible
conflicts of interest between insured and
insurer, including a clause conferring on the
policyholder freedom of choice of a lawyer
and an arbitration clause to cover situations
where a difference of opinion arises between
insurer and insured as to the action to be
taken. The purpose therefore of the proposal
is to improve in this way the position of con-
sumers as policyholders.

Insurance contracts

2.1.39. On 10 July* the Commission sent to
the Council a proposal for a Directive on the
coordination of laws, regulations and
administrative provisions relating to insur-
ance contracts.

The proposal deals only with the fundamen-
tal provisions of direct insurance contracts
other than life assurance contracts, in par-
ticular the obligations of the policyholder to
declare the risk and any increases in the risk,
and to reduce the loss in the event of a claim,
and the term of contracts.

The purpose of the proposed harmonization
measures is to secure equivalent protection
for policyholders in regard to these aspects
irrespective of the law applicable to the insur-
ance contract. They must be viewed in
the context of the second coordination Direc-
tive laying down provisions to facilitate the
effective exercise of freedom to provide ser-
vices, which has been before the Council
since 1976* and which, in certain circum-
stances, confers on the parties to an insur-
ance contract freedom to choose the law ap-
plicable to the contract.
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Employment

Free movement of workers

Exchange of young workers

2.1.40. On 16 July’ the Council formally
adopted the Decision establishing a second
programme to encourage the exchange of
young workers. It had approved the prog-

ramme in principle at its meeting on 15
May.*

Sectoral measures

Restructuring the steel industry

2.141. On 19 July the Commission
approved a revised version of its draft deci-
sion on the introduction of special temporary
allowances to help workers in the iron and
steel industry affected by the Community’s
restructuring plans.’

The new draft largely reflects the unanimous
opinion (less three abstentions) delivered by
the ECSC Consultative Committee at its
meeting on 6 July.® The draft decision has
been forwarded to the Council for its assent
in accordance with Article 95 of the ECSC
Treaty.

' OJ C 190 of 28.7.1979.

! O] C 32 of 12.2.1976; Bull. EC 12-1975, point 2136
and 2-1978, point 2.1.22.

¥ OJ L 185 of 21.7.1979.

* Bull. EC §-1979, point 2.1.59.

' O] C 142 of 7.6.1979 and Bull. EC 5-1979, point
2.1.55.

* Point 2.3.74 and O] C 193 of 31.7.1979.
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Readaptation of workers
in the ECSC industries

2.1.42. In July, acting under Article
56(2)(b) of the ECSC Treaty, the Commis-
sion decided to contribute a total of
10545000 EUA towards readaptation aid
for 5 615 workers affected by the closure or
running down of coal mines, iron mines and
Community iron and steel plants in Belgium,
France, Germany and the United Kingdom.

European Social Fund

Fund Committee

2.1.43. At its plenary meeting in Brussels on
6 July, the Social Fund Committee examined
more than 300 applications from the
Member States for Fund assistance. These
applications relate to retraining operations
for agricultural and textile workers and to
migrant workers, young people below the age
of 25 and women (Article 4), and to unem-
ployed or under-employed workers in the
Community’s least-developed regions (Article
5). Others relate to the training of workers to
meet the requirements of technical and
industrial progress and the rehabilitation of
handicapped persons. The Committee also
gave its opinion on about 20 pilot schemes.

‘Social protection

Social security for migrant workers

2.1.44. On 6 July the Commission trans-
mitted a proposal to the Council amending
its Regulation of 21 March 1972! fixing the
procedure for implementing the Regulation
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of 14 June 1971? on the application of social
security schemes to employed persons and
their families moving within the Community.
The aim of this proposal is to change the
method used for determining the rates for
converting currencies, which are at present
fixed in accordance with Article 107 of the
Regulation of 21 March 1972. The procedure
will be aligned on the methods used for cal-
culating the ECU under the European Monet-
ary System.

2.1.45. The Commission proposal of 11
April 1979 amending the Regulations of 14
June 1971 and 21 March 1972 was adopted
by the Council on 16 July.* The purpose of
these new arrangements is to adapt Com-
munity rules to the recent changes in the
United Kingdom social security system.

Living and working conditions

Employee participation
in asset formation

2.1.46. On 27 August the Commission

adopted a memorandum on employee partici-
pation in asset formation.’

Housing

2.1.47. Under the first and second instal-
ments of the eighth scheme of financial aid

' OJ L 74 of 27.3.1972.

* OJ L 149 of 5.7.1971.

' O] C 115 of 8.5.1979 and Bull. EC 4-1979, point
2.1.36.

* OJ L 185 of 21.7.1979.

* Points 1.2.1 to 1.2.5 and Supplement 6/79 — Bull.
EC. !
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towards the construction of dwellings for
workers in the ECSC industries, the Commis-
sion has approved the financing of building
projects with a total cost of 4 061 642 EUA.
These appropriations are to finance the con-
struction of 1418 houses in Belgium, the
Federal Republic of Germany, France, Lux-
embourg and the United Kingdom.

Industrial relations and labour law

2.1.48. On 17 July' the Commission for-
warded to the Council a proposal amending
its proposals for a Regulation’ on the har-
monization of certain social provisions for
inland waterway transport. This amendment
was framed to take account of the changes to
the original text proposed by the European
Parliament and the Economic and Social
Committee.

2.1.49. On § July’ the Commission and the
European Trade Union Confederation
(ETUC) met for an exchange of views on the
economic and social situation in the Com-
munity. Discussions centred on the energy
crisis and the recent increase in oil prices,
with particular reference to the consequences
for incomes and employment.

Health and safety

Safety, hygiene and health
protection at work

2.1.50. On 19 July* the Commission trans-
mitted to the Council a proposal for a Direc-
tive on the major accident hazards in certain
industrial activities.

The object of the proposed Directive is to
prevent such accidents and to limit their
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effects on human beings and on the environ-
ment. In particular, it requires those respons-
ible for certain industrial activities involving
one or more dangerous substances meeting
specific criteria to submit a safety report to
the competent authorities. This proposal is
based on the European Communities’ action
programmes on the environment of 1973 and
1977 and on the action programme on safety
and health at work adopted by the Council in
June 1978.5

2.1.51. On 27 July the Commission granted
financial aid of 2424400 EUA to promote
13 research projects coming under the
research programme on the technical control
of nuisances and pollution at the place of
work and in the environment of iron and
steelworks. These projects are concerned, in
particular, with the improvement of methods
of measuring atmospheric pollutants, the
acquisition of new knowledge on the origin
of atmospheric pollutants in the industrial
environment and sound propagation in steel-
works.

Safety and health in mines

2.1.52. On 24 July the Commission granted
financial aid of 1862500 EUA for 11
research projects under the fourth research
programme on industrial hygiene in mines
approved on 13 June 1978.7 These projects

' Point 2.1.91 and O] C 206 of 16.8.1979.

? Q) C 259 of 12.11.1975 and Bull. EC 9-1975, point
2217.

' Point 2.3.17.

* Point 2.1.57 and O] C 212 of 24.8.1979.

* 0OJ C112 of 20.12.1973 and C 139 of 13.6.1977.

¢ O] C 165 of 11.7.1978 and Bull. EC 6-1978, point
2.1.53.

7 0OJ C159 of 5.7.1978 and Bull. 6-1978, point 2.1.49.
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are concerned with techniques of environ-
mental monitoring and control and with
environmental and hygiene factors. The
Commission decision also covers the pur-
chase of four integrating recorders for sam-
pling dusts in mines.

The handicapped

2.1.53. On 2 and 3 July, several European
handicapped person’s associations met Com-
mission representatives for a joint informa-
tion meeting in Luxembourg. With a view to
the International Year of the Handicapped in
1981, cooperation was envisaged in the fields
of housing for the mentally handicapped and
techniques to facilitate everyday life for hand-
icapped people.

Regional policy

Financing operations

European Regional Development Fund

Fourth ERDF annual report

2.1.54. On 6 July the Commission adopted
its fourth annual report—covering 1978—on
the activities of the European Regional
Development Fund with a view to it being
transmitted to Parliament, the Council and
the Economic and Social Committee. This is
the last report drawn up pursuant to the
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Council Regulation of 18 March 1975!
establishing the ERDF, an amended Regula-
tion having been adopted by the Council in
February this year.?

In this report the Commission describes the
economic situation in 1978 and analyses the
outlook for 1979. In 1978 the Commission
adopted 330 commitment decisions involving
1600 investment projects and a total outlay
of 556 million EUA. Of this sum, 33% went
on industrial and service-sector projects
(designed to create or maintain 70 000 jobs)
and 67% on infrastructure projects. Actual
payments totalled 255 million EUA.

In its conclusions, the Commission once
again draws attention to the difficulties it
encountered at administrative level—difficul-
ties which owed much to the ever increasing
number of grant applications and the rules
governing submission of payment applica-
tions. The simplified procedures and the pos-
sibility of accelerated payments provided for
in the amended Fund Regulation® should help
ease these problems.

The Commission also stresses the importance
of complementarity between Fund assistance
and national expenditure on regional
development. It further notes that no
Member State made use of the possibility of
obtaining aid in the form of interest subsidies
on loans from the European Investment
Bank.

Key features of the new Fund as amended by
the Regulation of 6 February 1979 are the
non-quota section and the more generous
eligibility criteria and rates of grant for
infrastructure investments. In administering

' OJL73of 21.3.1975.

2 OJ L 35 of 9.2.1979 and Bull. EC 2-1979, point
2.1.37.

3 OJ L35 of 9.2.1979.
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the Fund in 1979 the Commission intends to
make the greatest possible use of this new
flexibility so that, while increasing the Fund’s
support for the Member States’ regional
development efforts, the Community can at
the same time face up to the new regional
problems stemming from the economic crisis
and ensure that its policies in other fields are
implemented without creating difficulties for
the less fortunate regions. This last task is
one for which it has to accept particular
responsibility.

Fund Committee

2.1.55. The European Regional Develop-
ment Fund Committee, which met on 12
July, delivered its opinion on the draft deci-
sions for aid from the Fund under the third
allocation for 1979. It also discussed the flow
of payment appropriations.

Regional Policy Committee

2.1.56. The Regional Policy Committee
held its twentieth meeting on § July. After
electing its Chairman and Vice-Chairman, the
Committee adopted its position on eight
major infrastructure projects submitted for
financial assistance from the Regional Fund.
It then examined a study relating to regional
manpower balance sheets and made arrange-
ments for the organization of work on pre-
paring the regular report to be drawn up by
the Commission in close cooperation with the
Committee.
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Environment and
consumer protection

Environment

Prevention and reduction
of pollution and nuisance

The hazards of certain industrial activities

2.1.57. To prevent major accidents which
certain industrial activities could cause; to
limit the consequences of such accidents for
man and the environment; these are the main
objectives of a proposal for a Directive which
the Commission presented to the Council on
19 July.!

The proposal is the outcome of much work
and many studies carried out by the Commis-
sion over two years, the need for which was
highlighted by the serious accident at Seveso?
in Italy. Several debates held on the subject in
the European Parliament and in the Council
led the Commission to prepare this proposal,
the presentation of which has been awaited
with great interest in many quarters.

The Commission proposal, which comes
under the Communities’ action programmes
on the environment® and on health and safety
at work* falls into two parts with two differ-
ent target areas. The first part has the role of
a framework directive intended to cover any
industrial activity (including certain storage

OJ C 212 of 24.8.1974,

Bull. EC 7/8-1976, point 2230.

0J C 112 of 20.12.1973 and C 139 of 13.6.1977.
O] C 165 of 11.7.1978.
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conditions) which involves or may involve
dangerous substances. It also requires a safety
report to be made available to the competent
authorities and provides for informing work-
ers and the public in the surrounding ‘areas.

The second part applies more particularly to
industrial activities which involve or may
involve particularly dangerous substances,
specified in Annex II to the proposed direc-
tive, which are present or potentially present
in the industrial activity in excess of a certain
quantity. In this case, the manufacturer
would have to send the competent authorities
a more detailed safety report concerning the
substances, facilities and points where major
accidents could occur. This report will con-
tain, among other things, an analysis of the
reliability of the facilities, and will seek to
show the hazards which they entail for man
and the environment and the safety measures
needed as a result.

The proposal is aimed at the risks of major
accidents, meaning exceptional risks in
abnormal operating conditions, i.e. when an
industrial activity gets out of control.

Control of chemical substances

2.1.58. On § and 6 July another meeting of
representatives of the Member States was
held in Brussels concerning the negotiations
between the Commission and the United
States on the control of toxic substances.'
Discussion centred mainly on the problems
raised in two EPA (Environmental Protection
Agency) documents published in May entitled

‘Proposed Health Effects Test Standards for .

Toxic Substances Control Act Test Rules’
and ‘Good Laboratory Practice Standards for
Health Effects’. The Commission commented
on these proposed standards.

Bull. EC 7/8-1979
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Improvement of the environment

Urban problems in the Community

2.1.59. On 26 July the Commission
approved the arrangements for a Conference
on Urban Problems in the Community to be
held in Liverpool from 6 to 9 November.

This Conference, to be organized in conjunc-
tion with the International Union of Local
Authorities and the Council of European
Municipalities, is intended to enable local
representatives and local and regional
authorities to hold an exchange of views and
experiences on the urban problems that will
arise in the Community in the next decade.
The Commission hopes that this Conference
will help to find solutions capable of securing
a constant improvement in living and work-
ing conditions in large urban areas.

Environmental education

2.1.60. The third annual seminar of the
Community network of pilot schools in the
field of environmental education was held
from 1 to 7 July in Rovereto in Italy; teachers
from 22 schools took part. Its purpose was to
demonstrate, compare and assess the work
carried out by the schools under the prog-
ramme for the school year 1978-79, i.e. the
theme of exploring the local environment,
and to draw conclusions for the benefit of the
schools taking part in the network and other
interested scholastic circles.

The purpose of this network is to develop
new teaching methods or material in order to
encourage and improve the environmental

' Bull. EC 6-1979, point 2.1.63.
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education of young people between the ages
of nine and fourteen. After an initial running-
in period, the network is now working on the
basis of a three-year programme.

Consumers

Protection and information
of consumers

Cosmetic products

2.1.61. On 24 July' the Council decided to
extend by one-and-a-half years, until the end
of 1980, the deadline laid down in its Direc-
tive of 27 July 1976 by which the substances
and colouring agents listed in an Annex to
the Directive are to be definitively approved
or definitively prohibited, retained for a
further three-year period or deleted from the
list. The deadline had proved impossible to
meet because of the complex problems
involved, making an extension necessary to
avoid a legal vacuum.

Agriculture

Agricultural prices for 1979/80

2.1.62. At a meeting held on 24 July, the
Council formally adopted the decisions taken
in June’ on the prices of a number of pro-
ducts for which the marketing years begin on
1 August or later: cereals, rice, tobacco,
seeds, oilseeds, olive oil, wine, etc.*
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Measures connected
with the monetary situation

2.1.63. Following the adoption by the
Council of the regulations setting the prices
for the 1979/80 marketing year* and adjust-
ing the representative rates’ the Commission
adopted or adjusted on 2 July the detailed
rules for the application of several regulations
it had previously adopted on monetary com-
pensatory amounts and rates for their appli-
cation®* and on the rules for cancelling ad-
vance fixing.’

On 27 July the Commission fixed new
monetary compensatory amounts for the
cereals and egg and poultry sectors and for
certain products not listed in Annex II to the
Treaty in order to take account of the new
cereal prices and the new representative rates
applicable in this sector from 1 August 1979.%

2.1.64. As a result of the continued
improvement of sterling on the exchanges
during July and of the compulsory reduction
of 1.5 points in the difference referred to for
the calculation of the monetary compensat-
ory amounts, payment of the amounts was
discontinued altogether in trade with the
United Kingdom on 6 August.’ Payments had
to be restored a week later, however, when
sterling  weakened unexpectedly. The
amounts were fixed using a difference of

OJ L 192 of 31.7.1979.

O] L 262 of 27.9.1976.

Bull. EC 6-1979, points 2.1.71 to 2.1.76.

O] L 188 of 26.7.1979; OJ L 189 of 27.7.1979; O] L
90 of 28.7.1979; OJ L 192 of 31.7.1979.

O] L 161 of 29.6.1979.

OJ L 164 of 2.7.1979.

OJ L 163 of 2.7.1979.

OJ L 194 of 1.8.1979.

OJ L 198 of 4.8.1979.
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1.9 effective from 13 August' and 3.3 effec-
tive from 20 August.?

2.1.65. The United Kingdom and Italy
agreed to apply from 3 September Article 2a
of the Council Regulation of 12 May 1971}
on certain economic policy measures to be
taken in agriculture following the temporary
widening of the margins of fluctuation for the
currencies of certain Member States. For pro-
ducts exported from the United Kingdom to
Italy the monetary compensatory amount,
which would normally be paid by the import-
ing Member State, Italy, will from now on be
paid by the United Kingdom. The Commis-
sion has therefore adopted the exchange rate
for converting into sterling monetary com-
pensatory amounts expressed in Italian lire.*

Marketing of agricultural products:
common organizations

2.1.66. Following the adoption by the
Council on 24 July* of Regulations concern-
ing cereal prices and related matters on 26
July® the Commission adopted Regulations
fixing the threshold prices of cereals and cer-
tain implementing measures in connection
with starch products. On 10 August the
Commission also fixed the threshold price for
rice.”

2.1.67. On 27 July the Commission laid
down detailed rules for the application of

quotas for the production of isoglucose dur-
ing the period 1 July 1979 to 30 June 1980.°

2.1.68. On olive oil the Council decided on
24 July that compilation of the register of
olive cultivation would be financed from
deductions from the production aid. For the
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1979/80 marketing year the deduction has
been fixed at 1.47% by a Regulation of 9
August 1979.°

2.1.69. On fruit and vegetables the Com-
mission adopted on 26 July® conditions for
the preventive withdrawal of apples and
pears. On 6 August' the Commission adop-
ted a series of Regulations on products pro-
cessed from fruit and vegetables concerning
not only the marketing year and production
aid, but also detailed rules for the application
of aids in this sector.

2.1.70. 1In July and August wine was also
on the Council and Commission agendas: on
24 July" the Council adopted a Regulation
determining, for the 1979/80 wine-growing
year, the prices to be paid under the arrange-
ments for the compulsory distillation of the
by-products of wine-making and the max-
imum amount of the contribution from the
Guarantee Section of the European Agricul-
tural Guidance and Guarantee Fund. The
buying-in price for wine deliveries is within
the range fixed by the Council. The price of
alcohol from wine deliveries is the same as
the market price of alcohol, which means
that the intervention agencies will sustain no
losses and no money will be paid out from
the EAGGF Guarantee Section.

' OJ L 204 of 13.8.1979.
: OJ L 211 of 20.8.1979.
» OJ L 106 of 12.5.1971.
+ O] L 208 of 17.8.1979.
s Q] L 188 of 26.7.1979.
¢ OJ L 189 of 27.7.1979.
7 OJ L 203 of 22.8.1979.
* OJ L 190 of 28.7.1979.
> OJ L 206 of 14.8.1979.
© O] L 199 of 7.8.1979.

" OJ L 198 of 4.8.1979.
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On 3 August the Commission adopted a Reg-
ulation' on the granting of re-storage aid for
table wines for which a storage contract was
concluded during the 1978/79 wine-growing
year. The purpose of this is to free part of the
storage capacity in wine-growing regions, as
large quantities of wine are still in store.

The Commission transmitted to the Council
on 20 July a report on the implementation of
the system of average prices and representa-
tive prices in the wine sector. This compared
the results obtained by applying two
methods, the ‘weighted average price’
method, used until 15 December 1977, and
the ‘representative price’ method, introduced
on that date.

2.1.71.  On seeds the Council adopted on 24
July? a Directive adjusting Directives of 1966°
and 1970 on the marketing of seeds and
plants to the present market situation and
cultivation conditions.

2.1.72. There was also intense activity in
the milk and milk products sector in July and
August. A Commission Regulation of 12 Feb-
ruary’ had allowed the sale of publicly-held
butter at reduced prices for the manufacture
of pastry products, ice-cream and other food-
stuffs. In order to prevent this operation from
preventing the sale of butter for which pri-
vate storage aid had been granted and to
facilitate disposal of such stocks, the Com-
mission decided on 13 July® to grant aid for
butter from private storage used in the man-
ufacture of these products. The amount of
this aid is fixed at a level which allows the
priority entry of intervention butter onto the
market while at the same time taking account
of consumer needs and the easier access to
butter from private storage.

On 26 July’ the Commission adopted two
Regulations containing rules for granting aid

42

Agriculture

for skimmed-milk powder for use in animal
feed. The first, covering calf feed, tightens up
the denaturing and use requirements for
skimmed-milk powder and harmonizes the
inspection systems at present in force in the
Member States. The second adjusts the cor-
responding rules applying to feed for other
animals.

On 25 July® the Commission laid down rules
for implementing the Regulation of 20 June
1978° concerning the granting of certain spe-
cial rights to the Milk Marketing Boards in
the United Kingdom.

Structures

2.1.73. The Commission transmitted to the
Council on 2 August its third annual report
on the implementation of the Council Direc-
tives on the reform of agriculture of 17 April
197210

Conditions of competition

2.1.74. Under Articles 92 to 94 of the EEC
Treaty the Commission decided that no
observations were called for in respect of the
following State aids:

(1) aid granted in Germany to compensate
for the increased price of fuel used by Berlin

' OJ L 198 of 4.8.1979.

> OJ L 205 of 13.8.1979.

> OJ L 125 of 11.7.1966.

+ OJ L 225 of 12.10.1970.

s OJ L 41 of 16.2.1979 and Bull. EC 2-1979, point
2.1.58.

¢ OJ L 177 of 14.7.1979.

" O] L 199 of 7.8.1979.

* O] L 188 of 26.7.1979.

* OJ L 171 of 28.6.1978 and Bull. EC 6-1978, point
2.1.87.

© O] L 96 of 23.4.1972.
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market gardeners to heat greenhouses during
the winter 1978/79. This action was neces-
sary because of the special situation of Berlin
as regards fuel supplies compared with other
parts of Germany;

(i) a subsidy paid in Germany (Baden-
Wiirttemberg) for the replanting of vineyards
destroyed by frost in the winter of 1979;

(ii)) granting by Belgium of ‘tide-over cre-
dits’ with State guarantees to nurserymen
whose facilities were damaged during the
winter 1978/79;

(iv) a pilot research, development,
experimentation and advisory scheme in
France in the fruit and vegetable sector;

(v) the implementation in France of two
other measures, one being an aid for the
training of regional horticultural advisers and
the second an aid for the restructuring of veg-
etable handling stations in the Manche
department. The latter aid will bring about a
lasting structural improvement in the quality
of the vegetables produced and sold;

(vi) an increase in the United Kingdom
(Northern Ireland) in a low rate of aid for
horse-breeding  which  has  remained
unchanged for several years. Its purpose is to
encourage the development of half-breeds for
riding. The Commission may, however,
reconsider this type of aid under its perma-
nent review arrangements;

(vit) a draft law in Ttaly (Sicily) providing
for subsidies in 1978 for the modernization
of facilities for the preservation, processing
and sale of agricultural products, aid for far-
mers stricken by natural disasters, action to
improve the irrigation network and participa-
tion in experiments with new varieties of
potatoes. Certain operational credit aids will
be re-examined by the Commission under its
permanent review arrangements;
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(viii) in Italy (Abruzzi) proposed ‘measures
for the development of agriculture 1978-80".
This is a comprehensive scheme covering sev-
eral aspects of agriculture, including infra-
structure, structure, irrigation, plant health,
stockbreeding, natural disasters and reaf-
forestation. The Commission may, however,
re-examine the aids for the launching of
cooperatives and unions thereof and operat-
ing loans;

(ix) in Italy (Emilia-Romagna) the proposed
granting of subsidies for woodlands reaf-
forestation and reconstitution, particularly in
upland areas, and low-interest loans for the
purchase of the necessary machinery and
equipment for forestry work and for techni-
cal assistance;

(x) in Italy (Lazio) aid measures for wine
production. These consist of aid for infra-
structure projects, for marketing of wine and
for the modernization of cooperative installa-
tions, a pilot research programme, aid for
training and for advisory services and aid for
reconstitution work following biological dis-
asters. In this case too, the Commission may
re-examine at a later date aid given in the
form of operating loans and guarantees.

Harmonization of legislation

Veterinary legislation

2.1.75. On 11 July' the Commission trans-
mitted to the Council a new proposal for a
Regulation laying down conditions designed
to render and keep the territory of the Com-
munity free from classical swine fever. The
intention is to organize the prevention of this
disease by achieving and maintaining

' 0] C 187 of 25.7.1979.
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throughout the Community’s territory a
uniform situation that will allow trade in the
products concerned to be liberalized without
any risk of the disease spreading.

As part of the action taken to protect the
Community against the penetration of viruses
exotic to its territory and in application of
the Council’s decision of 24 May 1979' the
Commission approved on 26 July? a plan for
the eradication of African swine fever and the
re-stocking of pig farms presented by the
Republic of Malta. Malta will receive about
5 million EUA over three years in support of
the eradication plan.

Corrigendum

Bull. EC 5-1979, point 2.1.108

The end of the second paragraph to read:

‘... financial contribution towards measures
to combat foot-and-mouth disease in south-
east Europe (700 000 EUA)’.

2.1.76. On intra-Community trade in meat
products, the Commission, in order to adjust
the health safeguards imposed on preparation
of these products in the case of those which
undergo a treatment destroying the germs of
contagious animal diseases, transmitted to
the Council on 17 and 18 July® two proposals
for Directives, one amending the Directive of
21 December 1976° on health problems
affecting intra-Community trade in meat pro-
ducts and the other amending the Directive of
12 December 1972° on health problems
affecting intra-Community trade in fresh
meat.

2.1.77. At a plenary session held on 17 and

18 July® the Economic and Social Committee
delivered an Opinion on the Commission’s
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proposal transmitted to the Council on 9
November 1978’ on health problems affect-
ing intra-Community trade in fresh meat. It
also adopted an Opinion on the proposal for
a Directive transmitted by the Commission
on 14 February 1979* relating to these mat-
ters (fresh poultrymeat).

Plant health legislation

2.1.78. On 24 July the Commission
adopted a Directive? establishing Community
methods of sampling for the official control
of pesticide residues in and on fruit and veg-
etables. This is a first stage in the harmoniza-
tion of the measures for checking maximum
levels fixed by the Council’s Directive of 23
November 1976.°

Farm accountancy data network

2.1.79. On 26 July*® the Commission
adopted a Regulation amending that of 21
November 1966'' in connection with the
standard fee per farm return and the proce-
dures and time-limits for forwarding these
returns. These returns, which contain all the
accounting data, will henceforth have to be
transmitted to the Commission within nine
months of the end of the accounting year to
which they refer.

OJ L 133 of 31.5.1979.

OJ L 207 of 15.8.1979.

O] C 196 of 3.8.1979.

O] L 26 of 31.1.1977.

OJ L 302 of 31.12.1972.

Points 2.3.66 and 2.3.70.

O] C 280 of 24.11.1978 and Bull. EC 11-1978, point
.1.83.

O] C 65 of 9.3.1979 and Bull. EC 2-1979, point
.1.65.

OJ L 340 of 9.12.1976.

OJ L 189 of 27.7.1979.

OJ L 213 of 23.11.1966.
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Fisheries

Conservation
and management of resources

Internal resources

2.1.80. On 4 July the Commission decided
to initiate the procedure laid down in Article
169 of the EEC Treaty in respect of the
United Kingdom regarding unilateral conser-
vation measures. The Commission had been
notified of the measures on 21 March and 16
May, and copies of the corresponding legal
instruments were sent in on 19 and 29 June.!

These national measures, which the United
Kingdom brought into force on 1 July,
mainly consist in increasing the mesh sizes
authorized in United Kingdom waters in the
North Sea and the North Atlantic for the
fishing of ground fish and nephrops. They
also fix the minimum marketable sizes for
nephrops. Authorized levels of by-catches in
nephrops fishing are restricted to 50%. The
measures also include requirements concern-
ing herring fishing in Isle of Man waters,
some of which were referred to the Court of
Justice in 1978 (Case 32/79).2

The Commission took the view that by
adopting the measures in question the United
Kingdom had infringed the rules of the Trea-
ty on a number of counts. The Commission
held that with effect from 1 January 1979 no
Member State was authorized to adopt
national measures on fisheries without prior
authorization from the Community. Nor had
the United Kingdom consulted the Commis-
sion at all stages of elaboration of the mea-
sures. Some provisions, e.g. the increasing of
mesh sizes for bottom fish and nephrops fish-
ing in the North Sea, merely anticipated the
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implementation of the Commission’s propo-
sals accepted by the other eight Member
States. The Commission could not accept the
United Kingdom’s argument that the mea-
sures were urgent, and it considered that
fishermen were not being allowed enough
time to adapt to the new conditions.

On 31 July the United Kingdom advised the
Commission that it disagreed with the Com-
mission’s arguments and was maintaining the
unilateral measures in force. Consequently,
pursuant to the procedure laid down in Arti-
cle 169 of the Treaty, on 3 August the Com-
mission addressed a reasoned opinion to the
United Kingdom, confirming its opinion that
the measures in question were contrary to the
Community rules and calling upon the United
Kingdom to comply within 45 days.

2.1.81. Two provisions included in the
United Kingdom measures were, however,
approved by the Commission: larger
minimum marketable size of whiting and the
designation of bass as a protected species.

On 12 July the Commission approved a
unilateral conservation measure adopted by
Belgium in its North Sea waters. This mea-
sure, in accordance with the Commission’s
proposals, relates to mesh sizes, minimum
marketable sizes, levels of by-catches and
infringement procedures. On the same date
the Commission also declared four Danish
conservation measures restricting catches in
the North-East Atlantic, the Baltic and the
Belts as conforming to Community rules. On
25 July the Commission approved three mea-
sures adopted by the Netherlands renewing
provisions relating to quotas and one mea-
sure relating to mesh sizes in the North-East
Atlantic.

' Bull. EC 6-1979, point 2.1.89.
2 QJ C 74 of 20.3.1979 and Bull. EC 2-1979, point
2.1.67.
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External aspects

2.1.82. Following scientific recommenda-
tions from the International Council for the
Exploration of the Sea, relating to the revi-
sion of total allowable catches (TAC) for cer-
tain fish stocks in the zones of the two parts
of the North Sea, consultations were held
between the Community and Norway on 26
and 27 July. The delegations agreed to
recommend increases in the TAC for 1979
for the stocks concerned and allocations be-
tween the two parties taking account of these
increases.

2.1.83. On 23 July a Community delega-
tion had exploratory talks in Lisbon regard-
ing an outline agreement between the Com-
munity and Portugal. A number of points
which could be covered by an agreement
emerged from the discussions.

2.1.84. On 17 and 24 July the Commission
forwarded to the Council two proposals for
regulations, one of them on measures for the
conservation of fishing resources applicable
to vessels flying the flag of a Member State
and fishing in international waters in the
North-West Atlantic,' the other on the alloca-
tion of catch quotas for those vessels.? Both
proposals lay down technical measures to
ensure compliance with the quotas accepted
by the Community under the Convention on
Future Multilateral Cooperation in the
North-West Atlantic Fisheries (NAFO).?

Markets and structures

Common organization of the markets

2.1.85. On 27 July,* the Commission
decided to suspend imports of frozen hake
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with effect from 30 July. The suspension
proved necessary because hake was being
imported below the reference price, and this
was disrupting the Community market.

Structures

2.1.86. On 13 August the Commission
decided not to oppose the extension of State-
aid measures that the German Government
had applied in 1978.° These are national
measures for the reorganization of fisheries
and the temporary or permanent reduction of
production capacity.

Transport

Inland transport

Operation of the market

Access to the market

2.1.87. On 13 July' the Commission sent to
the Council a proposal amending its Regula-
tion of 16 December 1976 on the Commun-
ity quota for the carriage of goods by road
between Member States.* The Regulation
provides that the Council, acting on a pro-
posal from the Commission, shall decide by

' 0] C 193 of 31.7.1979.

0] C 202 of 11.8.1979.

Bull. EC 6-1979, point 2.1.95.
O] L 190 of 28.7.1979.

Bull. EC 7/8-1978, point 2.1.104.
OJ L 357 of 29.12.1976.
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30 November of each year on any increase in
the Community quota and on the allocation
to the Member States of the extra authoriza-
tions resulting from it.

The Commission proposes an increase of
20% in the quota of Community authoriza-
tions for 1980 which would be allocated to
the Member States according to the usual for-
mula: 50% on a linear basis and 50% on the
basis of the degree of utilization of the
authorizations in 1977,

2.1.88. On 4 July the Commission addres-
sed an opinion' to the Federal Republic of
Germany, which had consulted it on a draft
regulation implementing the Council Direc-
tive of 12 November 1974 on admission to
the occupation of road passenger transport
operator in national and international trans-
port operations.? In its opinion, the Commis-
sion advises the German Government to
make a number of amendments to its draft
regulation to bring it into line with the 1974
Directive.

Transport rates and conditions

2.1.89. On 18 July the Commission
adopted a Decision fixing 15 September as
the time limit by which some Member States
must adopt decisions relating to the establish-
ment of reference tariffs for the carriage of
goods by road to and from Denmark.’

2.1.90. On 24 July the Commission for-
warded to the Council a proposal for a Deci-
sion concerning common action by the
Member States for the negotiation of a revi-
sion of the International Conventions con-
cerning the Carriage of Passengers and Lug-
gage by Rail (CIV) and the Carriage of
Goods by Rail (CIM).

Bull. EC 7/8-1979
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Approximation of structures

Social conditions

2.1.91. On 10 July* the Commission
decided to amend its proposal of 17 Sep-
tember 1975 on the harmonization of certain
social provisions relating to goods by inland
waterway’® to take account of the opinions of
Parliament®* and the Economic and Social
Committee.’

These amendments mainly concern the time
spent behind the wheel, daily rest periods and
the composition of crews (in particular the
employment of female crew members).

2.1.92. In accordance with the Council
Regulation of 25 March 1969 on the har-
monization of certain social legislation relat-
ing to road transport® and the Council Regu-
lation of 20 July 1970 on the introduction of
recording equipment in road transport,’ the
Netherlands Government consulted the Com-
mission on measures exempting certain trans-
port operations and national users from the
obligations laid down by these two Regula-
tions with regard to the vocational training of
drivers and the use of the tachograph.

On 27 July the Commission adopted a Deci-
sion' authorizing the exemption requested
for transport operations within a radius of

' O] L 182 of 19.7.1979.
: OJ L 308 of 19.11.1974.

> OJ L 187 of 25.7.1979.

+ 0] C 206 of 16.8.1979.

s O] C 259 of 12.11.1975; Bull. EC 9-1975, point
2257.

¢ 0] C 57 of 7.3.1977; Bull. EC 2-1977, point 2.3.16.
” 0] C 61 of 10.3.1977; Bull. EC 1-1977, point 2.3.43.
* O] L 77 of 29.3.1969.

* OJ L 164 of 27.7.1970.

©  OJ L 209 of 18.8.1979.
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50 kilometres of the place where vehicles are
based and which are used for deliveries to
and from local markets, for door-to-door sel-
ling, for mobile banking, exchange or savings
transactions, for the lending of books,
records or cassettes and for cultural events or
mobile exhibitions.

On the same day it adopted a favourable
opinion' on similar exemptions for the use of
vehicles undergoing local road tests for pur-
poses of repair and maintenance and for the
transport of live animals between farms and
local markets.

2.1.93. On 27 July the Commission also
delivered a favourable opinion to the Nether-
lands Government on its proposed measures
for the training of drivers of road haulage
vehicles with a maximum authorized weight
of more than 7.5 tonnes, who are between 18
and 21 years old, and of drivers of buses,
who are between 21 and 25 years old, on
which the Commission had been consulted
under the Council Directive of 16 December
1976.2

Technical aspects

2.1.94. On 25 July the Commission sent to
the Council a proposal for a Directive laying
down technical requirements for inland
waterway vessels with a view to standardiz-
ing the technical inspection of vessels and
adopting a Community navigation certificate.

This proposal is the culmination of measures
initiated in 1973, at the request of the
Member States, to improve the safety of pas-
sengers, crews and vessels operating on Com-
munity inland waterways. On 20 January
1976* the Council adopted a Direc-
tive—amended in 1978‘—providing for the
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reciprocal recognition of national navigability
certificates and requiring the Council, acting
on a proposal from the Commission, to
adopt the technical requirements for vessels
before 1 January 1980.

Improvement of railway finances

2.1.95. The Advisory Committee on Trans-
port Aids held its annual meeting on 10 July
at which it studied the problems of aid to the
inland waterway shipping business and com-
bined transport. Productive discussions were
held on the possibility of providing aid for
the start-up phase of new rail-road techni-
ques. Although no suitable legislative solu-
tion was found, it gave the Commission an
opportunity to sound out the views of
national experts, who were all in favour of
promoting piggyback transport.

2.1.96. The Commission organized a meet-
ing of railway experts on 4 July to discuss the
problems of implementing the Council Deci-
sion of 20 May 1975 on the improvement of
the financial situation of railway undertak-
ings.® The Decision provides that Community
legislation on public service obligations may
be adapted to take account of the links be-
tween the transport industry and the other
economic and social sectors. At this meeting
the experts expressed general support for the
Commission’s approach which, rather than
amending existing legislation would involve
supplementing it with annexes serving as
guidelines for an assessment of the concept of
general interest.

' OJ L 209 of 18.8.1979.

* O] L 357 of 29.12.1976.

* OJ L 21 of 29.1.1976; Bull. EC 12-1975, point 2283.
* OJ L 349 of 13.12.1978; Bull. EC 11-1978, point
2.1.94,

* OJ L 152 of 12.6.1975.
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Energy

Formulating and implementing
a Community energy policy

Energy savings and rational utilization

2.1.97. The panel of experts under the
chairmanship of Mr Saint-Geours, which was
set up by the Commission to examine the
implications of a more rapid transition to an
energy-efficient society, has submitted its
report. The Commission had stated in its
communication on the conclusions to be
drawn from the public hearings on nuclear
energy' that it would organize such a study.

The report’s conclusion is that the challenge
of an energy-efficient society is one that
society can meet without imperilling its val-
ues, its traditions or the well-being and liber-
ties of its citizens. Success depends on the
individual initiative and responsibility shown
by households and enterprises, and on a
tolerance of plural forms in society. There is
no question of renouncing economic growth
but of redirecting its content and its quality.
Indeed, low rates of economic growth will
retard the changes and renewals which are
necessary to move towards a more energy-
efficient society. But to be sustainable, rapid
economic growth, in future, must be based
on a more complete and fundamental policy
for energy use than has yet been attempted.

The report presents a well-defined picture of
what such a complete and fundamental pol-
icy might look like.

Bull. EC 7/8-1979

Energy

Sectoral problems

Hydrocarbons

2.1.98. Activity in this sector centred on the
follow-up to the commitments entered into at
the European Council in Strasbourg? and the
Tokyo Summit,?

On 28 August* the Council adopted a Regu-
lation introducing registration for crude oil
and/or petroleum product imports in the
Community. Under this Regulation importers
of crude oil and/or petroleum products from
non-member countries or from Member
States will be required to furnish the Member
State concerned with the characteristics of
each import. At regular intervals the Member
States will forward to the Commission such
information as will enable a true picture to be
obtained of developments in the conditions
under which imports have taken place. This
information will be circulated to the Member
States.

The data and information collected and for-
warded will be confidential, but this will not
prevent the publication of general informa-
tion or information in summary form which
does not contain details relating to individual
undertakings. The rules for carrying out
registration will be laid down in a sup-
plementary Regulation for which the Com-
mission will subsequently adopt detailed
implementing arrangements.

In this context, the Council also noted that
the Commission, in conjunction with the

' Bull. EC 3-1978, point 1.2.5.

* Bull. EC 6-1979, points 1.1.1 to 1.1.19.

' Bull. EC 6-1979, points 1.2.1 to 1.2.6.

¢ OJ L 220 of 30.8.1979 and Bull. EC 6-1979, point
2.1.112.
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Member States, is organizing studies on the
import targets to be set for individual coun-
tries for each year until 1985.

The Council also noted that the Commission,
in consultation with other oil-consuming
countries, is studying the feasibility of a sys-
tem of certificates for crude oil prices ex pro-
ducing countries.

Coal

Industrial loans

2.1.99. The Commission has decided to
grant a loan of DM 8.4 million (some 3.3
million EUA) to Saarbergwerke in Saar-
briicken for the joint financing of building
and transformation work at the mining
engineering college at Saarbriicken.

Nuclear energy

Uranium prospecting

2.1.100. On 20 July the Commission
decided on the detailed allocation of the §
million EUA earmarked in the 1979 budget
as aid for uranium prospecting programmes
within the Community. The Commission,
which had called for applications in February
1979, took advice from geologists in the
Member States after examining the applica-
tions.!

Euratom loans
2,1.101. On 30 July the Commission prop-

osed that the Council amend its Decision of
29 March 19777 in order to increase the total
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amount for Euratom loans to help finance the
building of nuclear power stations from 500
million EUA to 1 500 million EUA.

Alternative energy sources

2.1.102. Mr Gherab, Secretary-General of
the United Nations Conference on New and
Renewable Energy Sources, visited the Com-
mission on 12 July for talks with Mr Brun-
ner, the Member with special responsibility
for energy.

The visit was in preparation for the confer-
ence on new and renewable sources of energy
which has been convened for 1981 by the UN
General Assembly.

Research and development,
science and education

Research in the energy sector:
Council agreement

2.1.103. At its meeting on 24 July the
Council approved a four-year (1979-83) indi-
rect-action R & D programme in the energy
sector which should have followed on from
the current four-year programme on 1 July;
the Commission proposal was sent to the
Council on 10 August 1978.}

Like the current programme,* the programme
agreed by the Council is divided into five

' O] C 44 of 17.2.1979 and Bull. EC 2-1979, point
2.1.90.

* OJ L 88 of 6.4.1977 and Bull. EC 3-1977, point
2.1.101.

' O] C 228 of 26.9.1978 and Bull. EC 7/8-1978, point
2.1.121.

* O] L 231 of 2.9.1975; Bull. EC 6-1975, point 2262
and 7/8-1975, point 2263.
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‘strategic’ sectors: energy conservation; pro-
duction and use of hydrogen; solar energy;
geothermal energy; systems analysis and
strategy studies in the field of energy.
Although greater than the allocations for
these sectors in the current programme, par-
ticularly in the case of energy conservation
and solar energy, the financial resources and
staff allocated by the Council for the
implementation of the 1979-83 programme
fall short of the levels originally put forward!
by the Commission, the figures being 105
million EUA and 34 staff instead of the 125
million EUA and 37 staff proposed. The
programme, which will involve several
hundred cost-sharing contracts to be con-
cluded with laboratories, firms and research
establishments in the Member States, will be
administered by the Commission with the
assistance of the specialized Advisory Com-
mittees on  Programme  Management

(ACPMs).

Once the Council has given its final approval
to this programme, notices inviting applica-
tions will be published in the Official Journal
specifying the type of activity to be conducted
under these contracts and the conditions
which will apply to them.

Science, research and development

Scientific and Technical
Research Committee

2.1.104. The Scientific and Technical
Research Committee (CREST) met at Ispra
on 2 and 3 July. The meeting was mainly
devoted to the provision of information con-
cerning the various aspects of the proposal
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for the next multiannual (1980-83) research
programme to be conducted by the Joint
Research Centre (JRC).! Among other topics,
the Committee discussed the various tasks of
the JRC (pivoted role, its public service
character, assistance to the Commission), the
relationships between the programmes and
the Community’s aims in the field of science
and technology and current problems facing
the JRC in particular, which relate to the
mobility of research workers and the dissemi-
nation and optimum utilization of the results
of research. CREST also visited some of the
research laboratories at the Ispra Establish-
ment, in particular the ESSOR reactor, the
research laboratories concerned with the
safety of nuclear reactor structures and
laboratories working on solar energy and
remote-sensing from space.

Lastly, the Committee formally approved an
opinion relating to the Commission’s propos-
als for a concerted R & D action programme
concerning the effects of thermal treatment
and distribution on the quality and nutri-
tional value of foodstuffs.?

Scientific and Technical Committee

2.1.105. The Scientific and Technical Com-
mittee (CST) devoted its meeting on 6 July to
an examination of nuclear safety in Europe in
the light of the accident which occurred in
the Three Mile Island Reactor at Harrisburg,
USA, in March. The Committee made a
number of recommendations for submission
to the Commission concerning the Commis-
sion’s work on nuclear safety.

' OJ C 110 of 3.5.1979; Bull. EC 3-1979, point 1.5.1.
QO] C 77 of 23.3.1979 and Bull. EC 2-1979, point
2.1.52.
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European Cooperation in the Field
of Scientific and Technical Research (COST):
Decision concerning a new project

2.1.106. On 26 July a Community-COST
Coordination Agreement concerning im-
plementation of a concerted action project
on the treatment and use of sewage sludge
(COST Project 68a) was concluded by rep-
resentatives from Austria, Finland, Norway,
Sweden and Switzerland and the Community,
represented by the Chairman of the Perma-
nent Representatives Committee and the
Director-General of the Commission with
responsibility for research, science and educa-
tion. This agreement is the first example of
the application of the conclusions adopted by
the Council on 18 July 1978! concerning the
second category of COST projects which
relate specifically to projects originally put
forward in COST and then developed as
Community projects with a view to collab-
oration within COST. This is the case with
research relating to the treatment and use of
sewage sludge which was the subject of
COST Project 68 until 1976* and was then
covered by the Council Decision of 27 Sep-
tember 1977° adopting a Community con-
certed action research programme for the
period 1977-80 which followed on from and
enlarged COST activities. In March 1977¢
non-member countries involved in COST
were invited to participate in this programme
and the agreement was approved by the
Council of behalf of the Community on 19
March 19795

The problem of sewage sludge, which is of
increasing importance, is closely linked to the
fight against water pollution. In the course of
waste water purification, up to 700 kg of
sewage sludge per inhabitant per year is pro-
duced, to which must be added biodegrad-
able industrial sludge generated by the food
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industries, breweries, etc. The disposal of the
sludge poses serious environmental problems
and in order to overcome these difficulties,
sludge treatment must be improved to pro-
vide products capable of improving and
enriching farm land under economically justi-
fiable conditions which minimize pollution.

A Community-COST Coordination Commit-
tee comprising the Commission as the coor-
dinator of the Community concerted action
project, the Member States with regard to
their national responsibilities and the five
non-member States participating in COST is
to be set up to administer this project.

Science and technology for development

2.1.107. The Commission, represented by
the Director-General responsible for research,
science and education, played an active part
in the conference organized by the UN in
Vienna from 20 to 31 August.®

*

2.1.108. At its meeting on 17 July the
Economic and Social Committee” delivered its
opinion on the Commission proposal con-
cerning the establishment of safety measures
against surmised risks associated with recom-
binant DNA work.?

' Bull. EC 7/8-1978, point 2.1.124.
! Tenth General Report, point 387.
OJ L 267 of 19.10.1977 and Bull. EC 9-1977, point
2.1.75.
* Bull. EC 3-1977, point 2.1.114.
$ OJL 72 of 23.3.1979.
¢ Point 2.2.25.
7 Point 2.3.63.
* O] C 301 of 15.12.1978 and Bull. EC 12-1978, point
2.1.153.
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Scientific and technical
information and
information management

Euronet

2.1.109. On 16 August,' following negotia-
tions between the Commission and Switzer-
land, the Council approved the Agreement
between the EEC and the Swiss Confedera-
- tion on the extension of the Community data
transmission network (Euronet) to the territ-
ory of Switzerland.

Under this Agreement users located in Swit-
zerland or in the Community will be guaran-
teed, in a non-discriminatory manner and on
a reciprocal basis, access to the Euronet net-
work and to the data banks connected to it.
These same conditions of non-discrimination
and reciprocity apply also to the computers
which serve these data bases. Transactions
between users and suppliers of information
will be governed by a freely accepted code of
conduct intended to promote a spirit of
healthy and fair competition, to safeguard the
interests of the users and ensure efficient and
economic use of the network.

The conclusion by the Commission of such
agreements for cooperation with non-
member States* was authorized by the Coun-
cil when it adopted the second three-year
plan of action on 9 October 1978.

' O] L 214 of 22.8.1979. -

' QOJ L 311 of 4.11.1978 and Bull. EC 10-1978, point
2.1.140.
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2. Enlargement
and external
relations

Enlargement and
bilateral relations
with applicant countries

Greece

Association Committee

2.2.1. The EEC-Greece Association Com-
mittee met in Brussels on 18 July. Discussions
dealt largely with the anti-inflationary mea-
sures recently adopted by Greece and their
compatibility with the Association Agree-
ment. There were also discussions on the
Greek tariff arrangements in the Dodecanese
Islands and low-price Greek exports of
peaches in syrup.

Portugal

2.2.2. The President of the Council,
Mr O’Kennedy, Minister for Foreign Affairs
of Ireland, paid an official visit to Portugal
from 27 to 29 August. He had talks with
President Eanes, Mrs de Lurdes Pintasilgo,
Prime Minister, Mr Freitas Cruz, Minister for
Foreign Affairs, the Ministers for Finance, for
Economic Coordination and Planning, for
Trade and for Tourism, and the President of
the Commission for European Integration.
He also received leaders of the main political
parties in Portugal.

The major topics discussed were Portugal’s
application to join the European Com-
munities and the planned changes to the
1972 EEC-Portugal Free-Trade Agreement.
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Spain

Accession negotiations

2.2.3. On 12 July the Commission for-
warded to the Council its first two communi-
cations on negotiations with Spain. The first
deals with taxation and the second with cus-
toms union for industrial products.

2.2.4. On the same day Mr Calvo Sotelo,
Spanish Minister responsible for relations
with the Community, met Mr Natali and
Mr Gundelach in Brussels to discuss the
accession negotiations.

Visit by Mr Davignon to Spain

2.25. On 9 and 10 July Mr Davignon,
Member of the Commission responsible for
the internal market and industrial affairs, vis-
ited Madrid to have further meetings with the
Spanish authorities and business circles. He
met the Prime Minister, Mr Suarez, Mr Calvo
Sotelo, Minister responsible for relations with
the Community, and Mr Bustelo, Minister
for Industry. He also took part in working
sessions with the Spanish Confederation of
Employers’ Organizations (CEOE) and with
the Supreme Council of the chambers of com-
merce.

Commercial policy

GATT multilateral trade negotiations
2.2.6. On 26 ]July the President of the

United States signed the act giving effect to
the multilateral agreements and arrangements
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initialled last April in the framework of the
Tokyo Round.! The legislation had previ-
ously been passed by the House of Represen-
tatives (on 11 July) and the Senate (on
23 July).

At its 24 July meeting the Council reaffirmed
the importance it attached to a full and satis-
factory implementation of the Tokyo Round
results by all Parties. It agreed that in the
autumn it would consider on the basis of a
final report by the Commission the conclu-
sion of the negotiations.

2.2.7. The Community continued to take
part in the Geneva negotiations. Talks on a
safeguards code (Article XIX of GATT) con-
tinued in July, but the various delegations
made no further progress towards agreement,
particularly with regard to the circumstances
in which selective safeguard action would be
authorized. Although the GATT Secretariat
acknowledge the divergence of views, the
Commission is continuing to seek a solution.

The tariff protocol containing the schedules
of tariff concessions made by the main parties
to the negotiations was signed for authentica-
tion in Geneva on 13 July, marking the end
of the Tokyo Round tariff negotiations bet-
ween the major industrialized countries; with
regard to the developing countries, an effort
is still being made to come up with some
improvements in offers regarded as unsatis-
factory.

The final texts of the codes on technical stan-
dards, subsidies and countervailing duties,
import licences, customs valuation, civil air-
craft and agriculture have been certified by
the Director-General of GATT and are being
distributed by the GATT Secretariat. These
codes, along with those on counterfeiting and

' Bull. EC 4-1979, points 1.2.1 to 1.2.11.
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government procurement, will be sup-
plemented, as soon as they are finalized, by
regulations and directives to be presented to
the Council, together with a final Commis-
sion report on the MTNs, towards the begin-
ning of October.

implementing the common
commercial policy

Import arrangements

Instruments of commercial policy

2.2.8. On 1 August' the Council amended
the basic Regulation of 5 April 1968 on pro-
tection against dumping or the granting of
bounties or subsidies by countries which are
not members of the European Economic
Community—which had already been
amended in 1973’ and 1977°—in order to
clarify some of the concepts contained in it.
The amendment is in full accordance with the
Community’s international obligations under
Article VI of the General Agreement on
Tariffs and Trade and the 1968 anti-dumping
code and takes account of the practices of the
Community’s main trading partners.

The new Regulation defines more clearly a
number of terms such as the ‘normal value’
of a product, particularly in the case of
imports from State-trading countries, and
‘export price’. It also clarifies the circum-
stances in which sales may be regarded as not
being in the normal course of trade (selling at
a loss) and lays down in greater detail the
rules for determining the injury sustained by
a Community industry affected by dumping,
and the conditions under which interested
parties may have access to information used
during investigations. The new Regulation

Bull. EC 7/8-1979
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also provides that provisional duties may be
definitively collected, even when exporters
have given a voluntary undertaking to revise
their export prices. Finally, there is now a
simplified procedure for examining requests
for the repayment of anti-dumping duties.

2.2.9. On 26 July the Commission trans-
mitted to the Council a proposal for a Regu-
lation on import arrangments in respect of
State-trading countries. The aim of the prop-
osed regulation is to weld the various pieces
of legislation in this field into a coherent,
streamlined whole, amend it in the light of
experience, and supplement the Community
rules so that they cover all aspects of import
arrangements in respect of State-trading
countries.

Easing of restrictive measures

2.2.10. Under the Decision of 27 March
1975° on unilateral import arrangements in
respect of State-trading countries, the Com-
mission took the following measures to relax
import restrictions:

Italy-Czechoslovakia: exceptional opening of
an import quota for plates, strips, rods, ang-
les, shapes, sections, tubes and the like, pre-
pared for use in structures, of iron or steel;*

Denmark-USSR and German Democratic
Republic: alteration of quantities for several
categories of textile products;*

' OJ L 196 of 2.8.1979.

2 QOJ L 93 of 17.4.1968.

' OJ L 206 of 27.7.1973.

* O] L 160 of 30.6.1977 and Bull. EC 6-1977, point
2.2.20.

S OJL 99 of 21.4.1975.

¢ 0] C179 of 17.7.1979.
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Italy-German Democratic Republic: excep-
tional opening of an additional import quota
for porcelain for domestic purposes;'

Italy-USSR: exceptional opening of an import
quota for aluminium scrap, alloyed, in bars;?

France-Poland: exceptional opening of an
additional import quota for sheep, other than
pure-bred breeding animals;?

France-German Democratic Republic: excep-
tional opening of four additional import
quotas for porcelain for domestic purposes,
watches and clocks, and textile products;’

Italy-USSR and Hungary: exceptional open-
ing of additional import quotas for acrylonit-
rile and unworked cast or rolled glass;’

Italy-Czechoslovakia: exceptional opening of
an import quota for woven industrial and
occupational  clothing, and exceptional
amendment of the quantities for two
categories of textile product;’®

Italy-Czechoslovakia: exceptional opening of
an import quota for synthetic rubber;’

United Kingdom-Czechoslovakia and Ger-
man Democratic Republic: exceptional open-
ing of two additional import quotas for tex-
tile products, and amendment of quantities
for certain categories of textile products;*

Italy-Czechoslovakia: exceptional opening of
an additional import quota for vehicles, parts
and accessories;®

Member States-China: abolition of certain
quantitative restrictions and opening or
increasing of a number of quotas;*

Italy-Poland: exceptional opening of an addi-
tional import quota for injectors for diesel
engines;’

United Kingdom-Czechoslovakia: amend-
ment of the quantity for a category of textile
products.’
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Anti-dumping procedures, Community
surveillance and safeguard measures

Anti-dumping procedures

2.2.11. The Commission decided to initiate
anti-dumping/anti-subsidy procedures con-
cerning imports of:

(i) saccharin and its salts originating in
China, Japan and the United States;*

(ii) certain stereo
originating in Japan;*

cassette tape heads

(iii) canned peaches originating in Greece;®

(iv) mechanical alarm clocks originating in
China, Hong Kong, the German Democratic
Republic, Czechoslovakia and the Soviet
Union;?

(v) piezo-electric  quartz  crystal units
originating in Japan, South Korea and the
United States;’

{vi) certain cotton yarns originating in

Turkey.?

2.2.12. The Commission terminated the
procedure initiated in August 1978" for
imports of polybutadiene-styrene originating
in the German Democratic Republic, Poland
and Romania,"” and the procedure initiated in
December 1977' for imports of unalloyed
wrought titanium originating in Japan.?

' 0] C 179 of 17.7.1979.
* 0] C 182 of 20.7.1979.

' O] C 204 of 14.8.1979.

+ 0] C 207 of 17.8.1979.

0] C 223 of 5.9.1979.

¢ 0] C 210 of 22.8.1979.

7 0] C 222 of 4.9.1979.

* 0] C 212 of 24.8.1979.

* 0] C 216 of 29.8.1979.

© O] C 196 of 3.8.1979.

" Bull. EC 7/8-1978, point 2.2.44.
2 QJ C 201 of 10.8.1979.

" Bull. EC 12-1977, point 2.2.26.
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Specific measures
of commercial policy

Steel

Arrangements with non-member countries

2.2.13. Consultations were held between
Commission representatives and the compe-
tent authorities of seven countries—Norway
(2 July); Hungary (12 July); South Korea
(13 July); Sweden (16 July); South Africa
(17 July); Brazil (19 July); and Portugal
(26 July)—under the steel arrangements con-
cluded in 1978 and renewed this year. The
functioning and administration of the
arrangements were examined, with particular
regard to observance of the price rules, the
general quantitative trend and imports of
products for first-stage processing.

On 18 July special consultations also took
place between the Commission and Spain to
examine the trend of Spanish exports of
ECSC iron and steel products to the Com-
munity, and ways of ensuring the smooth
functioning of the arrangement; Spain’s
exports of certain products of first-stage pro-
cessing were also given particular attention.

Anti-dumping measures

2.2.14. The Commission decided to termi-
nate the anti-dumping/anti-subsidy proce-
dures in respect of steel flanges originating in
Spain' (initiated in April 1978?) and certain
galvanized steel sheets and plates originating
in Canada’ (initiated in January 1978%).
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Textiles

Implementation of agreements

2.2.15. On 11 July,’ in connection with the
1979 Berlin Trade Fair, the Commission
adopted a Regulation allocating additional
quantities for imports into the Federal
Republic of Germany of certain textile pro-
ducts from nine of the supplying countries
with which the Community has concluded
bilateral agreements. The new regulation is
an instance of the flexible administration of
the agreements concluded within the
framework of the MFA.

Negotiations

2.2.16. The negotiations with China which
opened on 5§ March® and continued in April’
ended in Peking on 18 July witht the initial-
ling of an agreement. The joint communiqué
put out to mark the occasion states:

‘The agreement provides a five-year
framework for imports into the Community
of Chinese textiles and garments made from
cotton, wool or man-made fibres ... granting
substantially increased access to Community
markets for these' products ... the Chinese
negotiators have agreed to a reinforced safe-
guard clause for products not subject to limi-
tation.

Whilst establishing essential protection for
the Community industries, the safeguard

0] C 201 of 10.8.1979.
Bull. EC 4-1979, point 2.2.13.
O] C 216 of 29.8.1979.
Bull. EC 1-1978, point 2.2.33.
OJ L 180 of 17.7.1979.
Bull. EC 3-1979, point 2.2.14.
Bull. EC 4-1979, point 2.2.16.
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mechanism will also have the effect of pro-
viding security of access to Community mar-
kets for Chinese exporters ...’

Arrangements with non-member countries

2.2.17. In accordance with the Council
Decision' of 24 May, the Commission’s Spe-
cial Representative for textile negotiations, at
the invitation of Pakistan, Macao, Thailand,
Bangladesh, Sri Lanka and India, visited the
capitals of those countries for the formal sig-
nature of their respective agreements with the
Community.

Jute and coir

2.2.18. On 24 July the Council adopted a
Regulation? on arrangements for imports into
the Benelux countries of jute yarn originating
in India, in order to give effect within the
Community to the voluntary restraint
arrangements agreed in this sector with the
Indian Government,

Development

Generalized preferences

Proposed scheme for 1980

2.2.19. On 19 July? the Commission trans-
mitted to the Council its proposals for the
implementation of the 1980 generalized pre-
ferences scheme for processed agricultural
products and manufactures and semi-
manufactures originating in the developing
countries.
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In this last scheme in the GSP’s first decade,
the Commission has not attempted to antici-
pate the new system which will come into
force in 1981. Its proposals therefore follow
the pattern of previous schemes, retaining
their general structure, with some adjust-
ments mainly involving technical improve-
ments (agricultural products subject to quota)
and a better offer to take account of the un-
stable economic conditions still prevailing in
certain sectors (industrial products).

In spite of an unfavourable economic situa-
tion, overshadowed by the energy problem,
the Commission’s offer for 1980 demon-
strates its concern to extend steadily and
pragmatically the preferential advantages the
Community accords to the developing coun-
tries. In value terms, the overall offer prop-
osed for 1980 represents some 9400 million
EUA, namely an increase of 26 % over the
preferential opportunities made available in
1979.

Processed agricultural products — With the
implementation from 1977* onwards of its
offer on tropical products® in the framework
of the Multilateral Trade Negotiations
(Tokyo Round), and the improvements made
in 1979, the Community has given as much
as it is currently able to grant under the pre-
ferential system to developing countries in the
agricultural sector. Thus, apart from a bigger
tariff reduction for dried bananas, the Com-
mission’s main concern has been to achieve
an improvement in the utilization of already
existing advantages by means of various tech-
nical adjustments. These concern the tariff
arrangements for Virginia-type tobacco (a

Bull. EC 5-1979, point 2.2.25.
OJ L 190 of 25.7.1979.

OJ C 234 of 17.9.1979.

Bull. EC 1-1977, point 2.2.7.
Bull. EC 10-1976, point 2304.

“ A w o =

Bull. EC 7/8-1979



Development

reduction of 1% in ad valorem duty and a
5-EUA cut in the minimum levy per 100 kg,
and the reserve share increased to 5%), the
possible improvement of the reserve share for
pineapples other than in slices, and, lastly,
adaptation of the tariff arrangements for
palm oil. The volume of agricultural trade
covered by the GSP can be put at 1300 mil-
lion EUA.

Industrial products other than textiles — In
its offer submitted to UNCTAD, the Com-
munity adopted 1977 as the reference year
for calculating both the basic amount and the
additional amount, instead of 1974 and 1976
respectively as for the 1979 scheme. Strict
application of this method results in a very
substantial increase in the offer. In view of
the serious economic difficulties affecting cer-
tain sectors the Commission has proposed
either a more moderate increase or the
maintenance of 1979 levels in certain limited
cases (mineral oils, leathers, superphosphates,
electric light bulbs and fluorescent tubes).

The overall offer for industrial products now
stands at 6 900 million EUA, which is 29%
up on 1979. For sensitive and semi-sensitive
products, the offer exceeds 1200 million
EUA, representing an increase of more than
16% (not including the two products for
which the offer is expressed in specific units,
namely plywood with an increase of 5% and
mineral oils ‘frozen’ at 1979 levels). Non-
sensitive products show a very marked
increase (37%), rising from 3 800 million to
5 200 million EUA.

Textile products — For 1980 the Commis-
sion is presenting the same proposal as for
1979; the Council has already taken a
number of decisions of principle' in this con-
nection, but a number of points are still
under discussion. In the case of jute and coir
products, the Commission proposes that the
tariff exemption be maintained in 1980 for
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those developing countries which benefited
from it in 1979; as regards India and Bang-
ladesh, this will depend on whether the vol-
untary restraint agreements between these
two countries and the Community are suc-
cessfully renegotiated.

Beneficiary countries — The Commission
proposes to include the People’s Republic of
China among the beneficiaries of the Com-
munity’s GSP scheme for all the products
covered, with the exception of agricultural
products subject to quotas and sensitive
industrial products; special arrangements are
planned as regards textiles and China’s
admission is conditional on the conclusion of
an agreement on trade in those products.

Seminars on the Community’s GSP

2.2.20. As part of its annual programme of
seminars on the Community’s generalized
system of preferences, a team from the Com-
mission visited Argentina and held seminars
in three cities—Buenos Aires (19 and
20 July), Rosaria (23 and 24 July) and Men-
doza (26 and 27 July)—organized in collab-
oration with the Ministry of the Economy
and with financial institutions in each city.
The seminar in Buenos Aires was formally
opened by the Under-Secretary for Interna-
tional Economic Multilateral Negotiations,
Don Juan E. Dumas. More than 400 people
enrolled for the three seminars, the majority
drawn from the private sector.

The Commission concentrated on specific
and practical questions concerning day-to-
day problems and techniques of exporting
under preference to the Community and also
drew attention to the considerable pos-
sibilities of diversifying exports into the less
sensitive product categories.

' Bull. EC 5-1979, point 2.2.27 and 6-1979, point
2.2.24,
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Commodities and world agreements

Cocoa

2.2.21. The second session of the United
Nations conference for the conclusion of the
third International Cocoa Agreement, which
took place in Geneva from 16 July to 2
August, ended without reaching any concrete
results, although considerable progress was
made regarding the mechanisms of the agree-
ment (based essentially on an international
buffer stock) and on the problems of financ-
ing that stock.

There seemed to be a considerable narrowing
of the wide differences of opinion regarding
prices which had seriously divided exporting
and importing countries at the first session of
the conference.' Progress still remains to be
made before an agreement can be concluded,
particularly on the minimum and maximum
price levels and the buffer stock intervention
prices. The Community has continued to take
an active and influential part in these negotia-
tions, in view of their importance for trade in
and consumption of this commodity.

Natural rubber

2.2.22. When they met in Geneva from 25
June to 13 July, the participants in the third
Negotiating Conference decided jointly to ask
the Secretary-General of UNCTAD to con-
vene a fourth session so that an international
agreement on the stabilization of natural rub-
ber prices could be concluded. The producers
in particular felt that they needed time to
obtain further instructions from their respec-
tive governments on the key problem of buf-
fer stock financing,.

The session centred on the negotiation of the
text of an agreement, based on the comprom-
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ise text concerning the basic components of
the agreement presented by the Chairman of
the Conference to the second session.’ This
text had been accepted by the majority of the
participants including the Community, the
United States, China and Japan. The point
which raised the greatest difficulties was the
finalization of the wording for the financing
of the overall buffer stock of 550 000 tonnes
(comprising a normal stock of 400000
tonnes and a contingency stock of 150 000
tonnes), since divergences in interpreting this
part of the compromise text had arisen not-
ably between the United States, the producer
countries and the Community. Moreover, dif-
ferences between the United States delegation
and the producers in connection with the
clause on the availability of rubber supplies,
caused the negotiations to be deadlocked for
a short while, with the result that the
negotiators lost precious time for determining
what other questions remained to be settled.
The Community delegation continued during
this session to act as a stimulus, as it had
done during previous sessions.

The fourth session (scheduled for the end of
September) should enable the participants to
conclude the negotiations.

Copper

2.2.23. The Commission participated in the
second meeting of the UNCTAD Intergovern-
mental Group of Experts on Copper held in
Geneva from 25 June to 6 July.

The discussions of this Group, which had
been established by the Sixth Preparatory
Meeting on Copper’ to examine a series of

* Bull. EC 2-1979, point 2.2.29.
Bull. EC 4-1979, point 2.2.23.
" Bull. EC 3-1979, point 2,2.25.
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economic elements for conceivable inclusion
in a possible copper agreement, resulted in
deadlock. The Chairman, Mr Sirman of
Indonesia, concluded the meeting by stating
that the ‘Group was not able to arrive at
agreed conclusions on the most appropriate
mechanisms for achieving the objective of
stabilization of the world copper market or
on the modes of operation of such mechan-
isms’.

This was essentially a meeting of experts
requested to produce technical guidelines for
a political decision by the forthcoming
Seventh Preparatory Meeting on Copper in
October as to whether a negotiating confer-
ence should be convened.

Tin

2.2.24. From 16 to 20 July the Community
took part in the work of the International Tin
Council, which was meeting in London under
the Fifth International Tin Agreement; 26
countries were represented, including the 9
Member States of the Community.

The market situation was reviewed and tin
production and consumption levels were
found to correspond closely. The floor and
ceiling prices were revised upwards by
approximately 11% and 15% respectively.

The Preparatory Committee for the Sixth
Agreement held a preliminary exchange of
views, the United Nations negotiating confer-
ence being scheduled for April 1980. Greece,
Portugal, Switzerland, Brazil and Pakistan
were on the Committee for the first time, and
the hope was expressed that China would be
a signatory to the Sixth Agreement.
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Commercial, industrial
and technical cooperation

Science and technology for development

2.2.25. A programme of action was
adopted by the United Nations Conference
on Science and Technology for Development
(UNCSTED), which took place in Vienna
from 20 to 31 August with 141 industrialized
and developing countries participating; the
Community was represented at this Confer-
ence, during which the Member States’ dele-
gations adopted common positions on the
various items on the agenda.

The adoption by the Conference of a prog-
ramme of action for the developing countries,
coming as it did shortly after UNCTAD V
which had achieved somewhat disappointing
results, was considered by participants as a
favourable development in the North-South
Dialogue.

The Conference adopted a set of recommen-
dations aimed at strengthening and restruc-
turing the scientific and technological capac-
ity of the developing countries. The latter
were invited to draw up a national policy for
science and technology; by the year 2000,
they should account for 20% of world R &
D activity, as against approximately 3% at
present.

Particular attention was paid at both national
and international level to problems of scien-
tific and technical information. The develop-
ing countries were invited to set up national
networks to be linked to an international net-
work of scientific and technological informa-
tion capable of meeting their requirements.
On the other hand, no agreement was
reached on the questions of technology trans-
fer and transnational corporations.

At the institutional level, the Conference
decided to set up an Intergovernmental Com-

61



Development

mittee on Science and Technology for
Development, which will have the task of
helping the United Nations General Assembly
to draw up political guidelines to harmonize
the activities of the various UN bodies
operating in the field of science and technol-
ogy. The Committee will meet once a year,
and will report and make recommendations
to the General Assembly through the
Economic and Social Committee (ECOSOC),
which will be able to make observations.

A study will be launched to devise a mechan-
ism for financing science and technology for
development. This mechanism would have to
release a foreseeable and steady flow of
financial resources and could be adopted at
the 36th General Assembly session in 1981.
In the interim, a fund financed by voluntary
contributions and administered by the United
Nations Development Programme (UNDP)
would have to be set up, with a target of at
least USD 250 million for the years 1980-81.
A conference to call in funds would have to
be convened before the end of the year by the
United Nations Secretary-General.

The Community, which was one of the
Group of 77’s main negotiating partners at
the Conference and throughout the prepara-
tions, always expressed itself through the
Presidency of the Council and presented com-
mon positions. In an area where the Com-
munity has no real competence, the Vienna
Conference is a first step towards the sectoral
coordination which the Council recom-
mended in its Resolution of 28 November
1977 addressed to the Commission, inviting
the latter to ‘widen the scope of its coordina-
tion activities which should be organized in a
more systematic way, whether on a sectoral
level or in accordance with the country-by-
country approach, since this role of providing
information and stimulus is essential for a
better harmonized development of the
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Member
policies’.!

States’  bilateral  cooperation

Agrarian reform and rural development

2.2.26. A World Conference on Agrarian
Reform and Rural Development, organized
under the aegis of the FAO (United Nations
Food and Agriculture Organization) was held
in Rome from 12 to 20 July with a Commis-
sion delegation participating; around 150
countries and some 200 international organi-
zations were represented at the Conference.

The main subject of this Conference was the
elaboration of a declaration of principles and
a programme of action designed to transform
all aspects of rural life and activities, whether
economic, social, cultural, institutional or
human. In this connection specific targets
were set to be reached by 1990.

The Preparatory Committee for the Confer-
ence, which met last March,> had already
given its agreement on the draft declaration
of principles and programme of action. The
participants in the Committee meeting had
expressed their interest in the part of the
Conference’s agenda concerning the influence
of international policies on agrarian reform
and rural development.

During the Rome Conference, the implemen-
tation of a ‘new international economic
order’ was considered essential to attain the
desired objectives. The Community partici-
pated in the work of the Conference Com-
missions responsible for studying national
programmes of action and international agra-
rian reform and rural development policies.

The discussions at the Conference centred on
the second of these points. The adoption of a

Bull. EC 11-1977, point 2.2.23.
Bull. EC 3-1979, point 2.2.42.
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new international economic order was consi-
dered essential to enable the developing coun-
tries to participate equitably in international
economic activities. Among the topics dealt
with were: international trade, economic and
technical cooperation among developing
countries, external investment, official
development assistance, and the programme
of action to be implemented by FAO and
other organizations of the United Nations
system.

Food aid and emergency aid

South-East Asian refugees

2.2.27. The problems raised by South-East
Asian refugees—on whose behalf the Com-
munity had already taken steps, including a
formal statement by the Ministers of Foreign
Affairs of the Nine at a political cooperation
meeting in June'—gave rise in July and
August to a series of measures, proposals,
meetings of Community institutions and par-
ticipation by the Community in the Geneva
Conference held under the aegis of the United
Nations.

2.2.28. The President of the Council, Mr
Michael O’Kennedy, referred to this problem
at length when he addressed a meeting of the
Council of Ministers of the ASEAN (Associa-
tion of South-East Asian Nations) in Bali on
1 July. Recalling that the European Council
in Paris had asked on 18 June for an interna-
tional conference? to be convened urgently to
study possible solutions to this problem, he
said that:

‘The EEC Member States appreciate the problem
with which your countries in the region are faced,
and the magnitude of the burden placed on you.
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The nine members of the EEC have already tried,
according to their capabilities, to alleviate this
problem by admirtting refugees for resettlement
and by contributing to humanitarian aid program-
mes such as those of the United Nations High
Commissioner for Refugees. In the period up to 31
May 1979 Member States of the EEC had admit-
ted approximately 56 850 refugees for resettle-
ment, and commitments to admit additional num-
bers had been made.

The Community Member States have also contri-
buted substantially, according to their respective
capacities, to the UN High Commissioner for
Refugees. The Commission of the European Com-
munities recently contributed 5§ million v.a. or
about USD 6 million, over and above previously
announced contributions, for humanitarian aid to
refugees. The Member States are now prepared to
make further commitments, additional to those
already given, in regard to admitting refugees and
making financial contributions, so as to enhance
the prospects of success of the forthcoming confer-
ence, to encourage other countries to take similar
action, and to help ease the heavy burden which
your countries and others in this area are bearing.’

2.2.29. In order to meet the wishes of the
European Council expressed with some
urgency in June, the Commission proposed to
the Council that it should suspend direct aid
to Vietnam and provide food aid for the
refugees.

On 4 July, the Commission accordingly prop-
osed to the Council that food aid be allocated
to the South-East Asian refugees, to be deli-
vered free at destination via the United
Nations High Commissioner for Refugees
(UNHCR); the quantities involved were
8 000 tonnes of rice and 1500 tonnes of
skimmed-milk powder. On 13 July, the Com-
mission proposed that the Kampuchean
refugees in Vietham be granted 2 700 tonnes
of rice as emergency food aid, to be delivered
free at destination; on 23 July, it proposed

' Bull. EC 6-1979, points 1.1.16, 2.2.28 and 2.2.58.
Bull. EC 6-1979, point 1.1.16.
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granting 20 000 tonnes of rice and 1500
tonnes of milk' to be delivered free at destina-
tion via the UNHCR for refugees and dis-
placed persons in South-East Asia. It further
proposed that the UNHCR be granted
emergency aid of 10 million EUA as a contri-
bution to its programme of assistance to refu-
gees.

2.2.30. The Council gave its approval to the
quantities involved in these proposals on 4
July and 24 July respectively. It also agreed
that direct food aid for Vietnam would
remain suspended pending a fresh Commis-
sion proposal dealing with the items against
which the aid is to be charged and the conse-
quences for the budget.

The aid is in addition to that already granted
to South-East Asian refugees via the UNHCR
(5000 tonnes of cereals, 2000 tonnes of
skimmed-milk powder and 1000 tonnes of
butteroil.

2.2.31. At its first part-session, the directly-
elected European Parliament adopted a resol-
ution on the tragedy of the Indo-Chinese
refugees' on 19 July.

2.2.32. The International Conference on
South-East Asian Refugees, called for by the
European Council in Paris, was held on 20
and 21 July in Geneva, after being convened
by the United Nations Secretary-General. The
Community was represented by Mr O’Ken-
nedy, President of the Council, and Mr
Cheysson, Member of the Commission with
special responsibility for development. Sixty-
five countries took part.

Mr O’Kennedy made a statement which was
substantially the same as when he addressed
the ASEAN Council of Ministers at the
beginning of July.’ The following are extracts
from Mr Cheysson’s statement:
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‘... Approximately USD 20 million has been allo-
cated from this year’s Community budget to vari-
ous organizations working for refugees from Kam-
puchea, Laos and other South-East Asian coun-
tries. If, as several speakers have suggested, those
organizations could step up their activities on
behalf of Kampuchean refugees, I have no doubt
at all that the Community would be prepared to
back up such efforts.

At the beginning of the year ... the flow of refugees
increased suddenly. Our cooperation with the
Office of the High Commissioner in South-East
Asia had made us aware of the seriousness of the
situation and we decided, in addition to our nor-
mal measures, to take immediate action in the fol-
lowing two ways:

(i) 5 million EUA, approximately USD 7 million,
has been paid out in cash over the last three
months to cover the costs incurred by the Office of
the High Commissioner;

(1) an exceptional decision involving the immedi-
ate supply of 8000 tonnes of rice and 1500
tonnes of skimmed-milk powder has meant that
we have been able at the same time to cover half
the refugees’ food requirements for which the
High Commissioner’s Office is responsible for the
three-month period from June to August 1979,

The Commumity is determined—and | am
authorized to say this on its behalf—to continue
with these measures, that is to say to undertake
responsibility for the same proportion of the
Office of the High Commissioner’s rice and milk
requirements in South-East Asia during the
months to come, our first commitment involving
two three-monthly periods, and also to make a
further donation in cash well 1n excess of that
which has just been made ...’

At the close of the Conference the United
Nations Secretary-General, Mr Kurt Wald-
heim, expressed his satisfaction at the way it
had been conducted and the commitments
entered into by the participants.

" OJ L 193 of 1.8.1979.
* Point 2.3.8 and O] C 203 of 13.8.1979.
' Pomnt 2.2.28.
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2.2.33. At its meeting on 24 July, the Coun-
cil of the European Communities drew con-
clusions from the Geneva Conference, and
decided how it should be followed up. The
communiqué published at the end of the
meeting stated the following;:

‘The Council confirmed the undertakings made by
the Community in Geneva regarding the provision
of emergency food aid in favour of the refugees of
South-East Asia through the United Nations High
Commissioner for Refugees.

These undertakings are as follows:

(1) the provision of 20 000 tonnes of rice (which
are in addition to the 8000 tonnes already
approved by the Council Deciston of 4 July 1979)
covering 50% of the needs, up to February 1980,
for refugees in South-East Asia;

(ii) the provision of 1500 tonnes of vitaminized
milk powder (which are in addition to the 1500
tonnes already approved by the Council Decision
of 4 July 1979);

(iii) the provision of 10 million EUA for the gen-
eral programme of the UNHCR for refugees in
South-East Asia;

(iv) the allocation of 2700 tonnes of rice to
Kampuchean refugees in Vietnam through the
UNHCR.

The Council also decided to earmark a provisional
credit of 4 million EUA in favour of Kampuchean
refugees refused by Thailand and those remaining
in Kampuchea, which would be implemented as
and when the appropriate channelling can be
assured through international organizations.

The Council invited the Permanent Representa-
tives Committee to put the necessary technical
arrangements 1nto effect within the next few days.

Furthermore the Council agreed to re-examine the
matter of food aid to Vietnam at its September
meeting in the light of developments in this area.’
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Food aid

Peru

2.2.34. On 2 July the Commission decided
on behalf of the Community to grant
emergency food aid to Peru involving 1000
tonnes of cereals and 500 tonnes of skimmed-
milk powder, for free distribution to people
affected by extremely bad weather conditions
(floods and drought) and an earthquake. The
cost of these measures can be estimated at
approximately 450 000 EUA.

Nicaragua

2.2.35. On 16 July the Commission decided
to grant Nicaragua 1650 tonnes of cereals
and 100 tonnes of skimmed-milk powder
under the 1979 food aid programme; the aid
in question will be allocated to the Interna-
tional Committee of the Red Cross. The food
aid granted to the ICRC and to the Catholic
Relief Service for the people of Nicaragua
since the beginning of the year comprises
3000 tonnes of cereals (including 1350
tonnes under the 1978 programme) and 360
tonnes of skimmed-milk powder (including
160 tonnes under the 1978 programme) hav-
ing a total value, inclusive of transport costs,
of 0.7 million EUA at world market prices
and 1.2 million EUA inclusive of refunds.

On 27 August the Commission adopted a
programme of emergency aid for Nicaragua, .
involving a food donation of 5 000 tonnes of
cereals and 500 tonnes of skimmed-milk
powder, the cost of carriage by sea and air
(for 70 tonnes of milk powder) being covered
by the Community. A decision was also taken
to allocate 2 million EUA for the purchase on
the spot of local foodstuffs (beans), food for
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infants and vegetable oils and fats. In all, this
emergency food aid from the Community
represents a sum of nearly 3 million EUA, i.e.
over USD 4 million at world prices.

Emergency aid

Nicaragua

2.2.36. In addition to the measures taken
on behalf of Nicaragua specifically in the
form of food aid, on 25 July the Commission
also granted the country emergency aid of
200 000 EUA and earmarked some 2 million
EUA under the programme of financial and
technical aid to non-associated developing
countries, for reconstruction projects to be
submitted to it by the Nicaraguan Govern-
ment. The Head of the Commission Delega-
tion for Latin America went to Nicaragua
immediately to enter into contact with the
authorities of the country. Mr Haferkamp,
Commission Vice-President, informed the
Managua Government’s special envoy in
Europe of these decisions on the day they
were taken. He expressed the Commission’s
sympathy towards the work of economic and
democratic reconstruction undertaken by
Nicaragua’s new Government.

Under the programme of emergency aid for
Nicaragua adopted on 27 August, the Com-
mission decided to grant aid of 250 000 EUA
for the purchase of seeds, so that sowing,
which normally takes place at the beginning
of September, can be carried out under fairly
satisfactory conditions. Lastly, the Commis-
sion agreed to send a team of trade promo-
tion experts and also a programming mission
to Nicaragua in September with a view to
providing financial and technical aid for the
reconstruction of the country, a sum of 2 to 3
million EUA having already been earmarked
for this purpose.
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Costa Rica and Honduras

2.2.37. In view of the consequences of
events in Nicaragua, the Commission decided
on 10 August to allocate 100 000 EUA to the
League of Red Cross Societies as emergency
aid for the supply of essential goods (tents,
blankets and food) to some 100 000 Nicara-
guans who had taken refuge in the neigh-
bouring States of Costa Rica and Honduras.
The dramatic situation in Nicaragua made it
impossible for these refugees to return home
in the short term. This aid is in addition to
that earmarked by the Community for direct
allocation to Nicaragua.'

Angola

2.2.38. On 16 August the Commission
decided to contribute the sum of 100000
EUA to help implement a USD 2 million
programmie set up by the Office of the United
Nations High Commissioner for Refugees
(UNHCR) to assist some 50000 Angolan
refugees who have returned home on their
own initiative. The programme, half of which
is being covered by Scandinavian aid, is
designed to permit the social rehabilitation of
the refugees within a very short time. It
mainly involves the supply of agricultural
implements, seeds, household utensils,
clothing and equipment for schools.

Relations with non-governmental
organizations

2.2.39. With regard to the cofinancing of
projects in the developing countries, by 31
August the Commission had received 138

' Point 2.2.36.
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projects submitted by 55 NGOs for the finan-
cial year 1979 involving requests for a total
of 11750434 EUA. Commitments totalling
6 592475 EUA had been made for 81 pro-
jects.

The Commission has also contributed 81 820
EUA to eight schemes undertaken by NGOs
for educating the European public in develop-
ment matters.

Law of the sea

2.2.40. The second part of the eighth ses-
sion' of the United Nations Conference on
the Law of the Sea was held in New York
from 16 July to 24 August. It failed to pro-
duce a consensus on the system for the
exploitation of the international seabed situ-
ated beyond the continental shelves.

Negotiations also continued on other sensi-
tive points, such as scientific research, marine
pollution, the definition of the outer limit of
the continental shelf, and the delimitation of
waters as between States which face or bor-
der on each other. Little progress was made,
and the negotiations were not concluded.

International organizations

United Nations

Economic and Social Council

2.2.41. The United Nations and Social
Council (ECOSOC) held its second ordinary
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session of the year in Geneva from 4 July to 3
August. This meeting did not yield any con-
crete results, since ECOSOC was unable to
provide any guidelines for the continuation of
the dialogue between industrialized and
developing countries.

The continuing recession and the energy crisis
loomed large. Mr Waldheim, United Nations
Secretary-General, stressed that the interna-
tional community had to give serious consid-
eration to how it could deal with the energy
problem and how it should react to the pros-
pect of the progressive depletion of oil
reserves. He recalled the proposal which he
had made two years ago regarding the crea-
tion of a world energy institute and hoped
that it might be examined. The Community
was represented at the session with observer
status.

World Food Council

2.2.42. The ministerial meeting of the
World Food Council, to be held in Ottawa
from 4 to 7 September, was preceded by a
preparatory meeting, which took place in
Rome from 4 to 6 July. The participants at
that meeting examined the world food situa-
tion and discussed topics which would
appear on the agenda of the ministerial meet-
ing, in particular: how to overcome the
obstacles to growth in the production of
foodstuffs in the developing countries; food
security, trade in foodstuffs and food aid;
famine and malnutrition.

" Bull. EC 4-1979, point 2.2.31.
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Food and Agriculture Organization

World Conference on Agrarian Reform
and Rural Development

2.2.43. The Commission was represented at
the World Conference on Agrarian Reform
and Rural Development, which took place in
Rome from 12 to 20 July under the =gis of
the FAO.'!

United Nations Conference on Science
and Technology for Development

2.2.44. The United Nations Conference on
Science and Technology for Development
(UNCSTED), which met in Geneva from 20
to 31 August® with the participation of the
Community, completed its work on the adop-
tion of a ‘programme of action’.

United Nations Group
on the International Year of the Child

2.2.45. A meeting of the United Nations
Group responsible for assessing the progress
made in activities relating to the International
Year of the Child took place in Geneva on 6
July. The Community took this opportunity
to state once again the concern which it has
for children, who make up 20% of its popu-
lation, even though the European treaties do
not make any provision for an overall policy
for children. The Community delegation
stressed the action undertaken by the Com-
munity in this field, and emphasized that in
some areas this action had been quite exten-
sive, for example appropriations from the
European Social Fund for measures to assist
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the children of migrant workers (15 million
EUA in 1979), and increased financiai and
food aid for the Third World, part of which
will go to children. Since it was set up the
European Development Fund has helped to
finance 50 paediatric centres, 110 maternity
homes and 35 centres for the protection of
mothers and children in the developing coun-
tries.

General Agreement on Tariffs and Trade

GATT Council

2.2.46. The GATT Council of Representa-
tives met in Geneva on 25 July. Three points
on the agenda of this meeting concern the
Commission in particular. The Commission
representative described the broad outlines of
the Treaty for Greece’s accession to the Com-
munity, the Acts of which were signed on 28
May in Athens.’ The texts of the Acts relating
to accession were communicated to the
GATT Contracting Parties.

The Community also notified GATT of c>r-
tain trade measures relating to Commur,
imports of apples from Chile. The Cou '
agreed to set up a special working party to
examine this question. Lastly, the GATT
Council took note of the fact that measures
taken by the United Kingdom regarding
imports of television sets from Korea had
been lifted following bilateral consultations.

' Point 2.2.26.
Point 2.2.25.
' Bull. EC 5-1979, poines 1.1.1 to 1.1.19.
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Relations with certain
countries and regions

Industrialized countries

United States

2.2.47. The eighteenth meeting in the series
of six-monthly high-level consultations' bet-
ween the Commission and the United States
Government was held in Brussels on 12 and
13 July. The Commission delegation was led
by Mr Haferkamp and the United States dele-
gation was led by Mr Richard Cooper,
Under-Secretary of State for Economic
Affairs.

The discussions covered the economic situa-
tion and prospects in Europe and in the
United States, the position after the Tokyo
Round, the energy problem, the North-South
Dialogue and various bilateral trade matters,
including the Toxic Substances Control Act
(TSCA), problems in the iron and steel indus-
try and certain trade matters involving the
petrochemicals industry.

New Zealand

2.2.48. On 7 August the Commission sent
the Council a report on the milk situation in
the Community, on the world market and in
New Zealand, in connection with British
imports of New Zealand butter.

The Commission notes that despite New Zea-
land’s attempts to diversify the Community is
still its main butter market. It considers that
the Community should ask New Zealand to
reduce its sales of butter in the United King-
dom, in return for which the Community
could consider offering New Zealand a
higher price.

Bull. EC 7/8-1979
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Mediterranean countries

Yugoslavia

2.2.49. The negotiations between the Com-
munity and the Socialist Federal Republic of
Yugoslavia were resumed in Brussels on 2
and 3 July with a view to concluding a coop-
eration agreement to take over from the trade
agreement which has been tacitly extended
since 30 August 1978. The Yugoslav delega-
tion was headed by Mr Andov, a member of
the Federal Executive Council and the Com-
munity delegation was led by Mr Haferkamp,
the Vice-President of the Commission
responsible for external relations.

The object of this negotiating meeting was to
enable both delegations to state their respec-
tive positions and views on the future of
EEC-Yugoslavia relations, in the light of
Yugoslavia’s situation as a non-aligned,
European, Mediterranean country and
member of the Group of 77, and of the out-
come of the discussions held in February? and
April 1978 and the exploratory talks con-
ducted by Mr Haferkamp in Belgrade in June
1978.

The cooperation agreement under discussion
is a new type of agreement but follows along
the lines of the Belgrade Joint Declaration,
which was signed on 2 December 1976 and
testifies to the two parties’ ‘wish to streng-
then, deepen and diversify their cooperation

links.

The delegations firmly expressed their com-
mon desire to examine in more detail each

" Bull. EC 11-1978, point 2.2.53.
! Bull. EC 2-1978, point 2.2.44.
' Bull. EC 4-1978, point 2.2.58.
* Bull. EC 11-1976, point 2340.
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others’ positions regarding points on which
agreement has not been reached at this stage,
in order to' come to a mutually acceptable
agreement as soon as possible. They agreed
to hold a further negotiating session in the
near future.

Maghreb - Mashreq

2.2.50. From 2 to 27 July a group of 12
senior officials from Arab countries attended
a seminar at the Commission, to which they
had been invited by Mr Haferkamp and Mr
Cheysson. They came from countries with
which the Community has cooperation agree-
ments but also from financial institutions
with which the Community would like to
cooperate more closely. The visitors had dis-
cussions with large numbers of Commission
officials, and were received by Mr Brunner.

Developing countries

ACP States and the OCT

Lomé Convention

Accessions to the Convention

2.2.51. The Republic of Kiribati (former
Gilbert Islands), which became independent
on 12 July, has applied to accede to the Lomé
Convention. Pending Kiribati’s accession, the
Council decided on 1 August' to continue to
apply to it the arrangements provided for in
the Decision of 29 June 19762 on the associa-
tion of the overseas countries and territories
with the European Economic Community.
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Financial and technical cooperation

2.2.52. On 25 July the Commission trans-
mitted a report to the ACP-EEC Council of
Ministers on the administration of financial
and technical cooperation in 1978 under the
Lomé Convention.

This report, which is the third compiled
under Article 41 of the Lomé Convention,’
shows that 673 million EUA was committed
in 1978, bringing total commitments decided
on by the Commission and the European
Investment Bank to 1 860 million EUA out of
the 3458 million EUA in Community aid
provided for in Article 42 of the Lomé Con-
vention, in respect of the African, Caribbean
and Pacific States signatory to the Conven-
tion.

The report also states that, in the same
period, major efforts were made to ensure the
rapid execution of projects for which com-
mitments were made in 1976 and 1977; the
rate of disbursements—which reflects project
execution—has been speeded up consider-
ably. From 1977 to 1978 disbursements rose
from 155 million to 321 million EUA.

Export earnings

Stabex

2.2.53. In accordance with Article 18(2) of
the Lomé Convention, on 19 July the Com-
mission proposed to the Council that it
request the ACP-EEC Council of Ministers to
authorize the advance use of up to 20% of

' OJ L 208 of 17.8.1979.

P OJL 176 of 1.7.1976.

' Bull. EC 4-1977, point 2.2.64 and 3-1978, point
2.2.55.
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the 1979 instalment of the resources allo-
cated to the system for the stabilization of
export earnings. The Commission noted that
teansfers to be made in 1979 to offset the
losses registered in 1978 by certain ACP
States exceeded the available amounts.

2.2.54. A rransfer agreement relating to an
amount of 3 5§91 506 EUA was signed on 26
July with the Republic of Guinea-Bissau to
offset the losses suffered by that country in
1978 on its groundnut exports.

European Development Fund

New financing decisions

2.2.55. In July and August the Commission
took the following financing decisions:

Under the second and third EDFs

Riwanda — Continuation and extension of
the Mwaga-Gisakura tea project (settlement
of a dispute): 160 000 EUA;

Upper Volta — Upgrading of the
Ouagadougou-Koupéla road - first section
(settlement of a dispute): 450 000 EUA.

Under the fourth EDF

Zambia — Immediate exceptional aid for the
supply of a pontoon landing stage for the
Kazungula ferry between Zambia and Bots-
wana: 172000 EUA; Cotton development
project: 7700 000 EUA;

Benin — Improvement of rural facilities in
Mono province: 2521000 EUA; Improve-

ment of rural facilities in Ouémé province: -

2333000 EUA;

Mali — Tree-felling at the Sélingué Dam site:
1293 000 EUA;
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Malawi — Central lake fisheries development
project: 1300 000 EUA;

Lesotho —  Mafeteng-Tsoloane  road:

2921000 EUA;

Zambia — Multipurpose agricultural stores:
2200000 EUA;

Mauritania — School building programme:
3380000 EUA;

Nigeria — Multiannual training programme:
1280 000 EUA;

Kiribati (former Gilbert Islands) — Baitfish
production (Temaiku fish farm - phase 2):
170 000 EUA;

Surinam — Improvement of the medical
infrastructure in the interior of the country:

350000 EUA;

Gambia — Rural Vocational Training Prog-
ramme (supply of equipment): 100 000 EUA;

Somalia — Multiannual training programme:
990 000 EUA;

ASECNA' countries — Extensions to the
African School of Meteorology and Civil Avi-
ation (EAMAC) in Niamey - regional project:
2 860000 EUA;

UPDEA? member countries — College of
electrical engineering: 2 000 000 EUA;

Sao Tome and Principe — exceptional aid:
300000 EUA;

Equatorial Guinea —
300000 EUA;

Sudan — exceptional aid: 990 000 EUA;
Mauritius — exceptional aid: 700 000 EUA;
Fiji — exceptional aid: 700000 EUA;
Tanzania — exceptional aid: 300 000 EUA.

exceptional  aid:

' Agency for Security of Aerial Navigation in Africa
and Madagascar.

* Union of Electricity Producers and Distributors in
Afnca.
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Asia

Member countries of the Association
of South-East Asian Nations

2.2.56. On 18 July the Commission trans-
mitted to the Council a communication
recommending that negotiations be opened
with ASEAN with a view to concluding a
commercial and economic cooperation agree-
ment.

The Commission feels that it is politically
important for the Community and for the
ASEAN countries to give their relations a for-
mal basis of this type. From the Community
viewpoint a formal cooperation agreement
would facilitate and encourage European par-
ticipation in the economic growth of one of
the most rapidly-developing areas of the
world. For the ASEAN countries an agree-
ment with the Community would help them
to achieve a better balance as between their
different economic partners and would pro-
vide an impetus to their international integra-
tion. This would in turn strengthen the politi-
cal stability of the region, which is a vital ele-
ment in preserving the peace of the whole of
South-East Asia, as the Community specifi-
cally recognized on the occasion of the EEC-
ASEAN ministerial meeting held in Brussels
in November 1978.

Southern Asia

Bangladesh

2.2.57. Doctor Huda, Minister of Finance
and Planning of Bangladesh, visited the Com-
mission on 17 July and was received by Mr
Haferkamp. In the course of his talks he
expressed his Government’s concern at his
country’s critical situation as regards food
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supplies. He also conveyed to Mr Haferkamp
a personal invitation from his Minister for
Foreign Affairs to visit Bangladesh, which Mr
Haferkamp proposes to do later this year.

Iran

2.2.58. An Iranian delegation led by Mr
Ardalan, Minister of Economic and Financial
Affairs, visited the Commission on 13
August; it was received by Mr Davignon.

At the end of the talks the Commission
spokesman made the following statement to
the press:

‘The aim of the visit was to take stock of relations
between Iran and the Community and to examine
their future development.

The talks covered subjects of common interest to
Iran and the Community, particularly 1n the
sphere of economic policy, energy and trade policy
and industrial and agricultural cooperation.

The two delegations agreed that technical discus-
sions on the same subjects will be continued in
Teheran 1in October. The aim of these exploratory
talks is to prepare a report for the respective
authorities so that negotiations can be resumed
with a view to reaching a new agreement between
the EEC and Iran’

Latin America

Andean Group

2.2.59. On § July, at the invitation of Mr
Jenkins, the Commission received the Presi-
dent of Colombia, H.E. Julio César Turbay
Ayala, who had received a mandate from the
other Andean Group countries (Bolivia,

' Bull. EC 11-1978, points 1.4.1 to 1.4.5.
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Ecuador, Peru and Venezuela) to put forward
the idea of a strengthening of their links with
the Community.

During a working meeting with a number of
the Members of the Commission, President
Turbay described the achievements and pros-
pects of Andean integration and argued the
case for the conclusion of a cooperation
agreement between the two groups of coun-
tries. Mr Jenkins, after recalling the close ties
already established between the Community
and the Junta of the Cartagena Agreement,
expressed his readiness to start exploratory
talks as soon as possible on the form and
possible content of such a cooperation agree-
ment.

State-trading countries
China

2.2.60. The first meeting of the Joint Com-
mittee set up under the Trade Agreement bet-
ween the Community and the People’s
Republic of China was held in Peking from
17 to 19 July.

The Community delegation was led by the
Commission’s Director-General for External
Relations and the leadér of the Chinese dele-
gation was Mr Sun Suo Chang, Director at
the Ministry of Foreign Trade.

The European delegation was received by Mr
Ku Mu, Vice-Premier, who stressed the politi-
cal importance attached by his Government
to relations between an increasingly unified
Community and a China strengthened by its
modernization programme; the delegation
was subsequently received by Mr Li Qiang,
Minister of Foreign Trade, who stressed the
role which the recently held Fifth Congress
assigned 1o foreign trade in the attainment of
general objectives.
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The main purpose of the Joint Committee’s
work was to enable a general assessment to
be made of the application of the Agreement
and of the development of trade relations.
Generally speaking the delegations consi-
dered that the application of the Agreement
was proceeding smoothly.

In line with the provisions of the Agreement,
the Community delegation described the new
import opportunities which it was prepared
to concede for 1979 in the form of further
liberalization of certain imports and also in
the form of quota increases. It also communi-
cated the Community’s decision on general-
ized preferences. This Chinese delegation
explained how it applied the principle laid
down in the Agreement of ‘favourable con-
sideration’ for Community exporters.

Council for Mutual Economic Assistance

Romania

2.2.61. The third round of the negotiations
between the Community and Romania with a
view to the conclusion of agreements on
industrial products (other than textiles and
iron and steel products) and on the setting-up
of a joint committee took place from 2 to §
July.?

Discussions centred on the structure of the
industrial agreement, and in particular on the
provisions relating to the import arrange-
ments which the Community proposed to
apply to Romanian products. The Romanian
delegation specified its position on the vari-
ous aspects of the problem, and also its ideas
on the trade-offs which it could give the
Community.

" Bull. EC 1-1978, points 1.2.1 to 1.2.3 and 4-1978,
pomts 1.5.1 to 1.5.5.

* Bull. EC 3-1979, pomnt 2.2.71 and 5-1979, point
2.2.78.
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Diplomatic relations

2.2.62. On 23 July the President of the
Council and the President of the Commission
received His Excellency U Maung Maung
Nyunt, who presented his letters of credence
in his capacity as Head of the Mission of the
Socialist Republic of the Union of Burma to
the European Economic Community (EEC).

On the same day' the two Presidents received
Their Excellencies Mr Mahmoudou Haman
Dicko (United Republic of Cameroon) and
Mr Ghebray Berhane (Socialist Ethiopia),
who presented their letters of credence in
their capacity as Heads of their countries’
Missions to the European Communities
(EEC, ECSC, EAEC).

On 24 July' Their Excellencies Mr Julio Ego-
Aguirre Alvarez (Republic of Peru), Mr Len-
golo Bureng Monyake {Kingdom of Lesotho)
and Mr Ernani Rodrigues Lopes (Republic of
Portugal) presented their letters of credence
to the President of the Council and to the
President of the Commission in their capacity

as Heads of their countries’ Missions to the
European Communities (EEC, ECSC, EAEC).

The new Ambassadors succeed Mr Simon
Nko’O Etoungou (Cameroon), U Chit
Moung (Burma), Mr Lij Michaél Imru
(Ethiopia), Mr Emilio G. Barreto Bermeo
(Peru), Mr T.E. Ntlhakan (Lesotho) and Mr
Antonio de Sigueira Freire (Portugal).

Political cooperation

2.2.63. During talks with the Foreign
Ministers of the ASEAN countries in Bali on
1 July, Mr Michael O’Kennedy, President of
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the Council and of political cooperation,
spoke of the problems concerning the future
of the refugees from Vietnam, Laos and Cam-
bodia. He put the Community’s position at
the Conference on the refugees held in
Geneva on 20 and 21 July.?

*

2.2.64. On 19 July Parliament’ passed a
resolution on the tragedy of the Indochinese
refugees, in which it called for emergency and
coordinated measures. On 20 July Parliament
passed another resolution on the arrests of
dissidents in Czechoslovakia.

' 0] C 201 of 10.8.1979.
' Points 2.2.27 to0 2.2.33.
2 Potnts 2.3.8 and 2.3.9 and OJ C 203 of 13.8.1979.
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3. Institutional and
political matters

Institutional developments —
European policy

Court of Justice
Rules of Procedure

2.3.1. In accordance with Article 188 of the
EEC Treaty and the corresponding articles of
the other Treaties, the Council approved
amendments to the Rules of Procedure of the
Court of Justice' proposed by the Court and
examined as agreed by the Ministers of Jus-
tice on 9 October 1978.2 According to the
Treaties it is now for the Court formally to
adopt the amended Rules of Procedure.

Right of residence for nationals
of Member States

2.3.2. On 31 July the Commission trans-
mitted to the Council a proposal for a Coun-
cil Directive giving nationals of Member
States a right of permanent residence on the
territory of other Member States.’ Commun-
ity rules so far apply only to employed and
self-employed working people. The directive
would fill in the gaps by covering other
categories of citizens. It is directly inspired by
the current provisions for working people. If
the Council adopts the Commission proposal
the citizens of the Member States will have
acquired one of the ‘special rights’ which the
European Parliament and the Council have
recommended that they be given so as to
make Community membership more tang-

ible.
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Institutions and organs
of the Communities

European Parliament

First meeting in Strasbourg,
17 to 20 July

2.3.3. In Strasbourg, from 17 to 20 July,
the European Parliament* held its first part-
session since the election by direct universal
suffrage last June.’ The tenor of these sittings
was therefore formal with heavy political
overtones.*

The opening
Address by Louise Weiss
2.3.4. The first sitting of the new Parlia-

ment was opened by Louise Weiss (EPD/F),
the oldest member of the House.

* OJ L 350 of 28.12.1974,

2 Bull. EC 10-1978, point 1.2.4.

' Point 2.2.14 and O] C 207 of 17.8.1979.

* This report was prepared from ‘Le point de la session’
published by Parliament’s Secretariat.

The complete texts of the Resolutions passed by Parlia-
ment are reproduced in OJ C 203 of 13.8.1979, and the
report of proceedings is contained in O] Annex No 244.

The political group and nationality of members are indi-
cated in brackets by the following abbreviations: § =
Socialists, EPP = European People’s Party: former Chris-
tian Democrats; ED = European Democratic Group:
former Conservative Group; COM = Communists and
Allies; L = Liberals and Democrats; EPD = European
Progressive Democrats; TC = Group for the Technical
Coordination and Defence of Independent Groups and
Members; B = Belgium, DK = Denmark, D = Federal
Republic of Germany, F = France, IRL = Ireland, I =
Italy, L = Luxembourg, NL = Netherlands, UK = United
Kingdom.

¢ Bull. EC 6-1979, points 1.3.1 to 1.3.4.

¢ The ‘high spots’ of this part-session are reported in
Part 1: points 1.1.1 to 1.1.10.
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In the traditional opening address, Mrs Weiss
painted a broad picture of Europe’s history
from Charlemagne to our own time and high-
lighted the tasks awaiting the elected Parlia-
ment, which was to give new life to the Euro-
pean structures.'

Election of the President

2.3.5. Simone Veil (L/F) was elected Presi-
dent after a second ballot. Five candidates
had stood in the first ballot, in which 404
members voted. The result of the first ballot
was: Mrs Veil 183; Mr Zagari ($/1) 118; Mr
Amendola (COM/T1) 44; Mr de la Maléne
(EPD/F) 26; Mrs Bonino {Republican/T) 9. In
the second ballot the three candidates still in
the field obtained the following votes (the
absolute majority being 189): Mrs Veil 192;
Mr Zagari 138; Mr Amendola 47.

Mrs Veil, who secured an absolute majority,
was formally proclaimed President of the
European Parliament. She thanked the mem-
bers for the confidence they had placed in her
and indicated that she would make the tradi-
tional opening speech on the following day.

Election of Vice-Presidents

2.3.6. Parliament also elected its Vice-
Presidents. After the third ballot the Vice-
Presidents elected in order of precedence
were: Mr Vandewiele (EPP/B); Mr Gonella
(EPPT); Mr Katzer (EPPD); Mr Pflimlin
(EPPF); Mr Friedrich ($/D); Mr Jaquet
(§/F); Mr Vondeling ($/NL); Mr de Ferranti
(ED/UK); Mr Zagari (81); Mr Moller
(ED/DK); Mr Rogers (SUK); Mrs Demarch
(COM/F),
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Inaugural sitting and political debate

2.3.7. Parliament devoted the greater part
of the sittings of 18 and 19 July to a major
political debate.?

During the formal opening sitting of Parlia-
ment on the occasion of its first election by
direct universal suffrage Mrs Veil, President,
Mr Lynch, Prime Minister of Ireland and
President of the European Council, Mr Jen-
kins, President of the Commission, and the
Chairmen of the Political Groups all spoke.

The debate was resumed on the following
day after two speeches by Mr O’Kennedy,
President of the Council, who presented the
programme for the Irish Presidency and
appraised the results of the Strasbourg Euro-
pean Council, and by Mr Jenkins, who dealt
at length with energy problems.

The refugees of Indochina

2.3.8. The tragedy of the refugees from
Indochina and the opening of the Geneva
Conference on 20 July had prompted several
political groups in the House to bring up this
question. Mr O’Kennedy, the Council Presi-
dent, told the House that the Council had
asked for this Conference to be organized in
the United Nations context in order to con-
sider practical measures to help solve the
serious problems facing the countries to
which the refugees were coming. The
Member States of the Community were pre-
pared to make further commitments in addi-
tion to those already made. Mr O’Kennedy
then gave an account of the representations
he had made to the Foreign Ministers of the

" Point 1.1.2.
* Points 1.1.2 t0 1.1.9.
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ASEAN countries in Bali; he had urged them
not to deny the refugees the right to land.

Mr Cheysson, Member of the Commission,
gave details of the Community’s food aid pol-
icy (640 million EUA in 1979), stressing the
fact that a humanitarian policy would never
depend on political considerations, praising
the role played by the United Nations High
Commissioner and recalling the Community’s
proposal, in response to the Commissioner’s
appeal, to meet immediately half the food
needs of the refugees (who presently number
400 000: 190000 from Vietnam, 210 000
from Cambodia and Laos). Mr Cheysson also
mentioned in passing that the Council had
not increased Community food aid in cereals
for the last five years.

The main aim of the Geneva Conference was
to arrange the departures of refugees in an
orderly fashion. Agreements had already been
made with Vietnam to this effect, but not
with Cambodia.

The Commission’s attitude on the with-
drawal of food aid to Vietnam was greeted
with mixed feelings by the House and led to
four motions for resolutions tabled by the
EPP, European Democratic and the Liberal
Groups, the Socialist Group, the EPD Group
and the Communist Group.

The Socialist and Communist resolutions
criticized the Commission; the Socialists
deplored the use of food aid as a political
weapon, whereas the Communists urged the
Council to throw out the proposals for with-
drawing food aid to Vietnam.

The motion tabled by the EPP, European
Democratic and Liberal Groups focused on
the human side of the tragedy of the
Indochinese refugees without going into any
purely political considerations. This was the
one which the House finally adopted.
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Arrest of Czechoslovakian dissidents

2.3.9. On a proposal from Lord Bethell
(UK) on behalf of the European Democratic
Group, Parliament adopted a resolution in
which it protested against the arrest in Prague
on 29 May of 10 members of a Czech group
for the defence of human rights, all of whom
were signatories to Charter 77. These people
who were about to go on trial had been
accused of spreading anti-government prop-
aganda, a crime which carried a maximum
penalty of 10 years’ imprisonment.

The House expressed its firm conviction that
these arrests and the trial in effect constituted
a blatant violation of the provisions of the
Final Act of Helsinki, which guaranteed free-
dom of expression. The Czechoslovak Gov-
ernment, a signatory to the Final Act, was
urged to release the 10 detainees, in accord-
ance with its international obligations.

Preliminary draft budget
of the Communities for 1980

2.3.10. The Council had consulted Parlia-
ment on the preliminary draft budget for
1980,' which amounts to 16 621 million EUA
in commitment appropriations and 14 991
million EUA in payment appropriations,
increases of 13.1% and 9.3% respectively
compared with the 1979 budget.

Presenting the Commission’s proposals, Mr
Tugendhat pointed out that the present
budget represented less than 1% of the
Member States’ GDP and less than 3% of
their budgets and that, as a result, its
economic impact was inevitably limited. On
the agricultural side the Community held

' Bull. EC 5-1979, points 1.5.1 to 1.5.12.
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exclusive competence. Other dominant sec-
tors of Community expenditure would have
to be developed. Mr Tugendhat then spoke of
the prospect of own resources being
exhausted (1979 budget, VAT rate 0.74%; in
1980, 0.88%; 1% overrun of the ceiling in
1981). He told the House that before the end
of the year the Commission would submit a
proposal on increasing Community resources.

Mr Tugendhat went on to object that, in tak-
ing their decisions on farm prices, the Minis-
ters of Agriculture had not considered their
impact on the budget; and this was likely to
have disastrous consequences for the other
policies.

The rapporteur for the 1979 budget, Mr
Bangemann (L/D), commented on the draft,
expressing alarm at the inexorable advance
towards the 1% VAT rate and his satisfac-
tion with the Community loan and borrow-
ing policy (the Ortoli facility). Mr
Bangemann felt that proceedings in national
parliaments should be coordinated with those
in this House, with a view to arriving at solu-
tions for own resources.

The group spokesmen expressed their initial
comments on the draft. The House will take
it through its first reading from 5§ to 7
November.

Formation of Committees

2.3.11. Parliament dealt with a number of
matters of procedure.

After verifying the credentials of its mem-
bers, it was decided to form 15 Parliamen-
tary Committees (three more than in the pre-
vious Parliament) and two Delegations to the
Joint Parliamentary Committees of the EEC-
Greece and EEC-Turkey Associations.
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There were two new Committees, for Youth,
Culture, Education, Information and Sport
and for Budgetary Control. The former Com-
mittee on Regional Policy, Regional Planning
and Transport was split up, with a separate
Committee on Transport being set up. At the
vote on the resolution, the Group of Euro-
pean Progressive Democrats abstained since it
felt there should also be a Committee on
Fisheries. The Group would be taking action
in that direction.

Finally, after lengthy discussion, it was
decided to refer back to committee the report
by Mr Luster (EPP/D) on amending Parlia-
ment’s rules of procedure. The report argued
for raising the number of members required
to form a group (from 14 to 29 or from 10 to
21 if the group consisted of members from
two countries). The survival of the Technical
Coordination Group, which numbers only 11
members, depends on the answer to this
question.

Council

2.3.12.
ings on economic and financial
foreign affairs and agriculture.

In July the Council held three meet-
affairs,

589th meeting — Economic and financial
affairs

(Brussels, 16 July)

2.3.13. President: Mr Colley, Deputy Prime
Minister and Minister for Finance of Ireland.
Commission: Mr Ortoli, Vice-President.

Economic situation in the Community: The
Council made its second quarterly review of
the economic situation in the Community.'

' Point 2.1.3.
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European Monetary System: The Council
took stock of work to be done over the next
few months in connection with the European
Monetary System.'

Interest subsidies for certain loans: The
Council agreed on a common position on the
draft Regulation concerning interest subsidies
for certain loans granted under the European
Monetary System.? It was agreed that this
common position would be notified to the
Greek delegation under the consultation pro-
cedure prior to Greece’s accession.

OECD Understanding on Export Credits for
Ships: The Council worked out a common
line on the Community position regarding
participation in the OECD Understanding on
Export Credits for Ships and on amendments
to that Understanding. It was agreed that this
common line would be notified to the Greek
delegation.

591st meeting — Foreign affairs
(Brussels, 24 July)

2.3.14. President: Mr O’Kennedy, Minister
for Foreign Affairs of Ireland.

Commission: Mr Jenkins, President; Mr
Haferkamp and Mr Natali, Vice-Presidents;
Mr Cheysson, Mr Brunner, Mr Davignon
and Mr Tugendhat, Members.

Four-year programme for development of
data processing in the Community: The
Council approved a four-year Community
programme to promote research, industrial
development and applications of data proces-
sing.’

Registration of crude oil and petroleum pro-
duct imports: The Council agreed on the
Regulation introducing registration in the
Community for imports of crude oil and pet-
roleum products.*
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Supplies of nuclear fuel for the Community:
The Council heard a statement by the French
State Secretary presenting a memorandum
from the French Government on supplies of
nuclear fuel for the Community (Chapter VI
of the Euratom Treaty). The memorandum
will be examined together with the Commis-
sion’s recent communication on the same
subject.

Energy research programme: The Council
approved an energy research and develop-
ment programme for 1979-83.°

China: The Council heard a report by the
Commission on the results of the first meet-
ing of the Joint Committee set up under the
EEC-China Trade Agreement of 3 April
1978, which was held in Peking from 17 to
19 July.* The Council expressed satisfaction
with the positive results achieved during that
meeting.

Relations with Portugal: The Council held an
exchange of views concerning the adjust-
ments which Portugal has requested in its
present agreement with the Community. The
Council noted that the Commission would
continue making the necessary contacts to
enable the Council to decide in September on
a brief which would allow the Commission to
start negotiations with Portugal on the
adjustments in question.

ASEAN: Following his meeting with the
ASEAN Foreign Ministers in Bali on 1 July,
the President of the Council, supported by
the Commission urged that negotiations for a
cooperation agreement with the Community

Bull. EC 12-1978, point 1.1.11.
Point 2.1.2.

Point 2.1.19.

Point 2.1.98.

Point 2.1.103.

Point 2.2.60.
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be started in the autumn and completed by
the end of ‘the year. The Commission recently
submitted appropriate proposals to the
Council.!

GATT multilateral trade negotiations: The
President of the Council drew a number of
conclusions concerning the latest develop-
ments.> It was agreed that on the basis of a
final report by the Commission the Council
would consider the outcome of the negotia-
tions in the autumn.

South-East Asian refugees: The Council
agreed to re-examine the matter of food aid
to Vietnam at its September meeting in the
light of developments in that area in the
intervening period.

592nd meeting — Agriculture
(Brussels, 24 July)

2.3.15. President: Mr Gibbons, Minister for
Agriculture of Ireland.

Commission: Mr Gundelach, Vice-President.

Citrus fruit: The Council discussed various
matters relating to Community citrus fruit. It
was agreed to resume the discussion at the
meeting scheduled for 17 and 18 September.

Register of olive cultivation: The Council
adopted arrangements in respect of the proce-
dure for financing compilation of the register
of olive cultivation.’

Sheepmeat: The Council held a general dis-
cussion of the proposal for a Regulation on a
common organization of the market in sheep-
meat. It was agreed to consider this matter
again at the next meeting, with a view to
reaching a consensus enabling the Council to
take a decision before the end of October.

Wine: The Council adopted the Regulation
on the prices to be paid in respect of compul-
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sory distillation of the by-products of wine-
making.* After a detailed discussion the
Council confirmed its intention of taking a
decision on all the wine matters when it
meets in October.

Commission

Activities

2.3.16. The Commission met four times in
July. It paid particular attention to budgetary
matters on the eve of its negotiations with the
Budgetary Authority. Acting in consequence
of the Council’s farm-price decisions, the
Commission adopted a letter of amendment
to the preliminary draft 1980 budget.® It also
prepared the ground for its forthcoming
deliberations on matters of financial and
budgetary control and budgetary manage-
ment.

On economic and financial affairs, the Com-
mission agreed to hold an in-depth discussion
on Community borrowing policy in the
autumn. It is also to consider the possibilities
for new actions for giving effect to the new
Lomé Convention. The Commission adopted
arrangements to govern its relations with the
new elected Parliament. The other main sub-
jects covered by Commission decisions were
social affairs; right of residence of European
citizens; financial relations between Member
States and their public undertakings; ship-
building; enlargement; relations with Cyprus,
ASEAN and New Zealand; generalized pre-
ferences; and food aid.

' Point 2.2.56.
* Points 2.2.6 and 2.2.7.
' Point 2.1.68.
* Point 2.1.70.
¢ Point 2.3.88.
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Social policy: The Commission adopted the
broad lines of a draft Council Decision to
grant temporary social benefits to workers in
steel firms under the Community restructur-
ing programme.' It also approved the main
points of a memorandum relating to asset
formation for employed persons.?

Right of residence: The Commission adopted
a proposal for a Directive giving the nationals
of Member States a general right of residence
on the territory of another Member State.’

Financial relations between Member States
and their public undertakings: The Commis-
sion continued its consideration of a com-
munication on the preparation of a Directive
on transparency of financial relations bet-
ween Member States and their public under-
takings. It agreed to consult the other Com-
munity bodies and the Member States.

Shipbuilding: The Commission gave its first
reading to a communication on a scheme for
the scrapping and building of ocean-going
vessels. It will finally adopt the paper in Sep-
tember.

Milk products: The Commission approved
the main points to be included in a report
concerning the situation on the Community
milk market and the position as regards
imports of butter from New Zealand. Prop-
osals will be made along the lines set out in
the report, so that the Council can take deci-
sions in the autumn.

Enlargement: The Commission adopted inter-
nal arrangements and contact procedures to
apply during the interim period pending
Greek accession. It adopted its initial com-
munications to the Council in preparation for
the negotiations with Spain.* These concern
the customs union (for industrial products)
and taxation. Lastly, it agreed 6n the princi-
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ple of special Community aid for a prog-
ramme to develop small and medium-sized
industrial firms in Portugal.

Relations with non-member countries: The
Commission reviewed the association agree-
ment with Cyprus. It adopted a recommenda-
tion to the Council for the opening of nego-
tiations with the Member States of ASEAN
for a commercial and economic cooperation
agreement.

Generalized preferences: The Commission
adopted a set of proposals to the Council
governing the generalized scheme of prefer-
ences for developing countries in 1980.°

Food aid: The Commission decided to put a
set of proposals to the Council for measures
providing among other things for emergency
food aid to South-East Asian refugees and for
an immediate halt to all direct aid to
Vietnam.

Aid to Nicaragua: The Commission agreed
on the principle of special aid for reconstruc-
tion work in Nicaragua. This will be in addi-
tion to the emergency food aid already given.

Relations with workers’ and
employers’ organizations

2.3.17. Mr Jenkins and other members of
the Commission received a delegation from
the European Trade Union Confederation
lead by its President, Mr Kok. The main
topics considered at this first meeting
included the results of the European Council

Point 2.1.41.

Points 1.2.1 to 1.2.5.
Point 2.1.14.

Point 2.2.3.

Point 2.2.19.
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in Strasbourg and the Tokyo Summit;
employment in general and work-sharing in
particular; the economic and social situation;
and the effects of increases in the price of oil
on wages. As it was not possible to complete
the agenda, it was agreed to hold a further
meeting in September.

Mr Davignon and Mr Brunner received a
delegation from the Joint Committee for
European Affairs to discuss questions conp-
cerning the film industry. The Committee
represents three trade union federations with
members in films, television, the theatre,
music and the audio-visual media.

Under the arrangements for preliminary con-
sultations with trade unions, experts from the
European Trade Union Confederation con-
tinued their discussions on take-over bids and
on health and safety at work.

A fact finding meeting was arranged at which
Commission staff briefed the ETUC’s envi-
ronment working party on environmental
impact assessments.

Court of Justice

Partial renewal of the Court of Justice

2.3.18. The Conference of the Represen-
tatives of the Governments of the Member
States on 24 July appointed

Mr Aindrias O’Caoimh (renewal of term of
office),

Mr Pierre Pescatore (renewal of term of
office),

Mr Ole Due,

Judges at the Court of Justice of the Euro-
pean Communities from 7 October 1979 to 6
October 1985 inclusive; and
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Mr Gerhard Reischl (renewal of term of
office),

Mr Jean-Pierre Warner (renewal of term of
office),

Advocates-General at the Court of Justice of
the European Communities from 7 October
1979 to 6 October 1985 inclusive.

New cases

Case 116/78 Rev. — A. Bellintani and others
v Commission

2.3.19. In its judgment in Case 116/78' the
Court dismissed the application by temporary
staff employed at the Joint Research Centre
at Ispra for the annulment of the contract of
employment offered to them.

The applicants, considering that the Court of
Justice had misinterpreted certain facts,
lodged an application on 4 July for the revi-
sion of the judgment.

Case 106/79 — Vereniging ter Bevordering
van de Belangen des Boekhandels, Amster-
dam, and others v Eldi Records BV, Arnhem

2.3.20. In a case concerning the sale of
strip-cartoon books at prices lower than
those fixed by the publisher, the Arrondis-
sementsrechtbank (District Court), Amster-
dam asked the Court of Justice on 2 July for
a preliminary ruling on a series of questions
concerning the compatibility of the regulation
governing the trade in books in the Nether-
lands with the competition rules of the EEC.?

' Bull. EC 4-1979, point 2.3.59.
O] C 195 of 2.8.1979.

Bull. EC 7/8-1979
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Case 107/79 — L. Schuerer v Commission

2.3.21. A Commission official, retired on
grounds of invalidity, brought an action
before the Court of Justice on 2 July for the
annulment of the Commission’s decision
unilaterally declaring her retired and calculat-
ing her pension on the basis of the third para-
graph of Article 78 of the Staff Regulations.'

Case 108/79 — S. Belfiore v Commission

2.3.22. A Commission official brought an
action before the Court of Justice on 4 July
for the annulment of a Commission decision
relating to him.'

Case 109/79 — Maiseries de Beauce Sarl,
Marboué v Office National Interprofession-
nel des Céréales (ONIC)

2.3.23. In a case concerning the calculation
of monetary compensatory amounts paid by
the applicant on exports of cereal meal made
from maize, the Tribunal Administratif,
Orléans asked the Court of Justice on 9 July
for a ruling on the validity of Regulation
(EEC) No 2744/75,* which fixes the coeffi-
cients for the processing of, inter alia, maize
into meal, and on Regulations (EEC} Nos
1910/76* and 2466/76* which apply these
coefficients to the compensatory amounts.’

This case is similar to Case 4/79.¢

Case 110/79 — U. Coonan v Insurance
Officer

2.3.24. The Office of the National Insur-
ance Commissioners asked the Court of Jus-
tice on 16 July for a preliminary ruling on a
series of questions concerning the entitlement
to sickness benefits of an Irish national who

Bull. EC 7/8-1979
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worked in Ireland until she was more than 60
years of age but had not yet reached pension-
able age in that country and had then come
to reside in the United Kingdom and to work
there, where the pensionable age is 60 years.*

Case 111/79 — SA Caterpillar Overseas v the
Belgian State

2.3.25. In the course of proceedings con-
cerning the method of calculating the cus-
toms duties payable upon entry into the
Community of spare parts for the Belgian
subsidiary of a company whose head office is
situated outside the Community, and belong-
ing to the same group as the majority of sup-
pliers, the Tribunal de Premiere Instance,
Brussels asked the Court of Justice on 20 July
for a preliminary ruling on a series of ques-
tions concerning the interpretation of Regula-
tions (EEC) Nos 803/68 (in particular Article
9 thereof)” and 603/72* with regard to cus-
toms valuation.’

Case 112/79 — Einkaufsgesellschaft der
deutschen Konservenindustrie mbH v Haupt-
zollamt Hamburg-Waltershof

Case 113/79 — Einkaufsgesellschaft der
deutschen Konservenindustrie mbH v Haupt-
zollamt Bad-Reichenhall

2.3.26. The Bundesfinanzhof  (Federal
Finance Court) asked the Court of Justice on

0] C 195 of 2.8.1979.

O] L 281 of 1.11.1975.

O] L 208 of 2.8.1976.

OJ L 280 of 11.10.1976.

O] C 199 of 8.8.1979.

Bull. EC 1-1979, point 2.3.33.
OJ L 148 of 28.6.1968.

* OJ L 72 of 25.3.1972.

° QJ C207 of 17.8.1979.
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25 July for a preliminary ruling in these two
cases on the question whether fruit which has
been preserved in a mixture containing cer-
tain percentages of alcohol and water for
transportation purposes is to be classified
under tariff subheading 20.06 B I of the
Common Customs Tariff.!

Cases 114 to 117/79 — S. Fournier and
children v Commission

2.3.27. The wife and children of a Commis-
sion official applied to the Court of Justice
on 25 July for compensation for the damage
which they claim to have suffered as a result
of action taken by the Commission.'

Case 118/79 — Gebrider Knauf West-
deutsche Gipswerke, Iphofen v Hauptzollamt
Hamburg-Jonas

2.3.28. The Bundesfinanzhof (Federal
Finance Court) asked the Court of Justice on
26 July for a preliminary ruling on the ques-
tion whether Regulation (EEC) No 1132/74
must be interpreted as meaning that a levy
may be imposed on maize starch (tariff head-
ing 11.08 A T of the CCT) exported under
outward processing arrangements and subse-
quently re-imported as processed goods.'

Case 119/79 — Lippische Hauptgenossens-
chaft eG, Lage v Bundesanstalt fir land-
wirtschaftliche Marktordnung, Frankfurt am
Main

Case 126/79 — Westfilische Central-
Genossenschaft eG, Miinster v Bundesanstalt
fir  landwirtschaftliche =~ Marktordnung,
Frankfurt am Main

2.3.29. The Verwaltungsgericht (Adminis-
trative Court), Frankfurt am Main asked the
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Court of Justice on 30 July and 7 August for
preliminary rulings on the question whether
the period during which an intervention
agency may claim the repayment of denatur-
ing premiums for common wheat paid in
error must be calculated in the light of Com-
munity law and, if so, which rules of limita-
tion apply. The Court also asked whether
repayment may still be claimed after the
expiry of the period prescribed by national
law for which the records relating to denatur-
ing must be preserved.’

Case 120/79 — Luise de Cavel (née Briim-
mer), Frankfurt am Main v Jacques de Cavel,
Frankfurt am Main

2.3.30. The Bundesgerichtshof (Federal
Court of Justice) asked the Court of Justice
on 30 July to interpret the Convention on
jurisdiction and the enforcement of judg-
ments in civil and commercial matters, in
particular whether the Convention applies to
the enforcement of an interlocutory order
made by a French judge in divorce proceed-
ings whereby one of the parties to the pro-
ceedings is awarded maintenance temporar-
ily, and to the payment of interim compensa-
tion, on a monthly basis, granted to one of
the parties in a French judgment dissolving a
marriage pursuant to Article 270 et seq. of
the Code Civil.!

Case 121/79 — S. Maggio, Karlsruhe v Bun-
desanstalt fiir Arbeit, Nuremberg

2.3.31. The Bundessozialgericht (Federal
Social Court) asked the Court of Justice on

" 0] C 219 of 31.8.1979.
* O] L 128 of 10.5.1974.
' 0] C 219 of 31.8.1979 and O] C 224 of 6.9.1979.
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31 July for a preliminary ruling on the
interpretation of Article 69 of Regulation
(EEC) No 1408/71 (social security)' as
regards the entitlement of a worker to unem-
ployment benefits where he returns to the
competent State after an absence of more
than three months.’

Cases 122 and 123/79 — M. Schiavo v
Council

2.3.32. A Council official brought two
actions against the Council on 3 August for
the annulment firstly of L/A promotions for
1977 and secondly of the ratification by the
Council’s General Secretary of the opinion of
the Reports Committee refusing to revise the
applicant’s staff report for 1975-77.}

Case 124/79 — ].A. van Walsum BV, Rotter-
dam v Produktschap -voor Vee en Vlees,
Rijswijk

2.3.33. The College van Beroep voor het
Bedrijfsleven (Administrative Court of last
instance in matters of trade and industry),
The Hague, asked the Court of Justice on 6
August for a preliminary ruling on the ques-
tion whether it is compatible with Article
3(1) of Regulation (EEC) No 3063/78* open-
ing, allocating and providing for the
administration of a Community tariff quota
for frozen beef and veal in the context of the
GATT, for the Netherlands, in the allocation
of its quota, also to take into consideration
traders who have already imported frozen
beef and veal for processing under the
favourable arrangements laid down in Article
14(1) of Regulation (EEC) No 805/68° on the
common organization of the market in beef
and veal.}

Bull. EC 7/8-1979
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Case 125/79 — B. Denilauler, Taunusstein v
SNC Couchet Fréres, Andrézieux-Bouthéon

2.3.34. The Oberlandesgericht (Higher Reg-
ional Court), Frankfurt am Main requested
the Court of Justice on 6 August to interpret
several articles of the Convention on jurisdic-
tion and the enforcement of judgments in
civil and commercial matters, namely Articles
27(2), 46(2), 47(1) and 36(1). The request
concerns the applicability of the Convention
to proceedings in which the adoption of pro-
visional protective measures is authorized
without the opposite party being heard, the
documents to be produced and the possible
remedies available to the party against whom
enforcement is sought.’

Case 127/79 — Amministrazione delle
Finanze dello Stato v Ditta Salumificio di
Verona Vassanelli

Case 128/79 — Amministrazione delle
Finanze dello Stato v Ditta Fratelli Ultrocchi

2.3.35. The Corte Suprema di Cassazione
requested the Court of Justice on 6 August to
give preliminary rulings in connection with
two cases, the reference being identical to
that in Case 66/79.% The questions referred
concern the applicability of a judgment of the
Court to situations arising prior to it and the
right of those concerned to claim or recover,
on the basis of that judgment, amounts paid
in error or amounts due but not collected.’

OJ L 149 of 5.7.1971.

O] C 219 of 31.8.1979.

0] C 224 of 6.9.1979.

OJ L 366 of 28.12.1978.

O] L 148 of 28.8.1968.

Bull. EC 4-1979, point 2.3.50.
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Case 129/79 — Macarthys Ltd v W. Smith

2.3.36. Her Majesty’s Court of Appeal
asked the Court of Justice on 10 August for a
preliminary ruling on a series of questions
involving the interpretation of Article 119 of
the EEC Treaty and Article 1 of the Directive
on the approximation of the laws of the
Member States relating to the application of
the principle of equal pay for men and
women, and the direct applicability of the lat-
ter provision.'

Case 130/79 — Express Dairy Foods Ltd v
Intervention Board for Agricultural Produce

2.3.37. The Court of Justice having held in
its judgment in Case 131/77 of 3 May 1978?
that Article 1 of Regulation (EEC) No
539/75" fixing the monetary compensatory
amounts and certain rates for their applica-
tion is invalid in so far as it fixes monetary
compensatory amounts in respect of trade in
powdered whey, the High Court of Justice,
Queen’s Bench Division, Commercial Court
asked the Court of Justice on 10 August for a
preliminary ruling on the validity of all regu-
lations adopted by the Commission between
1 February 1973 and 11 August 1977 fixing
compensatory amounts for that product. The
Court also put the question whether, in the
event of a regulation being declared invalid,
the competent authorities are bound to
refund any amounts collected in error and
any interest thereon, from what date and at
what rate.’

Case 131/79 — Regina v Secretary of State
for Home Affairs, ex parte Santillo

2.3.38. In a case concerning the deportation
from the United Kingdom of an Italian
worker convicted of rape and assault, the
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High Court of Justice, Queen’s Bench Divi-
sion, Divisional Court asked the Court of
Justice on 10 August for a preliminary ruling
on the interpretation and direct applicability
of Article 9(1) of Council Directive
64/221/EEC* on the coordination of special
measures concerning the movement and resi-
dence of foreign nationals which are justified
on grounds of public policy, public security
or public health.’

Case 132/79 — Commission v Federal
Republic of Germany

2.3.39. The Commission brought an action
before the Court of Justice on 13 August to
establish that Germany, by failing to adopt
within the period prescribed the measures
necessary to comply with the Sixth Value-
Added Tax Directive® (Directive
77/388/EEC) has failed to fulfil its obliga-
tions under the EEC Treaty.’

Case 133/79 — (1) Sucrimex SA, Paris; (2)
Westzucker GmbH, Dortmund v Commis-
sion

2.3.40. In a case concerning contracts for
the export of sugar awarded by tender, the
export licences issued by the intervention
agency were mislaid and replaced by identical
documents that did not bear the word ‘dupli-
cate’.

' 0] C224 of 6.9.1979.

Bull. EC 5-1978, point 2.3.67.
OJ L 57 of 3.3.1975.

OJ L 56 of 4.4.1964.

O] C 233 of 15.9.1979.

OJ L 145 of 13.6.1977.
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The Commission refused to acknowledge
these licences as being authentic and decided
to grant, in respect of those exports, only the
refund automatically applicable on the date
of completion of the formalities. The expor-
ters applied to the Court of Justice on 13
August for the annulment of this decision and
for the payment by way of compensation of
the difference between the automatic refund
and the refund calculated on the basis of the
rate fixed by tender.'

Case 134/79 — Criminal proceedings insti-
tuted against G. Brunetti

2.3.41. The examining magistrate of the
Tribunale Civile e Penale (Civil and Criminal
Court), Salerno asked the Court of Justice on
14 August for a preliminary ruling on the
same question referred by the Procuratore
della Repubblica di Salerno in Case 46/79,
namely, whether the practice adopted by Ita-
lian sports federations of limiting to Italian
citizens the right to take part in football
matches as professional or semi-professional
players is compatible with Article 48 of the
EEC Treaty and with Regulation (EEC) No
1612/68* (freedom of movement for
workers).'

Case 135/79 — Firma Cedelfi Grosseinkauf
GmbH and Co. KG, Cologne v Hauptzollamt
(Principal Customs Office) Hamburg-Jonas

2.3.42. Proceedings have been instituted
before the Finanzgericht (Finance Court),
Hamburg concerning the application of a
levy for added sugar on imports into Ger-
many of orange syrup falling within tariff
heading 20.07 B II, the subdivision of which
is based on the unit of account whose value
in fine gold is laid down in Rule 3 under
Head C of the General Rules of the CCT,
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which provides also that the exchange rate to
be used in converting the unit of account into
national currencies is to be that correspond-
ing to the par value communicated in respect
of those currencies by the International Mon-
etary Fund. 3

The court in question asked the Court of Jus-
tice on 21 August for a preliminary ruling on
the validity of Regulations (EEC) Nos
516/77* and 2857/77° in so far as they result
in imports of those products, whose value in
units of account is calculated on the basis of
the import price expressed in US dollars,
being subject to the levy in Germany and not
in the other Member States.'

Case 136/79 — National Panasonic (UK)
Limited, Slough v Commission

2.3.43. A United Kingdom firm, which was
the subject of a Commission decision order-
ing an investigation of its books and business
records pursuant to Article 14(3) of Regula-
tion No 17 (implementing Articles 85 and 86
of the Treaty), applied to the Court of Justice
on 24 August for the annulment of the deci-
sion on grounds of failure to observe the pro-
cedures laid down in that regulation.®

Case 137/79 — ]. Kohll v Commission

2.3.44. A Commission official who is a
Luxembourg national and had applied for a
transfer from Brussels to Luxembourg after
having received from the Head of the Indi-

0J C 233 of 15.9.1979.

Bull. EC 3-1979, point 2.3.45.
OJ L 257 of 19.10.1968.

OJ L 73 of 21.3.1977.

O] L 329 of 22.12.1977.

0] C 249 of 3.10.1979.
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vidual Rights and Privileges Division infor-
mation in writing setting out the conditions
for retention of the expatriation allowance,
instituted proceedings before the Court of
Justice on 31 August for the annulment of
the Commission’s decision depriving him of
that allowance and, as a subsidiary claim, for
the payment of compensation.'

Case 138/79 — SA Rogquette Freres, Lestrem
v Council

2.3.45. Following the judgment of the
Court of Justice in Cases 103 and 145/77}
establishing the invalidity of Regulation
(EEC) No 1111/77% in so far as it imposed a
production levy on isoglucose, the Council
adopted Regulation (EEC) No 1293/79¢
amending the above regulation.

A producer of isoglucose brought an action
before the Court of Justice on 31 August for
the annulment of Regulation (EEC) No
1293/79, claiming that the production quota
allocated to it had been invalidly fixed.'

Judgments

Joined Cases 32 and 36 to 82/78 — BMW
Belgium SA, Kontich et al v Commission

2.3.46. By its decision of 23 December
1977, the Commission found that the Belgian
subsidiary of BMW and a number of its Bel-
gian dealers had infringed the provisions of
Article 85(1) of the EEC Treaty by entering
into an agreement, which was maintained in
force from 29 September 1975 to 20 Febru-
ary 1976, whereby they undertook to refrain
from effecting any exports. By the same deci-
sion, the Commission imposed fines of bet-
ween 1000 and 150 000 u.a. on these under-
takings.’ The Belgian subsidiary and the deal-
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ers to whom the said decision was addressed
brought actions before the Court of Justice to
have it annulled.¢

By judgment of 12 July, the Court dismissed
these actions as unfounded.’

Case 124/78 — H. List v Commission

2.3.47. A Commission official brought an
action against the Commission on 29 May
1978 to annul several decisions taken in
respect of him.?

By judgment of 12 July, the Court dismissed
this action as unfounded.’

Case 149/78 — Metallurgica L. Rumi, SpA,
Bergamo, v Commission

2.3.48. By its decision of 30 May 1978, the
Commission fined the firm of Rumi LIT
68 840 000 on the ground that it had effected
certain transactions at prices lower than
those on its own price lists, thereby infringing
Article 60 of the ECSC Treaty and the deci-
sions adopted to implement it. The firm con-
cerned applied to the Court of Justice on 22
June 1978 for the annulment of that
decision.’

By judgment of 12 July, the Court confirmed
the decision of the Commission, while reduc-
ing the amount of the fine to LIT
45 890 000.”

' O] C 249 of 3.10.1979.

* Bull. EC 10-1978, point 2.3.55.

' OJ L 134 of 28.5.1977.

* OJ L 162 of 30.6.1979.

* OJ L 46 of 17.2.1978.

* Bull. EC 3-1978, points 2.3.29 and 2.3.33.
" 0] C 199 of 8.8.1979.

* Bull. EC 5-1978, point 2.3.57.

* Bull. EC 6-1978, point 2.3.56.
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Case 153/78 — Commission v Federal
Republic of Germany

2.3.49. The Commission applied to the
Court of Justice on 11 July 1978 for a decla-
ration that, by restricting imports from other
Member States of certain meat products man-
ufactured from meat not coming from the
country of manufacture of the finished pro-
duct, the Federal Republic of Germany has
failed to comply with its obligations under
Articles 30 and 36 of the EEC Treaty.'

By judgment of 12 July, the Court held that
the application was well-founded.?

Case 166/78 — Italian Republic v Council

2.3.50. TIraly brought an action before the
Court of Justice on 31 July 1978 to annul
Article 2 of Regulation (EEC) No 1125/78
amending Regulation (EEC) No 2727/75 on
the common organization of the market in
cereals’ and Article 3 of Regulation (EEC) No
1127/78 amending Regulation (EEC) No
2742/75 on production refunds in the cereals
and rice sectors,® which introduce a premium
for the manufacture of potato starch and
which, it is alleged, discriminate against
cereal starch manufacturers who do not qual-
ify for this premium.*

By judgment of 12 July, the Court dismissed
this action as unfounded.>

Cases 185 to 204/78 — Officier van Justitie,
Rotterdam v Firma J. van Dam & Zonen,
Goedereede

2.3.51. In the course of criminal proceed-
ings brought against some 20 defendants on
the ground of exceeding fishing quotas for

Bull. EC 7/8-1979
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sole and plaice fixed by the the Netherlands
law of 1977, the Arrondissementsrechtbank
(District Court), Rotterdam, asked the Court
of Justice on 14 September 1978 for a pre-
liminary ruling on the interpretation of Arti-
cle 102 of the Act of Accession in order to
determine the Community provisions on
which national fishing rules are based and
whether they are compatible with Commun-
ity law.$

By judgment of 3 July, the Court ruled that
since the period referred to in Article 102 of
the Act of Accession expired on 31 December
1978, the Netherlands’ measures in question
were, at the time in question, within the pow-
ers of the Member States and that such mea-
sures cannot be considered as discriminatory
as long as they are applied uniformly to all
fishermen under the jurisdiction of the
Member State concerned.?

Case 223/78 — Criminal proceedings against
A. Grosoli

2.3.52. In hearing criminal proceedings
concerning the infringement of maximum
prices fixed by national authorities for the
retail sale of frozen beef and veal, the Pretore,
Padua, asked the Court of Justice on §
October 1978 for a ruling on whether a sys-
tem of maximum prices fixed for the retail
sector alone is compatible with Community
law.¢

' Bull. EC 7/8-1978, point 2.3.36.
0J C 199 of 8.8.1979.

O] L 142 of 30.5.1978.

Bull. EC 7/8-1978, point 2.3.49.
Bull. EC 9-1978, point 2.3.32.
Bull. EC 10-1978, point 2.3.41.
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By judgment of 12 July, the Court ruled that
Regulation (EEC) No 2453/76' and the pro-
visions for its implementation authorize Italy
to fix retail prices, on condition that the
retailers’ margin of profit is not so small as to
hinder the marketing of the products in ques-
tion, and that the unilateral fixing of max-
imum prices is incompatible with Community
law only to the extent to which it endangers
the objectives or the operation of the com-
mon organization of the markets.?

Case 237/78 — Caisse Régionale d’Assur-
ance Maladie (CRAM), Lille, v Mrs D.
Palermo, née Toia, Escaudain

2.3.53. In hearing a case concerning the
refusal to grant a mother’s allowance to an
Italian national resident in France on the
grounds that her children do not have French
nationality, the Court of Appeal, Douai,
asked the Court of Justice on 30 October
1978 for a ruling on whether Articles 2(1),
3(1) and 4(1)(c) and {2) of Regulation (EEC)
No 1408/71° on social security must be inter-
preted as meaning that the grant of an old-
age benefit of a non-contributory nature may
be restricted to nationals.*

By judgment of 12 July, the Court ruled that
the grant of such a benefit may not be made
dependent either on the nationality of the
person concerned or on that of her children,
provided that the nationality in question is
that of one of the Member States.?

Case 244/78 — Union Laitiere Normande,
Condé-sur-Vire v French Dairy Farmers Ltd,
London

2.3.54. In view of the fact that the United
Kingdom authorities had refused to issue a
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distribution licence in respect of standardized
whole milk imported from France unless the
latter was not used for human consumption
or was reprocessed in the United Kingdom,
the Tribunal de Commerce (Commercial
Court), Paris, before which the case had been
brought, requested the Court of Justice on 6
November 1978 to give a preliminary ruling
on whether these measures were compatible
with Regulation (EEC) No 566/76 amending
Regulation (EEC) No 1411/71 as regards,
inter alia, the fat content of whole milk® and
with Articles 30 and 36 of the EEC Treaty.*

By judgment of 12 July, the Court ruled that
since the final date for the implementation of
Directive 75/106/EEC on the making-up by
volume of certain pre-packaged liquids™ was
deferred in the case of the United Kingdom
until 31 December 1979, the application of
the United Kingdom Weights and Measures
Act to pre-packaged milk from another
Member State was not prohibited by Com-
munity law on the date of the imports in
question.}

Case 252/78 — A. Broe v Commission

2.3.55. An official brought an action before
the Court of Justice on 13 November 1978 to

OJ L 279 of 9.10.1976.
* 0] C 199 of 8.8.1979.
" O] L 149 of 5.7.1971.
* Bull. EC 10-1978, point 2.3.51.
* OJ L 67 of 15.3.1976 and L 148 of 3.7.1971.
¢ Bull. EC 11-1978, point 2.3.36.
T OJ L 42 of 15.2.1975.
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annul the Commission decision providing for
the recovery from him of payments wrongly
made by way of household allowance."

By judgment of 11 July, the Court dismissed
this action as unfounded.?

Case 260/78 — Maggi GmbH, Singen v
Hauptzollamt Miinster

2.3.56. The Miinster Finanzgericht (Finance
Court) requested the Court of Justice on 13
December 1978 to give a preliminary ruling
on the compatibility with Community law of
the exemption from the payment of monetary
compensatory amounts granted by a Member
State in respect of products imported from
another Member State in which they were in
free circulation on the ground that, under
inward processing arrangements, they were
not put into free circulation in the importing
country but were incorporated in products
which were then re-exported to the country
of origin or to other Member States.’

By judgment of 12 July, the Court ruled that
under the provisions of Regulation (EEC) No
1380/75,* a Member State cannot apply such
national rules.’

Case 266/78 — B. Brunori, Cologne v Land-
esversicherungsanstalt Rheinprovinz, Diissel-
dorf

2.3.57. In the light of the German ‘Hand-
werkerversicherungsgesetz” which provides
that self-employed craftsmen are no longer
subject to compulsory social security obliga-
tions if they have contributed for at least 216
months, the Landessozialgericht, Nordrhein-
Westfalen (Higher Social Court for North-
Rhine Westphalia) asked the Court of Justice
on 22 December 1978 for a ruling on
whether Article 45(1) of Regulation (EEC)
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No 1408/71,* which provides for account to
be taken of insurance periods completed in
other Member States for the acquisition,
retention or recovery of pension rights,
applies by analogy in respect of the 216
months compulsory contributions.’

By judgment of 12 July, the Court ruled that
these provisions are not applicable so as to
determine the existence or non-existence of
an obligation to effect insurance laid down
by national legislation.’

Case 268/78 — ]J.L. Pennartz, Cannes-la-
Bocca v Caisse Primaire d’Assurance Maladie
des Alpes Maritimes, Nice

2.3.58. The French Cour de cassation
(Court of Cassation) asked the Court of Jus-
tice on 27 December 1978 for a preliminary
ruling on the method of calculating a pension
in respect of an accident at work suffered by
an employee who had worked successively in
several Member States.?

By judgment of 11 July, the Court ruled that
where, under the legislation of one of the
Member States, the basic wage to be reck-
oned for the calculation of the benefits in
question is the average wage for a given
period, such average wage is to be deter-
mined solely by reference to the wages paid

Bull. EC 11-1978, point 2.3.38.
O] C 195 of 2.8.1979.
Bull. EC 12-1978, point 2.3.36.
OJ L 139 of 3.5.1975.
0] C 199 of 8.8.1979.
OJ L 149 of 5.7.1971.
Bull. EC 12-1978, point 2.3.41.
Bull. EC 12-1978, point 2.3.43.
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in the State in which the person concerned
was working at the time of the accident.!

Case 7/79 — R. Gallet, Capian v Ministry of
Agriculture

2.3.59. In hearing a case concerning the
analytical and organoleptic testing of wines
having a registered designation of origin, the
French Conseil d’Etat asked the Court of
Justice on 17 January for a ruling on what
method for determining the dry extract is
authorized by Regulation (EEC) No 1539/71
determining Community methods for the
analysis of wines.?

By judgment of 4 July, the Court ruled that a
Member State may apply a presumption in
law of over-alcoholization which is based on
the proportion of alcohol to dry extract
determined by the 100° method, provided
that that presumption is capable of being
rebutted.’

Case 9/79 — Mrs M. Koschniske, wife of Mr
Worsdorfer, Nordhorn v Raad van Arbeid,
Hengelo

2.3.60. 1In hearing a case concerning the ces-
sation of payment of family allowances to a
mother receiving a disability allowance on
the grounds that her husband works in
another Member State and receives child al-
lowances in that State, the Raad van Beroep
(social security court), Zwolle, asked the
Court of Justice whether the term ‘spouse’ in
Article 10(1)(b) of Regulation (EEC) No
574/72% includes a married man who is
engaged in a professional or trade activity in
a Member State and whose wife is entitled
under the provisions of Article 77(2)(a) of
Regulation (EEC) No 1408/71° to family
allowances under the legislation of another
Member State.*
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By judgment of 12 July the Court replied in
the affirmative.’

Corrigendum

Bull. EC 5-1979, point 2.3.61

Case 164/78 — F. Woehrling v Commission

In the last paragraph, read ‘The Court dis-
missed this action on 31 May’ (instead of
‘held that this action was well-founded’).

Court of Auditors

2.3.61. On 13 July the Court of Auditors,
pursuant to Article 83 of the Financial Regu-
lation of 31 December 1977, sent to the
institutions of the European Communities the
comments which it believes should be
included in the report on the accounts for the
past financial year, as provided for in Article
206a of the EEC Treaty and the correspond-
ing articles of the other Treaties.

On 19 July the Court of Auditors adopted an
opinion on the proposal which the Commis-
sion presented on 23 April’ for a Council
Regulation amending the Financial Regula-
tion of 21 December 1977 applicable to the
general budget of the European Com-
munities.

' O] C 199 of 8.8.1979.

* O] L 163 of 21.7.1971; Bull. EC 1-1979, point
2.3.36.

' OJ C 195 of 2.8.1979.

“ OJL 74 of 27.3.1972.

© OJ L 149 of 5.7.1971.

¢ Bull. EC 1-1979, point 2.3.38.

" OJ C 225 of 7.9.1979; potnt 2.3.89.
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Economic and Social Committee

170th plenary session

2.3.62. The 170th plenary session of the
Economic and Social Committee was held in
Brussels, with Mr Vanni, the Committee
Chairman, in the chair. The Committee
debated at great length the draft of an
amendment to its internal rules of procedure,
which sought to introduce a system of ‘assis-
tants’. The proposal would have allowed
each member to choose an assistant who
could have stood in for him at section or
study group meetings without being em-
powered to vote. This draft was finally
rejected by a majority of the Committee.

Opinions
Genetic safety (DNA)

2.3.63. The Committee  unanimously
adopted an Opinion on the proposal for a
Council Directive establishing safety mea-
sures against the conjectural risks associated
with recombinant DNA work.! The Commit-
tee approved the proposal, but unlike the
Commission it felt that an obligation to give
notice of experiments would generally be suf-
ficient.

The appropriate authorities should have the
right to veto experiments that had to be
notified, i.e. they should be able within a
specified period to issue an injunction or
impose a ban. Such action should be properly
justified in each case. Only experiments
within a closely defined area of research
should have to seek prior authorization.

The Committee also pointed out that it had
not been able in the short time at its disposal
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to determine whether the physical and
biological safety measures (e.g. the special
rules governing laboratories or the selection
of vectors and hosts) were adequate for deal-
ing with the suspected risks, especially as sci-
entific knowledge in the field of genetic
engineering was progressing so rapidly. The
Comnmittee believed that it was more impor-
tant for the Member States to follow a com-
mon line on such matters, especially as far as
industrial uses of the new technology were
concerned.

In addition to the proposal there was a need
for national measures and the voluntary
safety codes on genetic engineering in the
Member States to be harmonized. This was
all the more important if, as was the case at
present, the legal status and content of the
rules in force varied from one Member State
to another. The industrial application of the
new technology could be particularly affected
by such anomalies.

The Committee thought that these questions
should be gone into thoroughly. As views dif-
fered, especially on the nature and extent of
the risks, the Committee proposed to draw
up an own-initiative study with the help of
experts. In this connection hearings would be
organized in conjunction with the Commis-
sion in order to sound out the opinion of
experts from the world of science, the unions,
industry, agriculture and public interest
groups. Afterwards a paper should be pre-
pared which would serve as a basis for align-
ing safety rules between the Member States.

Construction products

2.3.64. With one vote against and one
abstention the Committee adopted an Opin-

' O] C 301 of 15.12.1978; Bull. EC 12-1978, point
2.1.153.
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ion on the proposal for a Council Directive
on the approximation of the laws, regulations
and administrative provisions of the Member
States relating to construction products,' and
the proposal for a Council Resolution laying
down a list of priority products to be covered
by implementing Directives.

The Committee’s approval of the Commis-
sion’s two proposals was contingent upon the
procedure for adopting implementing direc-
tives being amended to provide for:

(i) effective involvement, at the drafting
stage, -of the socio-economic groups directly
and technically concerned, and

(ii) mandatory consultation of the Eco-
nomic and Social Committee before the im-
plementing directives were submitted to the
Committee for Implementing Directives. The
Committee asked the Commission to use its
powers under Article 149 of the EEC Treaty
to amend its proposal accordingly.

It considered that the implementing directives
had to be chosen with great circumspection.
The products to be covered by such directives
should be carefully selected in the light of a
market survey, which should be conducted in
conjunction with the relevant socio-economic
groups.

This selection process should be based on the
existence of major barriers and the impact
which a free Community market had on the
profitability of the industrial sector.

Emulsifiers

2.3.65. In a unanimously adopted Opinion
the Committee approved the proposal for a
Council Directive amending, for the second
time, Directive 74/329/EEC of 18 June 1974*
on the appoximation of the laws of the
Member States relating to emulsifiers,
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stabilizers, thickeners and gelling agents for
use in foodstuffs.* The Committee considers,
however, that criteria of purity should be laid
down when additives are authorized—a point
of view that is shared by the Scientific Com-
mittee for Food. It also regrets that the Com-
mission has not yet proposed any measures
for determining conditions of wuse, as
requested by the Economic and Social Com-
mittee in its Opinion of 23 November 1977. .

Fresh meat

2.3.66. The Committee  unanimously
adopted an Opinion approving the principles
underlying the proposal for a Council Regu-
lation on health problems affecting intra-
Community trade in fresh meat and fresh
poultry meat which has been minced, ground
or similarly chopped up with or without the
addition of other foodstuffs, additives or con-
diments.*

Lawnmowers

2.3.67. The  Committee  unanimously
adopted an Opinion on the proposal for a
Council Directive on the approximation of
the laws of the Member States relating to
noise emitted by lawnmowers.’

The Committee approves the Commission’s
aim and is pleased that the Commission has
found the right balance between noise, per-
formance and price; it would suggest, how-
ever, that the proposed study into the condi-
tions for a step-2 reduction in noise levels
should evaluate not only the noise annoyance

' Q] C 308 of 23.12.1978; Bull. EC 11-1978, point
2.1.7.

OJ L 189 of 12.7.1974.
' OJ C 125 of 8.5.1979; Bull. EC 4-1979, point 2.1.9.
¢ O] C 280 of 24.11.1978; Bull. EC 11-1978, point
2.1.83.
* O] C 86 of 2.4.1979; Bull. EC 12-1978, point 2.1.8.
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as related to the sound power, but also the
noise annoyance due to other characteristics
of the sound emission, such as the frequency
spectrum.

The Committee thinks that application of the
noise limits to be set by the Council in the
second stage will call for a considerable effort
on the part of manufacturers in areas such as
research, engineering, tooling, tool-proving,
testing and piloting of new models. At least
four years will be needed for all this. The
Committee accordingly considers it vital to
bring forward the date for the fixing of the
step-2 limits to no later than 31 December
1982 and to defer the entry into force of
these limits until 31 December 1986.

Measuring instruments

2.3.68. The Committee adopted unanim-
ously its Opinion on the proposal for a
Council Directive amending Council Direc-
tive 71/316/EEC of 26 July 1971 on the
approximation of the laws of the Member
States relating to common provisions for
both measuring instruments and methods of
metrological control.!

The Committee welcomes the two alternative
approaches provided in the proposal for
achieving metrological security, leaving a free
choice to the manufacturer of the method to
be used. The Commission should, however,
re-examine the design proving tests and the
checking circuit provisions to ensure that
they are no more stringent than necessary.

So that products will not become more
expensive, the Committee urges the Commis-
sion to re-examine the possibility of provid-
ing adequate consumer safeguards with a less
complicated series of tests and of utilizing the
principle of quality assurance at the factory
of the manufacturer as far as possible.
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The Committee also thinks that in order to
avoid competition distortions, it must be
ensured that all manufacturers will be sub-
mitted to the same level of EEC verification.
Finally, the Committee wishes to emphasize
once more the importance of the Community
obtaining reciprocity from third countries
which export to its market, in accordance
with the basic principles of GATT.

Textile research programme

2.3.69. The Committee  unanimously
adopted an Opinion on the proposal for a
Council Decision adopting a second multi-
annual R & D programme for the European
Community in the field of textiles and clo-
thing (indirect action).? The Committee
endorses the selection of projects and the
proposals for their implementation from a
scientific, technological, economic and social
point of view. The Committee also considers
that workers should be adequately rep-
resented on the proposed Advisory Commit-
tee on Programme Management.

Chilling of fresh poultrymeat

2.3.70. The Opinion unanimously adopted
on the Commission report to the Council on
certain problems of hygiene involved in the
process for chilling poultry carcasses by
immersion in water and on the proposal for a
Council Directive amending, in respect of
chilling, Directive 71/118/EEC of 15 Febru-
ary 1971 on health problems affecting trade °
in fresh poultrymeat’ approves the Commis-
sion’s proposal, subject to the inclusion in the
Directive of a provision that the chilling pro-
cess used has to be clearly indicated (i.e.

' 0] C420f 15.2.1979; Bull. EC 1-1979, point 2.1.14.
* OJC 111 of 4.5.1979; Bull. EC 4-1979, point 2.1.20.
' 0] C 65 of 9.3.1979; Bull. EC 2-1979, point 2.1.65.
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‘chilled by air’ or ‘chilled by immersion in
water’).

Furthermore, in so far as the Council Regula-
tion of 23 November 1976' does not lay
down a maximum extraneous water content
for fresh poultrymeat chilled by immersion in
water, the Committee would like to see this
fixed in this Directive. The consumer should
also be adequately informed of the true
extraneous water content of such poultry-
meat. These provisions are necessary in the
interests of competition in the poultry indus-
try and to provide consumers with a guide as
to the quality of the products.

Cocoa

2.3.71. An Opinion was unanimously
adopted on the proposal for a Council Direc-
tive amending, for the seventh time, the
Council Directive of 24 July 1973 on the
approximation of the laws of Member States
relating to cocoa and chocolate products
intended for human consumption.?

The Committee states that it is generally

opposed to the use of additives in food,"

except when they are absolutely necessary.

The Committee therefore calls for urgent
introduction of Community-wide rules. Pend-
ing this, a derogation could be granted to
allow the use of polyglycerol polyricinoleate
and sorbitan tristerate in the Member States
where they are currently widely used in
chocolate. However, the use of these sub-
stances should be specified on the label.

ECSC Consultative Committee

201st meeting

2.3.72. The ECSC Consultative Committee
met in special session in Luxembourg on
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6 July, with Sir Derek Ezra in the chair.
Mr Vredeling and Mr Davignon took part in
the discussions on the Committee’s opinion
concerning the social aspects of steel policy.
Mr Davignon told the Committee what the
Commission was intending to do in respect of
steel prices.

Steel prices

2.3.73. Mr Davignon presented a Commis-
sion working paper setting out the steps it is
planning to take concerning steel prices. It
was more of an appraisal of the steel market
situation two years after the introduction of
the crisis measures, the Commission’s aim
still being to harness the movement of prices
to the demands remaining competitive. Even
if rising costs require a technical adjustment
of minimum prices, even if a harmony of
prices between various manufactures must be
maintained, three factors dictate caution:

(i) the system of market discipline must be
further improved;

(ii) the short-term economic situation is still
uncertain; adverse influences have to be reck-
oned with;

(iii) the repercussions of mounting oil prices
must be carefully considered. If, for the first
time, the recession was to hit both the Ameri-
can and the European market, the safety val-
ves of the forward programmes would no
longer work.

The Committee took note of this warning but
held no debate. It will discuss the Commis-
sion’s paper at its September meeting.

' OJL 339 of 8.12.1976.
2 QOJ C 121 of 15.5.1979; Bull. EC 4-1979, point 2.1.8.
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Social aspects of restructuring
the steel industry

2.3.74. The Committee concluded the
debate' which had begun when it was con-
sulted under Article 95(1) of the ECSC
Treaty concerning the draft decision on the
social aspects of restructuring the steel indus-
try. With three abstentions it unanimously
adopted an opinion, in which it:

(i) commended the Commission for propos-

ing a broader application of Article 56 of the
EEC Treaty;

(i) approved the arrangements for early
retirement in certain circumstances;

(iii) suggested to the Commission that it
rework the provisions of the draft covering
possible improvements in working hours and
conditions, so that it is clearly established
that:

o their scope of application does not impair
freedom of decision for the two sides of
industry;

e any improvement in working hours and
conditions will have a positive effect on
employment without compromising the com-
petitive position of firms. On this point
Mr Vredeling indicated that he would be
proposing to the Commission that it extend
the scope of arrangements for improving
working hours and conditions which could
qualify for Community aid, with due consid-
eration for the concern voiced by the Com-
mittee.

European Investment Bank

Loans raised

2.3.75. On 4 July the European Investment
Bank invited tenders for the issue on the
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international capital markets of a loan for
USD 100 or 150 million with a life of
10 years and a coupon of 9.70%.

The Bank received tenders totalling USD 675
million for an issue limited to USD 100 mil-
lion and USD 625 million for an issue of USD
150 million. At a price of 98%, these tenders
totalled USD 250 million for each of the two
possible issue amounts.

In the present circumstances, the EIB prefer-
red to go for the better price conditions: it
therefore accepted a single price of 98.06%
on the basis of a ‘Dutch auction’ for USD
100 million.

This issue for USD 100 million was under-
written by the three successful banks:
Citicorp International Bank Limited for USD
50 million; Algemene Bank Nederland NV
and Samuel Montagu & Company Ltd for
USD 25 million each. The bonds were offered
to the public on the terms fixed by these
banks.

The loan is redeemable at par at term; how-
ever, the contract contains a purchase fund
clause which provides for the possibility of
redemption of bonds during the years 1979
to 1984 at prices not exceeding par and poss-
ibly reducing the average life of the loan to
8!/, years. In addition, the Bank has the right
of early redemption of some or all of the
bonds with reducing premiums from 1985
onwards.

Application has been made to list the bonds
on the Luxembourg Stock Exchange. The
proceeds of the issue will be used by the
European Investment Bank for its ordinary
lending operations.

' Bull. EC 3-1979, point 2.3.76.
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2.3.76. The European Investment Bank
launched a bond issue for SFR 100 million on
the Swiss capital market. The underwriters
are a syndicate of banks headed by Soditic
SA, Geneva.

Carrying a coupon of 4.38% payable annu-
ally and with a maximum life of 15 years, the
bonds were offered to the public at 99.50%
from 3 to 10 August 1979; the yield is
4.44%, calculated on the average lifetime.
The bonds are redeemable at par in 10 equal
annual instalments by drawings from
22 August 1985 to 22 August 1994. The
Bank has the option to redeem in advance all
bonds still in circulation as from 22 August
1985S.

Application for admission and listing of the
issue for the full period of the loan will be
made to the Basle, Berne, Geneva, Lausanne
and Zurich stock exchanges. Proceeds from
the sale of bonds will be used by the Euro-
pean Investment Bank to help finance its
ordinary lending operations.

This is the EIB’s seventh public issue in Swit-
zerland, bringing the total to SFR 660
million.

2.3.77. The European Investment Bank has
signed a contract in London for a Japanese
yen 15 000 million bond issue on the interna-
tional capital market.

The underwriters are an international syndi-
cate of banks headed by The Nomura Sec-
urities Co., Ltd.

With a maximum life of 10 years and bearing
interest at a nominal rate of 7.75%, payable
annually, the bonds were offered to the pub-
lic at an issue price of 99.25% giving a yield
of 7.86%. The bonds are redeemable at par
at term. However, the contract includes a
purchase fund clause enabling the buying
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back of bonds to a nominal value of Japanese
yen 1200 million per year during the first
three years at prices not exceeding par. The
EIB will also have the option of redeeming in
advance, at progressively reducing premiums,
from 1984 onwards, all bonds then in circu-
lation.

Application has been made to list the issue on
the Luxembourg Stock Exchange.

This is the second Japanese yen bond issue
made by the EIB in Europe on the interna-
tional capital market, yen 10000 million
having been raised in April 1977. The Bank
will use the proceeds from the sale of the
bonds for its ordinary lending operations.

Loans granted

France

2.3.78. The European Investment Bank
granted a loan for the equivalent of FF
29 million (5 million EUA) towards financing
installations to treat the ballast water dis-
charged by oil tankers at Brest.

The loan, which is for a term of 20 years and
carries interest at 10.20%, goes to the Syn-
dicat Mixte Brest-Iroise which was set up in
1975 and comprises four public bodies. Its
main function is to promote the establish-
ment of economic activities connected with
the sea and thus create new jobs in the Brest
region, especially in connection with the port.

Costing a total of FF 57.8 million, the instal-
lations will replace equipment which is no
longer suited to large modern oil tankers.
They will be constructed by a group of enter-
prises which include the Port Autonome de
Marseille which in 1977 received a loan of FF
15 million from the EIB for similar installa-
tions at Fos.
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As well as helping to develop the region’s
economy by promoting port activities, the
cleansing installations and the related equip-
ment will also produce considerable savings
in fuel, as the oil recovered by cleansing oper-
ations could amount to 50000 tonnes per
annum, and could even be of value to
tourism.

United Kingdom

2.3.79. The European Investment Bank
granted three loans totalling UKL 32.6 mil-
lion (51.8 million EUA) for water supply and
sewerage schemes in various parts of North-
West England and in the Plymouth area of
Devon and for other infrastructure works in
Devon, including the extension of Exeter
airport.

Two of the loans have been made to the
National Water Council (NWC), as follows:

(i) UKL 25.4 million for 15 years at 10.2%,
which is being passed on to the North-West
Water Authority to cover half the estimated
cost of carrying out works to increase water
supplies to North Merseyside and to improve
sewerage infrastructure for several towns in
North-West England;

(i) UKL 3.4 million for 15 years at
10.05%, which goes to the South-West
Water Authority to reinforce the water sup-
ply system in the Plymouth area, mainly by
exploiting more fully the resources of the
River Tavy; the EIB lent UKL 4 million for
this project in July last year—together the
two loans cover half the estimated cost.

In total the EIB has lent UKL 277.8 million
to the National Water Council in less than
four years for water supply, sewerage and
sewage disposal schemes in assisted areas,
principally to support industrial and agricul-
tural development and tourism.
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The third loan—for UKL 3.8 million—has
been made to Devon County Council for
15 years at 10.2% for a series of infrastruc-
ture works needed to expand industry and
tourism. These include: development (roads,
drainage, small prefabricated factories) of
eight industrial estates; a road in Plymouth
improving access to an industrial estate and
the City’s port facilities, including the cross-
channel ferry to Roscoff (Brittany); improve-
ments to Exeter airport, comprising a runway
extension, new landing systems and terminal
modifications. The total cost of all these
works is put at UKL 7.6 million.

2.3.80. The European Investment Bank
granted a loan equivalent to UKL 1.5 million
(2.3 million EUA) towards a new factory at
Skelmersdale, Lancashire, which will man-
ufacture turbochargers for diesel and petrol
engines.

The loan has been made for seven years at
9.5% to Garrett Airesearch Ltd, which is
investing a total of UKL 7.2 million to
increase its production capacity by about
75%. Turbochargers can boost engine power
by about 30%, permit reductions in fuel con-
sumption of between 15 and 20% and cut
the noxious content of exhaust fumes by bet-
ween 10 and 20%.

The new production facilities, on the West
Pimbo industrial estate, close to the com-
pany’s present factory should be fully opera-
tional by the end of 1980 providing 210 new
jobs (plus a further 70 by the end of 1982) in
an area where unemployment is running at
about twice the United Kingdom average.

Ireland

2.3.81. Six loans totalling the equivalent of
IRL 48.6 million (72.7 million EUA) have
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been granted in Ireland by the European
Investment Bank for water supply and sewer-
age schemes, road improvements, land drain-
age and for the opening up of peat bogs
mainly to increase supplies of fuel to peat-
burning power stations.

These bring to IRL 325.5 million the total
amount lent by the EIB in Ireland since the
country’s accession to the European Com-
munity in 1973.

The IRL 48.6 million is made up as follows:

(i) Water supplies/sewerage: a total of IRL
25.8 million has been lent to the State in
three loans, each for 20 years at 8.55%.

Most of this amount—IRL 16.5 million—will
be used to finance various works which Dub-
lin Corporation and Dublin County Council
are carrying out in the City, suburbs and
nearby new towns to serve the area’s indust-
rial development and growing population
(the cost is an estimated IRL 65.6 million,
towards which the EIB lent IRL 13.5 million
in November last year); the remainder will go
towards a large number of small-scale works
undertaken by local authorities in Counties
Galway, Mayo and Sligo to meet the neéds of
both industry and tourism.

(ii) Road improvements: IRL 11 million has
been lent to the State on the same conditions
as above to help finance the initial phase of
improvement works on over 20 roads in the
national road network and on major roads in
or adjacent to Dublin, Cork, Limerick and
Dundalk, to be carried out at an estimated
cost of IRL 66.9 million; the works are
intended to improve communications bet-
ween main centres of population and indus-
try and ease bottlenecks around the ports and
airports (the EIB already lent IRL 23.1 mil-
lion for other road improvement schemes in
Ireland, in loans granted in July last year and
December 1977).
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(ii) Land drainage: IRL 7 million, again to
the State on the same conditions, will be used
to help finance land drainage schemes cover-
ing about 58 000 hectares in Counties Meath,
Limerick and Mayo; these will be located in
areas where many farming incomes are low,
with inadequate drainage a major obstacle to
raising agricultural productivity and limiting
the range of uses to which the land can be
put.

(iv) Peat production: IRL 4.8 million (for
15 years at 12.05%) has been lent to Bord
Na Mona, the Irish peat authority, to develop
the production of peat for use mainly in
power stations and also for the manufacture
of briquettes; of the total planned production
of 2.2 million tonnes per year 1.5 million will
be for delivery to power stations (peat-fired
power stations cover approximately 20% of
Ireland’s present electricity needs, their pre-
sent production capacity being the equivalent
of 500000 tonnes of oil per year). About
1300 jobs, 1 000 of them full-time, should be
created through the development, which the
EIB already supported with a IRL 2.2 million
loan in December 1976.

Greece

2.3.82. The European Investment Bank has
granted a loan for 20 million EUA to help
finance an irrigation project in Thrace, north-
eastern Greece.

The loan, granted under the second Financial
Protocol signed between the Community and
Greece, has been made available to the State
for 20 years at 6.85%, after deduction of a
3% interest subsidy financed from the Com-
munity budget.

Depending on the areas concerned, irrigation
will be carried out using either surface water
from a diversion dam on the Ardas river or
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groundwater in the Evros valley. The project
will cover 37 760 hectares in areas which
number among the least developed in Greece.
In addition to stock-farming, production
focuses on the cultivation of wheat, potatoes,
vegetables, fruit and sugar.

The works are scheduled to be brought into
operation between 1979 and 1985, offering
full benefits by 1993. They will make it poss-
ible to boost agricultural production for the
domestic market and replace certain
imported animal products. The project
should, moreover, markedly raise the stan-
dard of living of some 17800 farming
families and lead to the creation of an extra
5 000 permanent jobs.

This latest operation brings to 101.3 million
EUA the volume of financing granted by the
Bank for irrigation in Greece with six
schemes, involving a total area of around
130 000 hectares, attracting loans.

Turkey

2.3.83. The European Investment Bank
advanced 56 million EUA (about LT 3600
million) in Turkey to promote hydroelectric
power and small and medium-scale private
industrial ventures, mostly export-oriented.
Three operations have been mounted: a
36 million EUA loan on special conditions
using the budgetary resources of the Com-
munity, and two global loans, for 15 million
and 5 million EUA respectively, using the
Bank’s own resources.

This is the first finance to be accorded under
the Third Financial Protocol signed between
the European Community and Turkey, which
came into effect on 1 May of this year and
covers the period up to 31 October 1981.
This provides for the mobilization by the
Bank of funds totalling 310 million EUA con-
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sisting of 220 million EUA in the form of spe-
cial loans, granted by the Bank as agent for
the Community and using funds from its
budget (carrying terms of 40 years including
10-year grace periods, with interest charged
at 2.5% per annum) and 90 million EUA in
the form of loans from EIB resources, largely
made up of the proceeds of its borrowing
operations on the capital markets.

Small and medium-scale industrial ventures

The two global loans have each been granted
with a 15-year term and a 9.6% rate of inter-
est to the Turkish Government, which will
on-lend the funds to the Industrial Develop-
ment Bank of Turkey—TSKB (15 million
EUA) and the Industrial Credit and Invest-
ment Bank—SYKB (5 million EUA).

These two loans are the first of several
financing operations which the Bank plans to
mount in Turkey with the agreement of the
Turkish Government, in support of small
and medium-scale private industrial ventures,
for a total amount of up to 60 million EUA.

To date, global loan financing of industrial
development in Turkey by the EIB (30.2 mil-
lion EUA channelled through TSKB and
10 million EUA via SYKB) has helped to
bring 63 investment projects to fruition, it
being estimated that some 6200 jobs have
been created in the process, and 2 200 more
safeguarded.

Hydroelectric scheme

The 36 million EUA loan on special condi-
tions has been granted out of the Communi-
ty’s budget resources to the Turkish Govern-
ment, towards the uprating of the Keban
hydroelectric power station on the Euphrates
in south-eastern Anatolia. The project, which
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is being implemented by the State Hydraulic
Works (DSI) involves the installation of four
additional generating sets with a combined
capacity of 720 MW, giving scope for raising
output by about 2 000 GWh per annum. The
first of the new sets is scheduled for commis-
sioning in mid-1981 and the other three will
be phased in successively.

In coming years, the demand for electricity in
Turkey is expected to rise by 12% per annum
on average and the expansion of the Keban
scheme should mean it will be possible to
stay abreast of this increase and obviate the
need for importing electricity.

The EIB has already advanced 40 million
EUA of credit for the hydroelectric complex
at Keban, which came on stream in 1973.

Portugal

2.3.84. The European Investment Bank
advanced 15 million EUA (about ESC 958.75
million) in support ‘of small and medium-
scale ventures in industry and tourism in Por-
tugal. The operation takes the form of a
global loan to the Banco do Fomento
Nacional (BFN) which is to allocate the pro-
ceeds for investment projects selected with
EIB approval.

The loan has been granted under the terms of
the Financial Protocol between the Commun-
ity and Portugal, which came into effect on 1
November 1978. This provides for the grant-
ing of 200 million EUA of loans from the
Bank’s own resources, the bulk of which will
thus be funded out of its borrowing opera-
tions on the capital markets. Three-quarters
of these loans will attract a 3% interest sub-
sidy for which 30 million EUA have been set
aside in the Community budget.
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The loan carries a term of 10 years and bears
interest at 6.25% after deduction of the 3%
interest subsidy.

BFN was set up in 1959 as a public institu-
tion and is the chief source of long and
medium-term investment finance for Portu-
guese manufacturing industry. It plays a key
role in the implementation of the Govern-
ment’s policy of encouraging industrial
investment.

BFN has already received two global loans
from the EIB, for a total of 24 million EUA
under the 150 million EUA exceptional
emergency aid package put together by the
Community for Portugal at the end of 1975.
The funds were mobilized by the Bank in
1976 and 1977 for long-term lending. Of
these global loans, 22.9 million EUA have so
far been allocated, in support of 40 ventures,
involving the creation of some 2 500 jobs.
This new global loan brings to 220 million
EUA the volume of funds advanced by the
EIB in support of economic development in
Portugal, both under the emergency aid
scheme and in connection with the Financial
Protocol.

2.3.85. The European Investment Bank lent
11 million EUA (about ESC 734 million)
towards financing works designed to improve
air traffic safety at Funchal airport, Madeira.
The loan has been made to Aeroportos e
Navegacao Aerea (ANA), a public undertak-
ing responsible for airports and air traffic
control, for 15 years at 6.6% after allowing
for a 3% interest subsidy financed from the
Community budget.

The funds have been advanced under the
Financial Protocol signed between the Com-
munity and Portugal.

The project, costed at a total of some 22 mil-
lion EUA, involves constructing safety areas
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at each end of the runway, extending the
parking -apron, improving runway lighting,
beacons and radio navigation aids and resur-
facing the runway. The works are expected to
be completed in the first half of 1982.

Studies will also be conducted with a view
possibly to extending air traffic facilities
which at present handle more than 600 000
passengers a year, mostly holidaymakers.
Tourism plays a key role in the economy of
Madeira with its 250 000 inhabitants.

This operation brings to 231 million EUA the
total financing provided by the EIB for Por-
tugal’s economic development.

Madagascar

2.3.86. For its first operation in Madagas-
car under the terms of the Lomé Convention,
the European Investment Bank has granted a
conditional loan of 1190000 EUA (around
FMG 345 million) for constructing a chrome
ore (chromite) dephosphorization pilot plant
at Andriamena, 160 km north of Tananarive.
The loan has been granted to the Govern-
ment of Madagascar by the EIB drawing on
European Development Fund resources
which, under the Lomé Convention, are man-
aged by the Bank for various risk capital
operations. -

The project will be implemented by the State-
owned company Kraomita Malagasy (KRA-
OMA) which works the mines near the site of
the pilot plant; the plant is likely to be com-
missioned in early 1981.

The pilot plant is considered as preparatory
investment supplementing feasibility studies
for a ferrochromium works. Construction is
warranted by the need to lower the phos-
phorus content of the ore in order to match
the technical demands of the process to be
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used at the works. The works would be built
at a later stage in the light of the results
obtained at the pilot plant and have an
annual capacity of 60000 tonnes of ferro-
chromium, helping both to expand and
develop chromite production.

The Government of Madagascar is col-
laborating with a group of European com-
panies comprising Ugine-Aciers, a subsidiary
of  Péchiney-Ugine-Kuhlmann  (France),
Gesellschaft fiir Elektro-Metallurgie (Ger-
many) and Elkem-Spigerverket (Norway) in
connection with the installation and running
of the prospective ferrochromium works.

Lebanon

2.3.87. The European Investment Bank has
granted a loan worth 7 million EUA towards
financing three additional 70 MW generating
sets at the Jieh thermal power station near
Beirut. Extension of the Jieh power station is
one of the key measures undertaken by the
Lebanese Government to spur the country’s
economic revival. Increased electricity output
is vital for the planned expansion of indust-
rial and commercial activity and to meet
growing domestic demand. The loan, which
has been granted for 10 years at a rate of
5.15%, follows a first loan of 3 million EUA
granted in June 1978; the two loans form
part of the total funds of up to 25 million
EUA which the Bank has scheduled for part-
financing the project (‘exceptional aid’ of 20
million EUA offered to Lebanon by the Com-
munity, which the Bank is implementing in
the form of long-term loans, together with 5
million EUA under the terms of the Financial
Protocol signed between the Community and
Lebanon).

The loans are being spread over the construc-
tion period (up to 1981) and disbursed to the

103



Financing Community activities

Council for Development and Reconstruction
(CDR), a body set up by the State to imple-
ment the national reconstruction programme,
which will on-lend the funds to Electricité du
Liban.

Financing Community activities

Budgets

General budget

Letter of amendment to the preliminary
draft general budget for 1980

2.3.88. On 6 July the Commission sent to
the Budgetary Authority a letter of amend-
ment to the preliminary draft budget for
1980, embodying the budgetary conse-
quences of the decisions taken by the Council
at its meeting from 18 to 22 June on agricul-
tural prices and related measures.? The Com-
mission deplores the financial impact of these
decisions—an increase in estimated expendi-
ture for 1980.

The Council’s decisions have caused a large
increase  in  appropriations of  over
1316 095 000 EUA and a jump in the VAT
rate from 0.76% to 0.88%, and has changed
the internal balance of the budget. The share
of farm policy spending rises from 58.4% to
61.4% in total appropriations for commit-
ments and from 63.9% to 66.67% in total
appropriations for payments.
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Financial Regulation

2.3.89. The Council has approved the Reg-
ulation’ amending the Financial Regulation
of 21 December 1977 applicable to the gen-
eral budget of the Communities.*

The amendments concern the deadline by
which the Commission must submit requests
to carry appropriations forward, which has
been brought forward from 1 May to 21
April (giving the budgetary authority six
instead of four weeks to consider them) and
the budgetary presentation of research and
investment appropriations.®

ECSC operational budget

2.3.90. The Commission has approved the
balance sheet of the European Coal and Steel
Community (ECSC) and implementation of
the ECSC operational budget for 1978. The
ECSC’s financial activities in 1978 were
affected by the serious crisis which has rav-
aged the European iron and steel industry
since the end of 1974 and by persistent prob-
lems in the coal industry. While investments
in the coal fields have remained at a high
level, capital expenditure in the iron and steel
industry has fallen off with the cancellation
or cutback of certain programmes. In spite of
these difficulties, the ECSC has continued to
provide financial aid to the iron and steel
industry for a large number of projects, to
modernize and restructure steelworks. The
Community has endeavoured, through its

Bull. EC 6-1979, point 2.3.62.
Bull. EC 6-1979, point 2.1.71.
O] L 160 of 28.6.1979.

OJ L 356 of 31.12.1977.

Bull. EC 4-1979, point 2.3.87.
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financial instruments, to help the industry to
adapt its production capacities and plant to
the new economic climate.

In the coal sector, the ECSC achieved the sig-
nificant increase in its financing over the pre-
vious year which is called for in the medium-
term guidelines for the coal industry for
1975-85.

In 1978, the ECSC granted 141 loans total-
ling 798 million EUA compared with 85
loans totalling 742 million EUA in 1977.
These loans represented almost 25% of
investment expenditure by the Community
iron and steel and coal industries themselves,
compared with 21% in 1977. As in previous
years, the ECSC continued to borrow on all
the capital markets. In 1978, a total of 53
public and private loans, amounting to 1 069
million EUA, were raised compared with 32
loans (729 million EUA) in 1977.

In order to avoid depressing interest rates on
the capital markets, the ECSC judiciously
staggered its activities by  grasping new
opportunities and making use of new loan
techniques.

Financial operations

ECSC

Loans raised

2.3.91. The Commission raised the follow-
ing loans in July and August:

(i) a USD 125 million bond issue, under-
written by a syndicate of American banks.
The bonds bear a nominal annual interest
rate of 9.75%, payable six-monthly for a 20-
year term. They were offered to the public at
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98.915% of par. Application has been made
for listing on the New York stock exchange;

(i) a number of private borrowings for
durations of between 10 and 12 years and
worth in total 35.7 million EUA.

Euratom

2.3.92. The Commission has transmitted a
draft decision to the Council to raise to 1 500
million EUA the total it can borrow on behalf
of Euratom in order to finance nuclear power
stations.?

Loans

Loans paid

2.3.93. Acting under Articles 54 and 56 of
the ECSC Treaty the Commission paid out
loans totalling 142.2 million EUA in July and
August.

Industrial loans

Industrial loans worth a total of 130.2 mil-
lion EUA were given to help four undertak-
ings finance the following programmes:

Coal industry

Two loans were given to the National Coal
Board, London, for the rationalization and
modernization of the following collieries:

The first:

Derbyshire (Shirebrook);
South Yorkshire (Silverwood);
South Yorkshire (Treeton);

' 0] C 22 of 30.1.1975; Bull. EC 11-1974, point 2269.
* Point 2.1.101; Bull. EC 2-1979, point 2.3.87.
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South Yorkshire (Kingswood);

South Yorkshire (South Kirkby);
Nottinghamshire (Ollerton);

North Yorkshire (Allerton Bywater);
West Midlands (Rawdon, Donisthorpe);
Cumbria (Maryport distribution centre)
West Glamorgan (Treforgan);

South Yorkshire (Goldthorpe, Highgate);
South Yorkshire (Askern);

South Yorkshire (Bentley);

South Yorkshire (Frickley, South Elmsall);
South Yorkshire (Houghton Main);

South Yorkshire (Grimethorpe);

South Yorkshire (Manton);
Nottinghamshire (Thoresby);
Nottinghamshire (Harworth);

Tyne and Wear (Wearmouth);

West Midlands (Bagworth/Ellistown);
Mid-Glamorgan (Lady Windsor/Abercynon);
Staffordshire (Lea Hall);

Fife (Seafield Frances);

Greater Manchester (Parsonage);

Cheshire (Holditch);

Derbyshire (Oxcroft);

Staffordshire (Hayes distribution centre);
North Yorkshire (Sharlston);

South Yorkshire (Yorkshire Main);

South Yorkshire (Barnburgh and Manvers);
South Yorkshire (Manton);

West Yorkshire (Bower’s Row distribution
centre);

Nottinghamshire (Ollerton);
Nottinghamshire (Bilsthorpe);
Nottinghamshire (Gedling);
Nottinghamshire (Mansfield);

West Midlands (Daw Mill);
Glamorgan (Trelewis);

South Yorkshire (Thurcroft);
South Yorkshire (Cortonwood);
South Yorkshire (Kinsley);
South Yorkshire (Brockhouse);
Nottinghamshire (Shireoaks);
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Nottinghamshire (Warsop);
North Yorkshire (Kellingley);

North Yorkshire (Selby);

The second:

West Midlands (Daw Mill);
Glamorgan (Trelewis);
South Yorkshire (Thurcroft);
South Yorkshire (Cortonwood);
South Yorkshire (Kinsley);
South Yorkshire (Brockhouse);
South Yorkshire (Shireoaks);
Nottinghamshire (Warsop);
North Yorkshire (Kellingley);

South Yorkshire (Markham);

South Yorkshire (Shireoaks);

South Yorkshire (Yorkshire Maine);
Nottinghamshire (Thoresby);
Greater Manchester (Bickershaw);
West Glamorgan {(Aberpergwm);

South Yorkshire (Frickley);

South Yorkshire (Bentley);

South Yorkshire (Woolley);

South Yorkshire (Denby Grange);
Mid-Glamorgan (Merthyr Vale);
Nottinghamshire (Bevercotes);
Nottinghamshire (Thoresby);
Nottinghamshire (Amnesley and Bentinck).

Training centre:

Saarbergwerke AG, Saarbriicken (Bergin-

genieurschule).

Steel industry
Rationalization of pig-iron and steel produc-
tion:

ARBED-Finanz Deutschland GmbH, Saar-
briicken (Volklingen works of Stahlwerke
Rochling-Burbach).

Bull. EC 7/8-1979



Financing Community activities

Conversion loans

Conversion loans paid in the same period ran
to 4.7 million EUA. The recipients were the
following:

France — Lorraine:

Forges et Boulonneries d’Ars-sur-Moselle,
Ars-sur-Moselle;

Société de Développement Régional de Lor-
raine (LORDEX), Nancy (to assist small and
medium-sized undertakings).

Germany — Saarland:

ARBED-Finanz Deutschland GmbH, Saar-
briicken (Volklingen works of Stahlwerke
Rochling-Burbach).

Welfare housing

Loans for the construction or improvement
of welfare housing ran to 7.5 million EUA.

Loan decisions

2.3.94. The Commission also took a
number of decisions for the granting of loans
under Article 54(1) of the ECSC Treaty. A
total of 389 million EUA was concerned, the
recipients being as follows:

Coal industry

Rationalization and modernization of col-
lieries:

National Coal Board, London (all collieries);

South Yorkshire (Markham);
South Yorkshire (Shireoaks);
South Yorkshire (Yorkshire Main);
Nottinghamshire (Thoresby);
Greater Manchester (Bickershaw);
West Glamorgan (Aberpergwm);
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South Yorkshire (Frickley);

South Yorkshire (Bentley);

South Yorkshire (Woolley);

South Yorkshire (Denby Grange);
Mid-Glamorgan (Merthyr Vale);
Nottinghamshire (Bevercotes);
Nottinghamshire (Thoresby);
Nottinghamshire (Amnesley and Bentinck);

Training centre:

Saarbergwerke AG, Saarbriicken (Bergin-
genieurschule).

Steel industry

Rationalization of pig-iron and steel produc-
tion:

ARBED SA, Luxembourg (Esch-Schifflange
works);

Cockerill SA, Seraing (Réhon works)‘;

Klockner-Werke AG, Duisburg (Georgs-
marienhiitte);
Acciaierie de Piombino Spa, Piom-
bino/Livorno.
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1. Units of account

European unit of account

ECU and European unit of account

3.1.1. Following the entry into force of the Euro-
pean Monetary System on 13 March 1979, the
ECU/EUA is now used in all areas of Community
activity without exception, the decision to apply
the EMS provisionally in the common agricultural
policy having been extended until 31 March 1980.
The Community has thus returned to using a
single unit of account after a period of several
years during which units of account of very diffe-
rent kinds had existed at the same time.

Gradual introduction of the EUA

3.1.2. Since it was devised in 1975, the EUA has
been phased into use in the various areas of Com-
munity activity:

1975 ACP-EEC Lomé Convention (Council Deci-
sion of 21 April 1975); balance sheet of the
European Investment Bank (Decisions of the
Board of Governors dated 18 March 1975
and 10 November 1977);

1976 ECSC operational budget (Commission
Decision of 18 December 1975);

Units of account

1978 General budget of the Communities (Finan-
cial Regulation of 21 December 1977);*

1979 1 January — establishment of the EMS
(Council Regulation of 18 December 1978)
(ECU);* customs matters (Council Regula-
tion of 23 November 1978); European
Monetary Cooperation Fund (Council Reg-
ulation of 18 December 1978);* 9 April —
provisional introduction, for three months,
into the common agricultural policy (ECU)
(Council Regulation of 29 March 1979
extended by Council Regulation of 25 June
1979).7

The EUA may also be used in the fields of banking
and commerce, and various banks offer arrange-
ments for deposits denominated in EUA. By way
of example, Table 1 shows the rates obtaining in
Brussels last month for large deposits.

Bull. EC 2-1979, preliminary chapter.

O] L 104 of 24.4.1975.

O] L 327 of 19.12.1975.

O] L 356 of 31.12.1977.

OJ L 379 of 30.12.1978.

OJ L 333 of 30.11.1978.

O] L 84 of 4.4.1979; OJ L 161 of 29.6.1979.
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Table 1 — Annual interest rates on bank deposits denominated in EUA
1 August 16 August 31 August
1 month 9%, 93/, 10
3 months 10/, 10 10Y/,
6 months 10%/, 10Y, 10%/,
12 months 10 10 10%/4

Rates obtaining 1n Brussels.
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Definition

3.1.3. The ECU is identical with the EUA,
though, unlike the EUA, it provides for a revision
clause enabling changes to be made to its composi-
tion. It is a ‘basket’ unit made up of specific
amounts of Member States’ currencies, determined
mainly by reference to the size of each Member
State’s economy.

The ECU, like the EUA, is made up of the follow-
ing amounts: BFR 3.66, LFR 0.14, HFL 0.286,
DKR 0.217, DM 0.828, LIT 109, FF 1.15, UKL
0.0885, IRL 0.00759.

Calculation and publication

3.1.4. The equivalent of the ECU/EUA in any
currency is equal to the sum of the equivalents of
the amounts making up the unit.

Units of account

It is calculated each day' on the basis of represen-
tative rates for each Community currency against
the dollar, which is used simply as a common
reference for expressing exchange rates. The
exchange rates are established on each exchange
market at 2.30 p.m. by the relevant central bank;
on the basis of these rates, the Commission estab-
lishes an ECU/EUA equivalent in the Community
currencies and in the other major currencies.

These equivalents are published each day in the
Official Journal of the European Communities (‘C’
edition) and may also be obtained from the Com-
mission by telex (automatic answering service);
they are also reported by the main European press
agencies and are published in many newspapers
(see Table 2 below).

! See notice on the calculation of the equivalents of the
ECU/EUA published by the Cc ion: O] C 69 of 13.3.1979.

Table 2 — Values in national currencies of one European unit of account

National currency 1 August! 16 August? 31 August?
Belgian franc and Luxembourg franc 40.5031 40.5049 40.5685
German mark 2.53131 2.52797 2.53022
Dutch guilder 2.77842 2.77856 2.77700
Pound sterling 0.615274 0.618710 0.614987
Danish krone 7.28800 7.28708 7.30220
French franc 5.89186 5.88917 5.90214
Italian lira 1 134.83 1131.44 1 131.40
Irish pound 0.672023 0.672341 0.672247
United States dollar 1.38437 1.38065 1.38483
Swiss franc 2.29251 2.28912 2.29535
Spanish peseta 91.4859 91.2058 91.4610
Swedish krona 5.82583 5.83256 5.83802
Norwegian krone 6.97652 6.94219 6.96984
Canadian dollar 1.62151 1.61771 1.61859
Portuguese escudo 67.6955 67.8866 68.1751
Austrian schilling 18.5297 18.4800 18.4390
Finnish mark 5.32497 5.8099 5.32189
Japanese yen 299.231 299.836 305.590

1 O] C 195 of 2.8.1979.
1 O] C 207 of 17.8.1979.
3 O] C 220 of 1.9.1979.

Bull. EC 7/8-1979

111



Units of account

Each month, the Commission also calculates, for
its own purposes, the equivalent of the EUA in
about 100 currencies.

ECU-related central rates

3.1.5. Table 3 shows the ECU-related central
rates which have been in force since 13 March
1979; the percentages are based on these central
rates.

Units of account

These central rates are applied within the EMS.
The rates were used, firstly, to establish fluctua-
tion limits (of plus or minus 2.25%) for each par-
ticipating currency, with intervention being com-
pulsory when these limits have been reached. The
central rates are also used to calculate the diverg-
ence indicator, whose role is to show the move-
ment of the exchange rate of an EMS currency in
relation to the average of the other currencies, rep-
resented by the ECU.

Table 3 — Central rates and corresponding weight of the currencies in the ECU

Nanonal currency Cemtral rave e
Belgian franc and Luxembourg franc 39.4582 9.63
Dutch guilder 2.72077 10.51
Danish krone 7.08592 3.06
German mark 2.51064 32.98
Italian lira 1 148.15 9.50
French franc 5.79831 19.83
Pound sterling' (0.663247) 13.34
Irish pound 0.662638 1.15

' The rate given for the pound sterling 1s not a central rate, but a rate established purely as a guide on 12 March 1979,

Use of ECU/EUA rates

3.1.6. The ECU-related central rates are not at
present used for any purpose other than their
reference role in determining the divergence indi-
cator within the EMS and in calculating the
monetary compensatory amounts under the com-
mon agricultural policy.

In contrast to earlier units of account, which were
linked to parities or central rates, the ECU/EUA is
established on the basis of daily exchange rates,
and it is on the basis of these daily equivalents that
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all the transactions of the sectors using this unit of
account are carried out, including settlements bet-
ween central banks within the EMCF. Common
agricultural policy activities, however, are based
on the central rates, and the activities of some sec-
tors, which apply the EUA simply as a point of
reference for administrative purposes, use a rate
which is generally valid for one year.

‘Green’ rates

3.1.7. Agricultural prices will in future be fixed
in ECU if the provisional decision to use this unit

Bull. EC 7/8-1979
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of account is made definitive; however, the ECU will, like the earlier representative rates, continue
equivalent in national currencies (‘green rates’) to be fixed by the Council (Table 4).

Table 4 — Conversion rates into national currencies for the unit of account used in connec-
tion with the common agricultural policy

July 1979 August 1979
Nanonal currency
ECU
. 40.5951" 40.8193

Belgian franc and Luxembourg franc 40.8193 40.59512

Danish krone 7.08592 7.08592

G n mark 2.78341! 2.81432!

erman mar 2.814322 2.78341*
5.71259 5.71259°
5.50961*

French franc 5.42697¢
5.42697° 5 509612
5.14920¢ )

Irish pound 0.652840 0.652840

1 048.847 |

Italian lira 1 005.00° } 82;(8)21

954.545? :
. 2.79914! 2.81459!

Dutch guilder 2.81459° 2.79914:

Pound sterlin 0.5812647 0.552199*

ng 0.552199" 0.581264*

July 1979

! For sugar and 1soglucose and beef and veal.

2 For the other products.

3 For pigmeat.

4 For sugar and isoglucose, milk and beef and veal.

5 For wine and poultrymeat.

¢ For cereals.

7 For sugar and isoglucose, milk, beef and veal and pigmeat.
¢ For wine.

August 1979

For pigmeat, milk products and wine.
For the other products.

For pigmeat.

For wine.

e~ -
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2. Additional
references in the
Official Journal

3.2.1. This section lists the titles of legal instru-
ments and notices of Community institutions or
organs which have appeared in the Official Jour-
nal since the last Bulletin was published but relat-
ing to items appearing in earlier issues of the Bulle-
tin; the references were not available when the
Bulletin went to press.

The number of the Bulletin and the point to which
this additional information refers is followed by
the title shown on the cover of the Official Jour-
nal, the number of the 1ssue and the date of publi-
cation.

Bull. EC 4-1979

Point 2.3.66

Economic and Social Committee

Opinion on the proposals for the 1979/80 farm
prices and related measures.

O] C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.67

Economic and Social Committee

Opinion on the problems currently facing Com-
munity shipping policy, particularly maritime
safety, the growing importance of the new ship-
ping nations, the development of flags of conveni-
ence and the discrimination against certain flags.

0] C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.68

Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for a Council Directive
relating to the approximation of the laws, regula-
tions and administrative provisions of the Member
States concerning misleading and unfair adver-
tising.

0OJ C 171 of 9.7.1979
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Point 2.3.69

Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for an Eighth Directive
pursuant to Article 54(3)(g) of the EEC Treaty
concerning the approval of persons responsible for
carrying our statutory audits of the annual
accounts of limited liability companies.

0] C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.70

Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for a Council Regulation
on the common organization of the market in
sheepmeat.

0] C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.71

Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for a Council Regulation
amending Regulation (EEC) No 816/70 laying
down additional provisions for the Common
organization of the market in wine.

0] C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.72

Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for a Council Regulation
amending Regulation (EEC) No 974/71 with
regard to the calculation of monetary compensat-
ory amounts in the wine sector.

0OJ C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.73
Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for a Council Directive
on the indication by labelling of the energy con-
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sumption by domestic appliances, and on the
proposal for a Council Directive applying to elec-
tric ovens and the Council Directive on the indica-
tion by labelling of the energy consumption of
domestic appliances.

0] C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.74

Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for a research and train-
ing programme (1979 to 1983) for the European
Atomic Energy Community in the field of control-
led thermonuclear fusion.

0] C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.75

Economic and Social Committee

Opinion on the proposal for a Council Directive
establishing measures for the implementation of
Directive 77/489/EEC on the protection of ani-
mals during international transport.

OJ C 171 of 9.7.1979

Point 2.3.76

Economic and Social Committee

Opinion on the draft Council recommendation on
the ratification of the International Convention for
Safe Containers (CSC).

Opinion on the proposal for a Council Regulation
amending Regulation (EEC) No 1191/69 on
action by Member States concerning the obliga-
tions inherent in the concept of a public service in
transport by rail, road and inland waterway and
Regulation (EEC) No 1107/70 on the granting of
aids for transport by rail, road and inland
waterway.

0] C 171 of 9.7.1979
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Bull. EC 5-1979

Point 2.1.13

Proposal for a Council Directive on the approxi-
mation of the laws of the Member States relating
to powered industrial trucks.

O] C 165 of 2.7.1979

Point 2.1.85

Proposal for a Council Directive amending for the
first time Directive 76/768/EEC on the approxi-
mation of the laws of the Member States relating
to cosmetic products.

O] C 165 of 2.7.1979

Point 2.1.130

Commission Decision of 30 May 1979 amending
Decision 77/190/EEC  implementing Council
Directive 76/491/EEC regarding a Community
procedure for information and consultation on the
prices of crude oil and petroleum products in the
Community.

O] L 170 of 9.7.1979

Point 2.3.56

Judgment of the Court of 31 May 1979 in Case
22/78: (1) Hugin Kassaregister AB, Stockholm;
(2) Hugin Cash Registers Ltd, London, v Commis-
sion of the European Communities.

O] C 168 of 5.7.1979

Point 2.3.58

Judgment of the Court of 31 May 1979 in Case
132/78 (reference for a preliminary ruling made
by the Tribunal d’Instance, Lille): S.ar.l. Denkavit
Loire, v The French State {(Customs Authorities).

OJ C 168 of 5.7.1979
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Additional references in the Official Journal

Point 2.3.60

Judgment of the Court (Second Chamber) of 31
May 1979 in Case 156/78: Frederick H. Newth v
Commission of the European Communities.

OJ C 173 of 10.7.1979

Point 2.3.61

Judgment of the Court (Second Chamber) of 31
May 1979 in Case 164/78: Francis Woehrling v
Commission of the European Communities.

0] C 173 of 10.7.1979

Point 2.3.64

Judgment of the Court of 31 May 1979 in Case
182/78 (reference for a preliminary ruling made
by the Centrale Raad van Beroep): Bestuur van
het Algemeen Ziekenfonds, Drenthe-Platteland,
Zwolle, v Mrs G. Pierik.

OJ C 168 of 5.7.1979

Point 2.3.65

Judgment of the Court (First Chamber) of 31 May
1979 in Case 183/78 (reference for a preliminary
ruling): Firma Hans Peter Galster, Hamburg, v
Hauptzollamt Hamburg- Jonas.

OJ C 168 of 5.7.1979

Point 2.3.66

Judgment of the Court (First Chamber) of 31 May
1979 in Case 207/78 (reference for a preliminary
ruling): Ministére Pubhc, v (1) Gilbert Even,
Herstal; (2) Office National des Pensions pour
Travailleurs Salariés, Brussels.

O] C 168 of 5.7.1979

Point 2.3.69

Opinion of the Court of Auditors on the proposal
for a Council Regulation on the measures to be
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taken 1n the event of irregularities affecting the
own resources referred to in the Decision of 21
April 1970 and the organization of an information
system for the Commission in this field.

O] C 187 of 25.7.1979

Bull. EC 6-1979

Point 1.4.8

Proposal for a Council Decision initiating a con-
sultation procedure concerning international
action in the field of air transport.

O] C 193 of 31.7.1979

Points 1.5.1t0 1.5.7

Draft Council resolution concerning the second
programme of the European Economic Commun-
ity for a consumer protection and information
policy.

Draft action programme of the European Com-

munities with regard to consumers.
OJ C 218 of 30.8.1979

Points 2.1.83 to 2.1.85

Award of aid from the Guidance Section of the
European Agricultural Guidance and Guarantee
Fund (Regulation No 17/64/EEC)—1979 tranche.

Award of aid from the Guidance Section of the
European Agricultural Guidance and Guarantee
Fund (Regulation (EEC) No 355/77)—1979: first
tranche.

OJ C 217 of 29.8.1979

Point 2.1.111

Proposal for a Council resolution on new lines of
action by the European Community in the field of
energy saving.

O] C 208 of 18.8.1979
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Point 2.3.27

Case 104/79: Reference for a preliminary ruling
by the Pretura di Bra, by order of that court of 6
June 1979 in the case of Pasquale Foglia v
Mariella Novello.

O] C 195 of 2.8.1979

Point 2.3.30

Judgment of the Court (Second Chamber) of 28
June 1979 in Case 160/78 (reference for a prelimi-
nary ruling made by the Finanzgericht Miinchen
(Third Chamber)): Intercontinentale Fleischhan-
dellsgesellschaft mbH & Co, KG, Grofigerau, v
Hauptzollamt Miinchen-West.

O] C 195 of 2.8.1979

Point 2.3.31

Judgment of the Court of 27 June 1979 in Case
161/78 (reference for a preliminary ruling made
by the Fourth Chamber of the @stre Landsret):
Advokatrd as representative of P. Conradsen A.S.
v Ministeriet for Skatter og Afgifter.

0] C 195 of 2.8.1979

Point 2.3.35

Judgment of the Court (First Chamber) of 28 June
1979 in Case 216/78 (reference for a preliminary
ruling made by the Finanzgericht Diisseldorf):
Nicolai Beljatzky, Berlin, v Hauptzollamt Aachen-
Siid.

Judgment of the Court (First Chamber) of 28 June
1979 in Case 217/78 (reference for a preliminary
ruling made by the Finanzgericht Diisseldorf):
Nicolas Corman & Fils, Goé Dolhain (Belgium), v
Hauptzollamt Aachen-Sid.

O] C 195 of 2.8.1979

Point 2.3.36

Judgment of the Court (First Chamber) of 28 June
1979 in Joined Cases 233, 234 and 235/78 (refer-
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ences for a preliminary ruling made by the Verwal-
tungsgericht Frankfurt am Main): Benedikt Lentes
and Oswald Werner v Federal Republic of Ger-
many, represented by the Bundesamt fiir
Erndhrung und Forstwirtschaft (233/78), Ludwine
Gibbert, Fr.-]. Reiz Daniels, Joachim Gabel and
Reinhold Lehnen v Federal Republic of Germany,
represented by the Bundesamt fiir Ernihrung und
Forstwirtschaft (234/78) and Norbert Lay,
Edmund Simon, Karl Dahm jun. and Theo Buss v
Federal Republic of Germany, represented by the
Bundesamt fiir Ernihrung und Forstwirtschaft
(235/78).

O] C 195 of 2.8.1979

Point 2.3.38

Judgment of the Court (First Chamber) of 28 June
1979 in Case 255/78: Andrée Anselme (née Heir-
wegh) and Roger Constant v the Commission of
the European Communities.

0] C 195 of 2.8.1979
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3. Infringement
procedures

Reasoned opinions

3.3.1. In July and August the Commission issued
18 reasoned opinions:

Failure to apply or incomplete
application of Directives

Directive 75/440' concerning the quality requiired
of surface water intended for the abstraction of
drinking water in the Member States (Belgium and
Netherlands).

Directive 75/442' on waste (Belgium, Luxem-
bourg, Italy and Netherlands).

Directive 76/160% concerning the quality of bath-
ing water (Belgium and Netherlands).

Directive 77/388"* concerning turnover taxes (Ger-
many).

Taxation

Infringement of Article 95 of the EEC Treaty by
reason of discrimination between national and
imported beer in the application of excise duties
(Belgium, Luxembourg and Netherlands).

Free movement of goods

Infringements of Article 30 of the EEC Treaty in
the following cases:

The requirement that the applicant for type
approval of mopeds be established in the Nether-
lands (Netherlands).

The obligation to sell margarine by volume (Bel-
gium).

Grants given by the Region of Calabria to under-
takings which buy buses made in Italy (Italy).

Conditions imposed in relation to wine distillates
for the use of the quality designation ‘Weinbrand’
(Germany).
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Infringement procedures

Fisheries

Introduction of certain national measures under
procedures incompatible with Community law
(United Kingdom).

Personnel

Refusal to apply the provisions for the transfer of
pension rights laid down in Article 11(2) of Annex
VIII to the Staff Regulations of Officials of the
European Communities (Belgium).

Proceedings in the Court of Justice

3.3.2. The Commission brought an action before
the Court of Justice against Germany for failure to
apply Directive 77/388.*

The Court found in favour of the Commission in
Case 153/78 (Germany).*

OJ L 194 of 25.7.1975.
OJ L 31 of 5.2.1976.
OJ L 145 of 13.6.1977.
Pownt 2.3.39.

Point 2.3.49.

[P
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De europaiske Feellesskabers publikationer
Veréffentlichungen der Europdischen Gemeinschaften
Publications of the European Communities
Publications des Communautés européennes
Pubblicazioni delle Comunita europee

Publikaties van de Europese Gemeenschappen

7/8-1979

Fortegnelse - Liste - List - Liste - Elenco - Lijst

Henvisning - Hinweis - Note - Avertissement - Avvertenza - Voorbericht

Denne oversigt omfatter savel officielle som ikke-
officielle publikationer {monografier, serier, tids-
skrifter, oplysningspjecer), der er udkommet i den
omhandlede periode og offentliggjort af Europa-
Parlamentet, Radet, Kommissionen, Domstolen,
Det gkonomiske og sociale Udvalg, Den euro-
paeiske Investeringsbank og De europaiske Faelles-
skabers Revisionsret. Disse publikationer kan fas ved
henvendelse til de nedenfor naevnte adresser.
Anmodningerne skal indeholde ngjagtig angivelse
af referencenumre forud for titlerne.

Dieses Verzeichnis enthélt die im Berichtszeitraum
erschienenen amtlichen und nichtamtlichen Veréffent-
lichungen (Monographien, Reihen, Zeitschriften und
Informationsdienste) des Europdischen Parlaments,
des Rates, der Kommission, des Gerichtshofes, des
Wirtschafts- und Sozialausschusses, der Européischen
Investitionsbank und des Rechnungshofes der Euro-
paischen Gemeinschaften. Diese Veréffentlichungen
sind bei den nachstehend aufgefiihrten Stellen
erhaltlich.

Bei Anfragen sind die den Titeln vorangesteliten
Referenzen volistindig anzugeben.

This list includes both official and unofficial publi-
cations {such as monographs, series, periodicals,
newsletters} which were published in the given period
by the European Parliament, the Council, the Com-
mission, the Court of Justice, the Economic and Social
Committee, the European investment Bank and the
Court of Auditors of the European Communities.
These publications can be obtained from the addres-
ses mentioned hereinafter.

It is imperative that orders give the complete
reference which precedes each title.

Cette liste comprend les publications, officielles ou
non {(monographies, séries, périodiques, notes d'infor-
mation), parues durant la période de référence et
publiées par le Parlement européen, le Conseil, la
Commission, la Cour de justice, le Comité écono-
mique et social, la Banque européenne d'investisse-
ment et la Cour des comptes des Communautés euro-
péennes. Ces publications peuvent étre obtenues aux
adresses énumérées ci-apres.

Les demandes doivent mentionner de fagon com-
pléte les références précédant les titres.

Il presente elenco comprende le pubblicazioni, uffi-
ciali o0 meno (monografie, serie, periodici, note d'in-
formazione), edite nel periodo di riferimento dal Parla-
mento europeo, dal Consiglio, dalla Commissione,
dalla Corte di giustizia, dal Comitato economico e
sociale, dalla Banca europea per gli investimenti e
dalla Corte dei conti delle Comunitd europee. Tali
pubblicazioni possono essere ottenute presso gli indi-
rizzi qui di seguito elencati.

Le richieste dovranno comportare i riferimenti
completi che precedono i titoli.

Deze lijst omvat de al dan niet officiéle publikaties
{monografieén, series, tijdschriften, nieuwsmededelin-
gen) welke in de loop van het vermelde tijdvak ver-
schenen zijn en door het Europese Parlement, de
Raad, de Commissie, het Hof van Justitie, het Eco-
nomisch en Sociaal Comité, de Europese Investe-
ringsbank en de Rekenkamer van de Europese Ge-
meenschappen werden uitgegeven. Deze publikaties
zijn bij de hierna vermelde adressen verkrijgbaar.
De aan de titels voorafgaande gegevens dienen bij
aanvraag volledig te worden opgegeven.
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Publikationer til salg - Zum Verkauf bestimmte Verdffentlichungen - Publications for sale - Publications en
vente - Pubblicazioni in vendita - Tegen betaling verkrijgbare publikaties

Publikationer med prisangivelse kan fds ved henvendelse til salgskontorerne, som angivet pa den gule fortegnelses
sidste side - Verdffentlichungen mit Preisangabe sind bei den auf der letzten Seite der gelben Liste aufgefiihrten
Vertriebsbiiros erhéltlich - Publications with mention of price are obtainable from the sales offices listed on the last page
of the yellow list - Les publications comportant un prix de vente peuvent étre obtenues auprés des bureaux de vente figu-
rant a la derniére page de la liste jaune - Le pubblicazioni messe in commercio si possono acquistare presso gli uffici di
vendita indicati all’ultima pagina del presente elenco - Publikaties met prifsvermelding zijn verkrijgbaar bij de verkoop-
kantoren, vermeld op de laatste bladzijde van de gele lijst.

Gratis publikationer - Kostenlose Veréffentlichungen - Publications free of charge - Publications gratuites -
Pubblicazioni gratuite - Gratis verkrijgbare publikaties

Publikationer uden salgspris kan fas ved henvendelse til de udgivende institutioner - Verdffentlichungen ohne Preisangabe
kdnnen bei den Herausgebern angefordert werden - For publications with no sales price, requests should be addressed
to the institutions that published them - Pour les publications qui ne comportent pas de prix de vente, il y a lieu de
s‘adresser aux institutions qui les éditent - Le pubblicazioni non disponibili in commercio possono essere richieste
alle istituzioni che le pubblicano - Voor publikaties zonder prijsaanduiding zich wenden tot de instellingen waardoor
ze uitgegeven worden.

EUROPA-PARLAMENTET - EUROPAISCHES PARLAMENT - Service intérieur

EUROPEAN PARLIAMENT - PARLEMENT EUROPEEN - Plateau du Kirchberg

PARLAMENTO EUROPEO - EUROPEES PARLEMENT Bofte postale 1406, Luxembourg
Tél.: 476 21

Secrétariat général du Parlement européen
Direction générale du greffe et des services généraux
Boite postale 1601, Luxembourg

Tél.: 43001
DET OKONOMISKE OG SOCIALE UDVALG - WIRT-

SCHAFTS- UND SOZIALAUSSCHUSS - ECONOMIC AND
RAT SOCIAL COMMITTEE - COMITE ECONOMIQUE ET SOCIAL -

RADET FOR DE EUROPZEISKE FALLESSKABER -
COMITATO ECONOMICO E SOCIALE - ECONOMISCH

DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAFTEN - COUNCIL OF

THE EUROPEAN COMMUNITIES - CONSEIL DES COM- EN SOCIAAL COMITE
MUNAUTES EUROPEENNES - CONSIGLIO DELLE COMU- - . . C
NITA EUROPEE - RAAD VAN DE EUROPESE GEMEEN- Division «Pres§e, information et publications»
SCHAPPEN Rue Ravenstein 2, 1000 Bruxelles

Tél.: 5123920

Secrétariat général du Conseil
Direction «Information et documentation»
Rue de la Loi 170, 1048 Bruxelles

Tél.: 736 79 00 DEN EUROPAISKE INVESTERINGSBANK - EUROPAISCHE

INVESTITIONSBANK - EUROPEAN INVESTMENT BANK -

BANQUE EUROPEENNE D'INVESTISSEMENT - BANCA
KOMMISSIONEN FOR DE EUROPAISKE FALLESSKABER - EUROPEA PER GLI INVESTIMENTI - EUROPESE INVESTE-

KOMMISSION DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAF- RINGSBANK
TEN - COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES -
COMMISSION DES COMMUNAUTES EUROPEENNES -

" Service information
COMMISSIONE DELLE COMUNITA EUROPEE - COMMIS-

2, place de Metz, Luxembourg

SIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN Tél.: 435011

Division IX-D-1

Rue de la Loi 200, 1049 Bruxelies

Tél.: 7350040
7358040 DE EUROPAISKE FALLESSKABERS REVISIONSRET -
7358030 RECHNUNGSHOF DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAFTEN -

COURT OF AUDITORS OF THE EUROPEAN COMMUNITIES -
COUR DES COMPTES DES COMMUNAUTES EUROPEENNES -

DOMSTOLEN FOR DE EUROPAISKE FALLESSKABER — CORTE DEI CONTI DELLE COMUNITA EUROPEE - DE
GERICHTSHOF DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAFTEN - REKENKAMER VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN
COURT OF JUSTICE OF THE EUROPEAN COMMUNITIES -

COUR DE JUSTICE DES COMMUNAUTES EUROPEENNES - 29, rue Aldringen

CORTE DI GIUSTIZIA DELLE COMUNITA EUROPEE - HOF Boite postale 43, Luxembourg

VAN JUSTITIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN Tél.: 4773-1
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Almindelig bemeerkning:

De publikationer, der ikke er maerket med pris, og
hvis udsendelse betegnes som »begrenset«, er i
princippet forbeholdt medlemsstaternes myndigheder,
Feellesskabernes tjenestegrene og i givet fald de
bergrte myndigheder.

For generelle oplysninger om De europeeiske Feelles-
skaber henvises venligst til publikationerne naevnt
under pkt. 18.

Allgemeine Bemerkung:

Verdffentlichungen ohne Preisangabe, die den Ver-
merk ,beschrinkt verfligbar” enthalten, sind grund-
sétzlich nur fir die Verwaltungen der Mitgliedstaaten,
die Dienststellen der Gemeinschaften und gegebenen-
falls fur die betreffenden Verwaltungen bestimmt.

Fiir eine allgemeine Dokumentation (ber die Européi-
schen Gemeinschaften wird auf die unter nachstehender
Ziffer 18 aufgefiihrten periodischen Veréffentlichungen
verwiesen.

General remark:

Publications not bearing a sales price whose circula-
tion is given as ‘limited’ are generally only for the
attention of administrations of the Member States,
Community departments and, where relevant, the
authorities concerned.

For general documentation on the European Communi-
ties please refer to the periodicals hereinafter mentioned
under item 18.

Remarque générale:

Les publications ne comportant pas de prix de vente et
dont la diffusion est indiquée comme étant «restreinte»
sont en principe réservées aux administrations des
Etats membres, aux services communautaires et, le cas
échéant, aux administrations concernées.

Pour une information plus générale sur les Communautés
européennes, priére de se référer aux périodiques men-
tionnés au point 18 ci-aprés.

Osservazione generale:

Le pubblicazioni prive dell'indicazione de! prezzo di ven-
dita e la cui diffusione é definita «limitata» sono riservate
in linea di massima alle amministrazioni degli Stati mem-
bri, ai servizi comunitari e, eventualmente, alle ammini-
strazioni interessate.

Per informazioni d‘indole generale sulle Comunitd
europee vogliate consultare l'elenco dei periodici al
punto 18.

Algemene opmerking:

Publikaties waarop geen verkoopprijs staat vermeld en
die voorzien zijn van de vermelding ,beperkte versprei-
ding”, zijn in beginsel alleen bestemd voor de overheids-
diensten van de Lid-Staten, de communautaire diensten,
en, in voorkomend geval, de betrokken instanties.
Voor informatie van algemene aard betreffende de Euro-
pese Gemeenschappen gelieve men het hierna vermelde
punt 18 van de lijst van tijdschriften te raadplegen.
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Anvendte forkortelser — Abkiirzungen — Conventional symbols
Signes conventionnels — Segni convenzionali — Gebruikte afkortingen

DA
Dansk

DE
Deutsch

EN
English

FR
Francais

IT
Italiano

NL
Nederlands

ES
Espagnol

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

Et bind for hvert sprog

Ein Band je Sprache

One volume for each language
Un volume par langue

Un volume per lingua

Een deel per taal

(DA/DE/EN/FR/IT/NL)

Et enkelt bind med den samme tekst
pé to eller flere sprog

Ein einziger Band mit dem gleichen
Text in zwei oder mehreren
Sprachen

A single volume with the same text
in two or more languages

Un seul volume comportant le
méme texte en deux ou plusieurs
langues

Un solo volume con lo stesso testo
in due o piu lingue

Een afzonderlijk deel met dezelfde
tekst in twee of meer talen

Mult.

Et enkelt bind med forskellige tek-
ster pa flere sprog

Ein einziger Band mit verschiedenen
Texten in mehreren Sprachen

A single volume with different texts
in several languages

Un seul volume comportant des tex-
tes différents en plusieurs langues
Un solo volume con testi diversi in
pit lingue

Een afzonderlijk deel met verschil-
lende teksten in meerdere talen

BFR

Belgische frank/franc belge
DKR

Dansk krone

DM

Deutsche Mark

FF

Franc francais

LIT

Lira italiana

HFL

Nederlandse gulden
UKL

Pound Sterling
uUsD

US dollar

p.

Side
Seite
Page
Page
Pagina
Bladzijde

De med * forsynede publikationer
kan bestilles i Igbende ordre.

Die mit einem * gekennzeichneten
Veroffentlichungen kdénnen Gber
Dauerauftrag bezogen werden
Publications marked with an * may
be obtained by standing order.
Les publications marquées d'un *
peuvent faire I'objet d'un ordre per-
manent.

Le pubblicazioni contrassegnate con
un * saranno oggetto di un ordine
permanente.

De publikaties die met een * ge-
merkt zijn kunnen het voorwerp zijn
van een bestendige opdracht.
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Publikationer udgivet af Kommissionens presse- og informationskontorer kan fis ved henvendelse til de pdgeeldende
kontorer, hvis adresser gengives nedenfor - Verdffentlichungen der Presse- und Informationsbiiros der Kommission sind
bei den jeweiligen Biiros erhéltlich, deren Anschriften im folgenden aufgefiihrt sind - For publications issued by the
Information Offices of the Commission, requests can be made to the competent offices listed hereinafter - Pour les
publications des bureaux de presse et d’information de la Commission, il convient de s'adresser aux bureaux compétents
dont la liste est reprise ci-aprés - Per le pubblicazioni degli uffici stampa e informazione della Commissione é
necessario rivolgersi agli uffici competenti, il cui elenco figura qui di seguito - Voor de publikaties van de voorlichtings-
bureaus van de Commissie, wende men zich tot de bureaus waarvan de adressen hierna vermeld zijn:

BELGIQUE — BELGIE

Rue Archiméde 73 -
Archimedesstraat 73

1040 Bruxelles — 1040 Brussel
Tél.: 735 00 40/735 80 40

DANMARK

Gammel Torv 6
Postboks 144
1004 Kgbenhavn K

THf.: (01) 1441 40/(01) 145512

BR DEUTSCHLAND

ZitelmannstraBe 22
5300 Bonn
Tel. 23 80 41

Kurfiirstendamm 102
1000 Berlin 31
Tel. 8924028

FRANCE

61, rue des Belies-Feuilles
75782 Paris Cedex 16
Tél. 501 58 85

IRELAND

29 Merrion Square
Dublin 2
Tel. 76 03 53

ITALIA

Via Poli, 29
00187 Roma
Tel. 678 97 22

GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG

Centre européen

Batiment Jean Monnet B/0
Luxembourg — Kirchberg
Tél. 43011

NEDERLAND

Lange Voorhout 29
Den Haag
Tel. 469326

UNITED KINGDOM

20, Kensington Palace Gardens
London W8 4QQ
Tel. 727 8090

4 Cathedral Road
Cardiff CF1 9SG
Tel. 37 1631

7 Alva Street
Edinburgh EH2 4PH
Tel. 225 2058

GRECE

2, Vassilissis Sofias

T.K. 1602

Athina 134 Tél:

74 3982/74 39 83/74 39 84

TURKIYE

13, Bogaz Sokak
Kavaklidere

Ankara

Tel. 276145/27 6146

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

Case postale 195
37-39, rue de Vermont
1211 Genéve 20

Tél. 349750

UNITED STATES

2100 M Street, NW
Suite 707

Washington, DC 20037
Tel. 862 95 00

1 Dag Hammarskjold Plaza
245 East 47th Street
New York, NY 10017

Tel. 371 3804

CANADA

Inn of the Provinces —
Office Tower

Suite 1110

Sparks’ Street 350
Ottawa, Ont. KIR 7S8
Tel. 238 64 64

AMERICA LATINA

Avda Ricardo Lyon 1177
Santiago de Chile 9

Adresse postale: Casilla 10093
Tel. 25 05 55

Quinta Bienvenida
Valie Arriba

Calle Colibri
Distrito Sucre
Caracas

Tel. 91 47 07

NiPPON

Kowa 25 Building
8-7 Sanbancho
Chiyoda-Ku
Tokyo 102

Tel. 239 04 41
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Enkeltudgivelser — Einzelveréffentlichungen
Non-periodicals — Isolés — Non periodici — Eenmalig

1

ALLE INSTITUTIONER - ALLE INSTITUTIONEN
ALL INSTITUTIONS - TOUTES INSTITUTIONS
TUTTE LE ISTITUZIONI - ALLE INSTELLINGEN

CB-24-78-055-DE-C ISBN 92-825-0607-X
Vertrége zur Griindung der Europdischen Gemein-
schaften. Vertrdge zur Anderung dieser Vertrage. Texte
betreffend die Gemeinschaften. Gekiirzte Ausgabe 1979.
1979. 558 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL)
BFR 250 DKR 44 DM 16
LIT 7000 HFL 17 UKL 4

FF 36
UsSD 8

DEN EUROPAISKE INVESTERINGSBANK - EUROPAISCHE
INVESTITIONSBANK - EUROPEAN INVESTMENT BANK -
BANQUE EUROPEENNE D'INVESTISSEMENT -BANCA EURO-

PEA PER GLI INVESTIMENTI - EUROPESE INVESTE-
RINGSBANK

Arsberetning 1978. Juni 1979. Gratis
Jahresbericht 1978. Juni 1979. Gratis
Annual Report 1978. June 1979. Gratis
Rapport annuel 1978. Jjuin 1979. Gratuit
Relazione annuale 1978. Giugno 1979. Gratuito
Jaarverslag 1978. Juni 1979. Gratis

1979. 84 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL)

2

EUROPA-PARLAMENTET - EUROPAISCHES PARLAMENT
EUROPEAN PARLIAMENT - PARLEMENT EUROPEEN
PARLAMENTO EUROPEO - EUROPEES PARLEMENT

Europa i Dag. Den europeiske integrations stade. 3.
udgave. 30 april 1978. 1979. (Lgsblade).
({DA.DE.EN.FR.IT.NL).

BFR 900 DKR 158,40 DM 68

LIT 24 600 HFL 62,60

FF 130
UKL 1440 USD 28

KOMMISSIONEN - KOMMISSION - COMMISSION
COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

*) CB-AL-78-001-7A-C ISSN 0379-2250
Références de textes publiés concernant les mouve-
ments d’intégration. Bullietin de renseignements docu-
mentaires n° C/1/79. Février 1979.
1979. 174 p. (Muit.).

BFR 45 DKR 7,90 DM 285
LIT 1200 HFL 3,10 UKL 0.75

FF 6,60
USD 1.45

*) CB-AL-78-002-7A-C ISSN 0379-2250
Références de textes publiés concernant les organis-
mes internationaux. Bulletin de renseignements docu-
mentaires n° C/2/79. Février 1979.
1979. 246 p. (Muit.).

BFR 45 DKR 7,90 DM 2,85
LIT 1200 HFL 3,10 UKL 0.75

FF 6,50
UsSD 1.45

3

DOMSTOLEN - GERICHTSHOF - COURT OF JUSTICE
CUUR DE JUSTICE - CORTE DI GIUSTIZIA - HOF VAN JUSTI-
TIE

DY-28-79-293-DA-C

Oversigt over retspraksis. Konvention (EQF) af 27. sep-
tember 1968 om retternes kompetence og om fuldbyr-
delse af retsafgarelser i borgerlige sager, herunder han-
delssager. Heefte 3.

1979.82p. Gratis
DY-28-79-293-DE-C R
Rechtsprechungsiibersicht. Ubereinkommen (EWG)

Gber die gerichtliche Zusténdigkeit und die Vollstreckung
gerichtlicher Entscheidungen in Zivil- und Handelssachen
vom 27. September 1968. Folge 3.

1979.82p. Gratis

DY-28-79-293-EN-C

Synopsis of Case-Law. The EEC Convention of 27 Sep-
tember 1968 on Jurisdiction and the Enforcement of
Judgments in Civil and Commercial Matters. Part 3.
1979.73p. Gratis

DY-28-79-293-FR-C

Apercu de jurisprudence. Convention (CEE) du 27 sep-
tembre 1968 concernant la compétence judiciaire et
I'exécution des décisions en matiére civile et commer-
ciale. Fascicule 3.

1979.82p. Gratuit

DY-28-79-293-IT-C
Sommario di Giurisprudenza. Convenzione del 27 set-
tembre 1968 concernente la competenza giurisdizionale
e I'esecuzione delle decisioni in materia civile e commer-
ciale. Fascicolo n. 3.

1979.77 p. Gratuito

DY-28-79-293-NL-C

Overzicht van de rechtspraak. Verdrag (EEG) betref-
fende de rechterlijke bevoegdheid en de tenuitvoerleg-
ging van beslissingen in burgerlijke en handelszaken van
27 september 1968. nr. 3.

1979. 82 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL) Gratis



*) DY-NA-78-002-6A-C
Bulletin bibliographique de Jurisprudence commu-
nautaire n° 78/2. Deuxiéme semestre 1978. Mai 1979.
1979. 175 p. (Mult.).

BFR 100 DKR 18
LIT 2800 HFL 6,90

DM 6,25
UKL 1.50

FF 14,50
ush 3

4

KOMMISSIONEN - KOMMISSION - COMMISSION
COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

CA-28-79-334-6A-C ISBN 92-825-1127-8
Geonomenklatur 1979. April 1979.
Geonomenklatur 1979, April 1979.
Geonomenclature 1979, April 1979.
Géonomenclature 1979. Avril 1979.
Geonomenclatura 1979. Aprile 1979.
Geonomenclatuur 1979, April 1979,
1979. 166 p. (DA/DE/EN/FR/IT/NL).
BFR 500 DKR 88 DM 31,70
LIT 14200 HFL 34,30 UKL 8.40

FF 73
UsSD 17.80

CA-77-79-001-7A-A
CA-77-79-002-7A-A
CA-77-79-003-7A-A
Analytiske tabeller vedrgrende udenrigshandel.
NIMEXE — 1978. Revideret version.

ISBN 92-825-1090-5

Analytische Ubersichten des AuBenhandels.
NIMEXE — 1978. Korrigierte Fassung.

Analytical Tables of Foreign Trade.
NIMEXE — 1978. Revised version.

Tableaux analytiques du Commerce extérieur.
NIMEXE — 1978. Version corrigée.

Tavole analitiche del commercio estero.
NIMEXE — 1978. Versione corretta.

Analytische tabellen van de buitenlandse handel.
NIMEXE — 1978. Gecorrigeerde versie.

1979. (3 bd. udgave microfiche - 3 Bd. Ausgabe Mikrofi-
che - 3 vol. edition microfiche - 3 vol. édition microfiche -
3 vol. edizione microschede - 3 delen uitgave micro-
steekkaart).

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES).

Komplet sats - Vollstandiger Satz - Complete series - Par
jeu complet - La serie completa - Per complete serie
BFR 3000 DKR 528 DM 190 FF 436

LIT 85000 HFL 206 UKL 50.40 USD 100

Pr. microfiche - Je Mikrofiche - Per microfiche - Par
microfiche - La microscheda - Per microsteekkaart
BFR 50 DKR 8,80 DM 3,20 FF 7,30

LIT 1400 HFL 3,40 UKL 0.80 USD 1.80

CA-AR-79-013-6A-C ISSN 0378-3723
Maénedlige bulletin over udenrigshandelen 1958-
1978. Specialhaefte. Juni 1979.

Monatsbulletin der AuBenhandelsstatistik 1958-
1978. Sonderheft. Juni 1979.

Monthly external trade bulletin 1958-1978. Special
number. June 1979.

Bulletin mensuel du commerce extérieur 1958-1978.
Numéro spécial. Juin 1979.

Bollettino mensile del commercio estero 1958-1978.
Numero speciale. Giugno 1979.

Maandbulletin van de buitenlandse handel 1958-
1978. Speciaal nummer. Juni 1979.
1979. 68 p. (DA/DE/EN/FR/IT/NL).
BFR 180 DKR 31,70 DM 11,40
LIT 5100 HFL 12,30 UKL 3.05

FF 26,20
uUsSD 6

CA-AS-79-001-2A-C ISBN 92-825-1143-X
Foreign Trade of the People’s Republic of China
1974-1978. March 1979.

Le Commerce extérieur de la République populaire de
Chine. Mars 1979.

1979. 106 p. (DE/IT) (EN/FR).

BFR 200 DKR 35,20 DM 12,70
LT 5700 HFL 13,80 UKL 3.40

FF 29
uso 7

Analytiske tabeller vedrgrende udenrigshandel.
Analytische Ubersichten des AuRenhandels.
Analytical tables of foreign trade.

Tableaux analytiques du commerce extérieur.
Tavole analitiche del commercio estero.
Analytische tabellen van de buitenlandse handel.
NIMEXE 1978. 13 bind - Bande - volumes - volumes -
volumi - delen.

CA-NC-79-001-7A-C
Bind A: Kapitel 1-24
Levende dyr og varer af animalsk eller vegetabilsk oprin-
delse; fedtstoffer og olier; naeringsmidler, drikkevarer og
tobak

ISBN 92-825-1028-X

Band A: Kapitel 1-24

Lebende Tiere und Waren tierischen und pflanzlichen
Ursprungs; Fette und Ole; Lebensmittel, Getranke und
Tabak

Volume A: Chapters 1-24
Live animals and animals and vegetable products; fats
and oils; foodstuffs, beverages and tobacco

Volume A: Chapitres 1-24
Animaux vivants et produits des régnes animal ou
végétal; graisses et huiles; aliments, boissons et tabacs

Volume A: Capitoli 1-24
Animali vivi e prodotti del regno animale o vegetale;
grassi e oli; alimenti, bevande e tabacchi

Deel A: Levende dieren en produkten van het dieren- en
plantenrijk; vetten en olién; levensmiddelen, dranken en
tabak

1979. 647 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 2000 DKR 352 DM 127 FF 291
LIT 56 500 HFL 137 UKL 34 usD 67

CA-NC-79-002-7A-C
Bind B: Kapitel 25-27
Mineralske stoffer

ISBN 92-825-1029-8

Band B: Kapitel 25-27
Mineralische Stoffe




Volume B: Chapters 25-27
Mineral products

Volume B: Chapitres 25-27
Produits minéraux

Volume B: Capitoli 25-27
Prodotti minerali

Deel B: Hoofdstuk 25-27
Minerale produkten
1979. 168 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)
BFR 400 DKR 70
LIT 11300 HFL 27

DM 25 FF 58
UKL 7 usb 14

CA-NC-79-003-7A-C
Bind C: Kapitel 28-38
Produkter fra den kemiske industri og hermed beslaeg--
tede industrier

ISBN 92-825-1030-1

Band C: Kapitel 28-38
Erzeugnisse der chemischen Industrie und verwandter
industrien

Volume C: Chapters 28-38
Products of the chemical and allied industries

Volume C: Chapitres 28-38
Produits des industries chimiques et des industries con-
nexes

Volume C: Capitoli 28-38
Prodotti delle industrie chimiche e delle industrie con-
nesse

Deel C: Hoofdstuk 28-38
Produkten van de chemische en van de aanverwante
industrieén

1979. 636 p.
(DA/DE/EN/FR/NT/NL/ES)

BFR 2 000 DKR 352 DM 127  FF 291
UT 56500 HFL 137 UKL 34  USD 67

CA-NC-79-004-7A-C

Bind D: Kapitel 39-43
Kunststoffer, gummi, huder, skind, laeder, pelsskind og
varer fremstillet heraf; sadelmagerarbejder; rejseartikler

ISBN 92-825-1031-X

Band D: Kapitel 39-43
Kunststoffe, Kautschuk, Haute, Felle, Leder, Pelzfelle und
Waren daraus; Sattler- und T4dschnerwaren; Reiseartikel

Volume D: Chapters 39-43

Plastics, rubber, raw hides and skins, leather, furskins
and articles thereof; saddlery and harness; morocco lea-
ther goods; travel goods

Volume D: Chapitres 39-43

Matiéres plastiques artificielles, caoutchouc, peaux, cuirs,
pelleteries et ouvrages en ces matiéres; maroquinerie;
articles de sellerie et de voyage

Volume D: Capitoli 39-43

Materie plastiche artificiali, gomma, pelli, cuoio, pelli da
peliicceria e lavori di tali materie; marocchineria, articoli
da sellaio e da viaggio

Deel D: Hoofdstuk 39-43

Kunstmatige plastische stoffen, rubber, huiden, vellen,
leder en pelterijen; lederwaren en bontwerk; fijne leder-
waren, zadelmakerswerk en reisartikelen

1979. 320 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LIT 28300 HFL 69 UKL 17 UsD 34

CA-NC-79-005-7A-C
Bind E: Kapitel 44-49
Trze, kork, papir, pap og varer fremstillet heraf; flette- og
kurvemagerarbejder

ISBN 92-825-1032-8

Band E: Kapitel 44-49
Holz, Kork, Papier, Pappe und Waren daraus; Flecht- und
Korbmacherwaren

Volume E: Chapters 44-49
Wood, cork, paper, paperboard and articles thereof;
manufactures of plaiting materials and basketware

Volume E: Chapitres 44-49
Bois, liége, papier, cartons et ouvrages en ces matiéres;
ouvrages de sparterie et de vannerie

Volume E: Capitoli 44-49
Legno, sughero, carta, cartoni e lavori in tali materie;
lavori da intreccio, da panieraio e da stuoiaio

Deel E: Hoofdstuk 44-49
Hout, kurk, papier en karton; papier- en kartonwaren;
vlechtwerk en mandenmakerswerk

1979. 252 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES) ,
BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LIT 28300 HFL 69 UKL 17  USD 34

CA-NC-79-006-7A-C
Bind F: Kapitel 50-67
Tekstiler og varer fremstillet heraf; sko; hoved-
beklaedning; paraplyer og parasolier;

ISBN 92-825-1033-6

Band F: Kapitel 50-67
Spinnstoffe und Waren daraus; Schuhe; Kopfbedeckun-
gen; Regen- und Sonnenschirme;

Volume F: Chapters 50-67
Textiles and textile articles; shoes; headgear; umbrellas
and sunshades;

Volume F: Chapitres 50-67
Matiéres textiles et ouvrages en ces matiéres; chaussu-
res; coiffures; parapluies et parasols;

Volume F: Capitoli 50-67

Materie tessili e loro manufatti; calzature; cappelli, copri-
capi ed altre acconciature; ombrelli (da pioggia e da
sole);

Deel F: Hoofdstuk 50-67
Textielstoffen en textielwaren; schoeisel; hoofddeksels;
paraplu’s en parasols;

1979. 745 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 2400 DKR 422 DM 152  FF 349
LIT 67800 HFL 165 UKL 40  USD 80
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CA-NC-79-007-7A-C
Bind G: Kapitel 68-72
Varer af sten, gips, cement; Keramik; glas og glasvarer;
perler, &delstene, smykker; mgnter

ISBN 92-825-1034-4

Band G: Kapitel 68-72
Waren aus Steinen, Gips, Zement; Keramik; Glas und
Glaswaren; Perlen, Edelsteine, Schmuck; Miinzen

Volume G: Chapters 68-72
Articles of stone, of plaster, of cement; ceramics; glass
and glassware; pearls, precious stones, jewellery; coins

Volume G: Chapitres 68-72

Ouvrages et pierres, plétre, ciment; produits céramiques;
verre et ouvrages en verre; perles fines et pierres gem-
mes; bijoux; monnaies

Volume G: Capitoli 68-72
Lavori di pietra, gesso, cemento.,...; prodotti della cera-
mica; vetro e suoi lavori; perle fini e pietre preziose
(gemme); gioielli; monete

Deel G: Hoofdstuk 68-72

Werken van steen, van gips, van cement,...; keramische
produkten; glas en glaswerk; parels, edelstenen, bijoute-
rieén; munten

1979. 250 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LIT 28300 HFL 69 UKL 17 USD 34

CA-NC-79-008-7A-C
Bind H: Kapitel 73
Jern og stal

ISBN 92-825-1035-2

Band H: Kapitel 73
Eisen und Stahl
Volume H: Chapter 73
Iron and steel

Volume H: Chapitre 73
Fonte, fer et acier

Volume H: Capitolo 73
Ghisa, ferro e acciaio

Deel H: Hoofdstuk 73
Gietijzer, ijzer en staal

1979. 358 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1200 DKR 211 DM 76 FF 174
LIT 33900 HFL 82 UKL 20 usD 40

CA-NC-79-009-7A-C
Bind I: Kapitel 74-83
Uadle metaller (ekskl. jern og stél) og varer fremstillet
heraf

ISBN 92-825-1036-0

Band I: Kapitel 74-83
Unedle Metalle (ausg. Eisen und Stahl) und Waren dar-
aus

Volume |: Chapters 74-83
Base metals (except iron and steel) and articles thereof

Volume I: Chapitres 74-83
Métaux communs (sauf fonte, fer et acier) et ouvrages en
ces matiéres

Volume I: Capitoli 74-83
Metalli comuni {esclusi la ghisa, il ferro e I'acciaio) e loro
lavori

Deel |: Hoofdstuk 74-83
Onedele metalen {met uitzondering van gietijzer, ijzer en
staal) en produkten daarvan

1979. 294 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LIT 28300 HFL 69 UKL 17 UsSh 34

CA-NC-79-010-7A-C
Bind J: Kapite! 84, 85
Maskiner, apparater og mekaniske redskaber; elektrotek-
niske varer

ISBN 92-825-1037-9

Band J: Kapitel 84, 85
Maschinen, Apparate und mechanische Geréite; elektro-
technische Waren

Volume J: Chapters 84 and 85
Machinery and mechanical appliances; electrotechnical
apparatus

Volume J: Chapitres 84, 85
Machines, appareils et engins mécaniques et électriques

Volume J: Capitoli 84, 85
Macchine, apparecchi e congegni meccanici ed elettrici

Deel J: Hoofdstuk 84, 85
Machines, toestellen en mechanische en elektrische

werktuigen

1979. 1081 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 3300 DKR 581 DM 209 FF 480
LIT 93300 HFL 226 UKL 55 usb 110

CA-NC-79-011-7A-C
Bind K- Kapitel 86-89
Transportmidler

ISBN 92-825-1038-7

Volume K: Chapters 86-89
Means of transportation

Volume K: Chapitres 86-89
Matériel de transport

Volume K: Capitoli 86-89
Materiale da trasporto

Deel K: Hoofdstuk 86-89

Vervoermaterieel

1979. 220 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 650 DKR 114 DM 41 FF 95
LIT 18400 HFL 45 UKL 11 UsD 22

CA-NC-79-012-7A-C
Bind L: Kapitel 90-99
Optiske, fotografiske, kinematografiske og medicinske
instrumenter, apparater og redskaber; finmekanik; ure;
musikinstrumenter, badndoptagelses- og gengivelseappa-
rater; vdben og ammunition; diverse varer

ISBN 92-825-1039-5




Band L: Kapitel 90-99 i

Optische, photographische, kinematographische und me-
dizinische Instrumente, Apparate und Gerite; Feinme-
chanik; Uhren; Musikinstrumente, Tonaufnahme- und
-wiedergabegerate; Waffen und Munition; verschiedene
Waren

Volume L: Chapters 90-99

Optical, photographic, cinematographic and medical in-
struments, apparatus and appliances; precision instru-
ments; clocks and watches; musical instruments; sound
recorders and reproducers; arms and ammunitions; mis-
cellaneous articles

Volume L: Chapitres 90-99

Instruments et appareils d’optique, de photographie, de
cinématographie, de mesure, de vérification, de préci-
sion; instruments et appareils médico-chirurgicaux; hor-
logerie; instruments de musique; appareils d'enregistre-
ment et de reproduction du son; afmes et munitions;
produits divers

Volume L: Capitoli 90-99

Strumenti e apparecchi d'ottica, per fotografia e per
cinematografia, di misura, di verifica, di precisione; stru-
menti e apparecchi medico-chirurgici; orologeria; stru-
menti musicali; apparecchi di registrazione e di riprodu-
zione del suono, armi e munizioni; prodotti vari

Deel L: Hoofdstuk 90-99

Optische instrumenten, apparaten en toestellen; instru-
menten, apparaten en toestellen voor de fotografie en de
cinematografie; meet- verificatie, controle- en precisie
instrumenten, -apparaten en -toestellen, medische en
chirurgische instrumenten, apparaten en toestellen; uur-
werken; muziekinstrumenten, toestellen voor het opne-
men en het weergeven van geluid, wapens en munitie;
diverse produkten

1979. 446 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1500 DKR 264 DM 95 FF 218
LIT 42 400 HFL 103 UKL 25  USD 50

CA-NC-79-013-7A-C

Bind Z: Lande — Varer
Band Z: Ldnder — Waren
Volume Z: Countries — Products
Volume Z: Pays — Produits
Volume 2: Paesi — Prodotti
Deel Z: Landen — Produkten

ISBN 92-825-1040-9

1979. 298 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 2000 DKR 352 DM 127  FF 291
LIT 56 500 HFL 137 UKL 34 USD 67

Samlet specialserie — Gesamte Sonderrethe — Complete
special series — Ensemble de la série spéciale — Insieme
dei volumi — Gehele speciale serie

BFR 10000 DKR 1760 DM 8633
LIT 282 500 HFL 686 UKL 168

FF 1454
USD 334

CB-28-79-172-IT-C ISBN 92-825-0996-6
Guida pratica per |'utilizzazione dello schema delle
preferenze tariffarie generalizzate delle Comunita eu-
ropee. Maggio 1979.

1979. 274 p.

11

CB-28-79-172-NL-C ISBN 92-825-0997-4
Praktische gids voor het gebruik van het schema van
algemene preferenties van de Europese Gemeen-
schappen. Mei 1979.

1979. 274 p.

CB-28-79-172-ES-C ISBN 92-825-0998-2
Guia pratica para la utilizacion del esquema de frefe-
rencias arancelarias generalizadas de las Comunida-
des Europeas. Mayo 1979.

1979. 274 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL.ES).

BFR 450 DKR 79 DM 28,60 FF 65,560
LT 12700 HFL 31 UKL 7.60 USD 16

CB-28-79-552-FR-C ISBN 92-825-1177-4
Corps diplomatique accrédité auprds des Commu-
nautés européennes. Juin 1979,

1979. 179 p. (FR).
BFR 260 DKR 46
LIT 7400 HFL 18

DM 16 FF 38
UKL 4 usb 9

*) CC-NA-79-R18-DA-C

Faellesskabets generelle praaferencesystem. Europa
information: Forbindelser med tredjelande 18/79. Marts
1978. Gratis

*) CC-NA-79-R18-DE-C

Das Schema der Aligemeinen Zollpréferenzen der Eu-
ropdischen Gemeinschaft. Europa Information: AuRen-
beziehungen 18/79. Mérz 1978. Gratis

*) CC-NA-79-R18-EN-C

The European Communities scheme of generalized
preferences. Europe information: External Regtions
18/79. March 1979. ratis

*) CC-NA-79-R18-FR-C

Le systdéme des préférences généralisées de la Com-
munauté européenne. Europe information: Relations
extérieures 18/79. Mars 1979. Gratuit

*) CC-NA-79-R18-IT-C

H sistema delle preferenze generalizzate della Comu-
nitd europea. Europa informazione: Relazioni esterne
18/79. Marzo 1979. Gratuito

*) CC-NA-79-R18-NL-C

Het algemeen preferentiesysteem van de Europese
Gemeenschap. Europa informatie: Buitenlandse betrek-
kingen 18/79. Maart 1979.

1979. 7 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL). Gratis

5
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*) CB-NU-78-824-EN-C ISBN 92-825-0900-1
A study of the concentration, prices and mark-ups in
the distribution of food products. Volume 2: Retail food
prices in the United Kingdom — an empirical study.
October 1978. Evolution of concentration and competi-
tion series B24. 1979. 346 p. (EN).

BFR 330 DKR 58 DM 21 FF 48

LIT 9300 HFL 22,60 UKL 560 USD 11
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CB-25-78-704-DA-C ISBN 92-825-0911-7
Det Europeeiske Socialbudget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 183 p.

CB-25-78-704-DE-C ISBN 92-825-0912-5
Das Européische Sozialbudget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 185 p.

CB-25-78-704-EN-C ISBN 92-825-0913-3
The European Social Budget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 183 p.

CB-25-78-704-FR-C ISBN 92-825-0914-1
Le Budget social européen 1980 - 1975 - 1970. No-
vembre 1978.
1979. 188 p.

CB-25-78-704-IT-C ISBN 92-825-0915-X
Il Bilancio sociale europeo 1980 - 1975 - 1970. No-
vembre 1978.
1979. 185 p.

CB-25-78-704-NL-C ISBN 92-825-0916-8
Het Europees sociaal Budget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 183 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL}).

BFR 500 DKR 88 DM 31,70 FF 72,70
LIT 14200 HFL 34,30 UKL 840 USD 16.70

CB-28-79-237-DA-C ISBN 92-825-0636-3
S&dan kan EF slgtte dansk erhverhvsliv. April 1979.
1979. 46 p.

CB-28-79-237-DE-C ISBN 92-825-0637-1
Darlehen und Beihilfen der Europidischen Gemein-
schaft. April 1979.

1979. 47 p.

CB-28-79-237-EN-C ISBN 92-825-0638-X
Grants and loans from the European Community.
April 1979.
1979. 44 p.

CB-28-79-237-FR-C ISBN 92-825-0639-8
Aides et préts de la Communauté européenne. Avril
1979.

1979. 46 p.

CB-28-79-237-IT-C ISBN 92-825-0640-1
Aiuti e prestiti della Comunita europea. Aprile 1979.
1979. 45 p.

CB-28-79-237-NL-C ISBN 92-825-0641-X
Financiéle hulpveriening door de Europese Gemeen-
schap. April 1979.

1979. 46 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL).
BFR 40 DKR 7 DM 2,50
LIT 1100 HFL 2,80 UKL 0.60

FF ,60
USD 1.30

DE EUROPAISKE FALLESSKABER REVISIONSRETTEN
RECHNUNGSHOF DER EUROPAISCHEN GEMEINSCHAFTEN
COURT OF AUDITORS OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
COUR DES COMPTES DES COMMUNAUTES EUROPEENNES
CORTE DEI CONTI DELLE COMUNITA EUROPEE

DE REKENKAMER VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN

Comments concerning the financial year 1978 sent to
the Commission. July 1979,
1979.345 p. Gratis

Observations relatives a I'exercice 1978 transmises &
la Commission. Juillet 1979.
1979. 341 p.
(DA.DE.EN.FR.IT.NL}

7
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Gratuit

CB-25-78-704-DA-C ISBN 92-825-0911-7
Det Europeiske Socialbudget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 183 p.

CB-25-78-704-DE-C ISBN 92-825-0912-5
Das Européische Sozialbudget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 185 p.

CB-25-78-704-EN-C ISBN 92-825-0913-3
The European Social Budget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 183 p.

CB-25-78-704-FR-C ISBN 92-825-0914-1
Le Budget social européen 1980 - 1975 - 1970. No-
vembre 1978.
1979. 188 p.

CB-25-78-704-IT-C ISBN 92-825-0915-X
Il Bilancio sociale europeo 1980 - 1975 - 1970. No-
vembre 1978.
1979. 185 p.

CB-25-78-704-NL-C ISBN 92-825-0916-8
Het Europees sociaal Budget 1980 - 1975 - 1970.
November 1978.

1979. 183 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL).

BFR 500 DKR 88 DM 31,70 FF 72,70
LIT 14200 HFL 34,30 UKL 840 USD 16.70

CD-NQ-78-014-DE-C ISBN 92-825-0756-4
Ausbildung von Fachkriften fiir Arbeitssicherheit. Ar-
beitshygiene und -sicherheit. 1978, EUR 6091.

CD-NQ-78-014-EN-C ISBN 92-825-0757-2
Training of industrial safety advisers. Industrial health
and safety. 1978. EUR 6091.

CD-NQ-78-014-FR-C ISBN 92-825-0758-0
Formation du personnel appartenant au service de
sécurité. Hygiéne et sécurité de travail. 1978. EUR
6091.
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CD-NQ-78-014-IT-C ISBN 92-825-0759-9
Formazione del personale operante presso il servizio
di sicurezza. Igiene e sicurezza del lavoro. 1978. EUR
6091.

CD-NQ-78-014-NL-C ISBN 92-825-0760-2
Opleiding van het personeel van de veiligheidsdienst.
Arbeidsveiligheid en arbeidshygiéne. 1978. EUR 6091.
1979. 10 p. (DE.EN.FR.IT.NL).

BFR 100 DKR 17,60 DM 6,40 FF 14
LT 2700 HFL 7 UKL 1.70 USD 3.50
*) 7349 (DA)

Vandrende arbejdstageres sociale sikring. Udstatione-
ring og beskeeftigelse i mere end én medlemsstat.
Vejledning nr. 3. 1976. Gratis

*)} 7349 (DE)

Die soziale Sicherheit der Wanderarbeitnehmer. Ent-
sendung und Beschéftigung in mehr als einem Mitglied-
staat. Merkheft Nr. 3. 1976. Gratis

*) 7349 (EN)

Social security for migrant workers. Workers posted
abroad or employed in more than one Member State.
Guide No 3. 1976. Gratis

*) 7349 (FR)

La sécurité sociale des travailleurs migrants. Détache-
ment et occupation dans plus d'un Etat membre. Guide
n®3.1976. Gratuit

*) 7349 (IT)

La sicurezza sociale dei lavoratori migranti. Distacco e
attivitd lavorativa in pit Stati membri. Guida n. 3.
1976. Gratuito

*) 7349 (NL)

De sociale zekerheid van migrerende werknemers.
Detachering en tewerkstelling in meer dan één Lid-Staat.
Handleiding nr. 3. 1976.

1979. 47 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL) Gratis
*}) 7351 (DA)
Vandrende arbejstageres sociale sikring. Familiemed-
lemmer. Vejledning nr. 5. 1976. Gratis
*) 7351 (DE)
Die soziale Sicherheit der Wanderarbeitnehmer. Fa-
milienangehdrige. Merkheft Nr. 5. 1976. Gratis
*) 7351 (EN)
Social security for migrant workers. Members of the
family. Guide no. 5. 1976. Gratis
*) 7351 (FR)

La sécurité sociale des travailleurs migrants. Membres
de famille. Guide n° 5. 1976. Gratuit

*) 7351 (IT)
La sicurezza sociale dei lavoratori migranti. Familiari.
Guida n. 5. 1976. Gratuito

*} 7351 (NL)

De sociale zekerheid van migrerende werknemers.
Gezinsleden. Handleiding nr. 5. 1976.

1979. 4 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL) Gratis

8
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CD-NB-79-003-DE-C

Beseitigung ausbaubedingter Betriebsstérungen im
Streb. Bergbau-Forschung GmbH, Essen. Vertrag Nr.
7220-AC/102. AbschluBlbericht. Technische Forschung
Kohle. 1978. EUR 6208.

1979. 49 p. (DE).

Nur in Mikroform erhaéltlich:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50 USD 2.90

CD-NC-79-018-FR-C

Coulée et solidification de 'acier. Fonte et réduction
directe. C.R.M., Liége. Convention n° 6210-50/2/201.
Rapport final. Recueil de recherches acier. 1978. EUR
6058.

1979. 202 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 270 DKR 48 DM 17,40 FF 40,80
LIT 7500 HFL 18,60 UKL 450 USD 8.70

CD-NC-79-019-FR-C ISBN 92-825-1013-1
Fissuration sous les revétements inoxydables des pié-
ces pour cuves sous pression. Par J. Haure, P. Bocquet,
Creusot-Loire. Convention n® 6210-75/3/303. Rapport
final. Recueil de recherches acier. 1979.

EUR 6219.

1979. 36 p. (FR).

Edition sur papier:

BFR 210 DKR 37 DM 13,30 FF 30,60
LIT 5900 HFL 1440 UKL 3.50 USD 7
Microfiche:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 150 USD 2.90

CD-NC-79-023-FR-C ISBN 92-825-1012-3
Acier 3 haute limite élastique pour cuves de fortes
épaisseurs. Propriétés d’emploi d’aciers. Par J.P. Dwo-
raczek, Creusot-Loire. Convention n° 6210-75. Rapport
final. Recueil de recherche acier. 1979. EUR 6220.
1979. 25 p. (FR).

Edition sur papier:

BFR 170 DKR 30 DM 10,80 FF 24,80
LIT 4800 HFL 11,70 UKL 2,80 USD 5.80
Microfiche:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50 USP 2.90

CD-NC-79-032-FR-C

Automatisation des trains continus a chaud a larges
bandes. Laminoirs. C.R.M.,, Liége. Convention n° 6210-
53/2/021. Rapport final. Recherches technique acier.
1978. EUR 6090.

1979. 125 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 180 DKR 32 DM 11,60 FF 27,20
LIT 5000 HFL 12,40 UKL 3 USD 5.80
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CD-NC-79-033-FR-C

Etude du prélévement d'acier et de fonte liquide et sa
mécanisation. Mesures. Par Ph. Catoul, J. Hancart,
C.R.M., Liege. Convention n° 6210-72/2/021. Rapport
final. Recherche technique acier. 1978. EUR 6126.
1979. 30 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

FF 13,60
USD 2.90

CD-NC-79-034-EN-C

The influence of the stress-strain diagram on the be-
haviour of steel structures. Utilization of steel. By F.
Soetens, TNO, Delft. Contract no. 6210-SA-6.603. Final
report. Technical steel research. 1978. EUR 6223.
1979. 88 p. (EN).

Only available as microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

FF 13,60
USD 2.90

CD-NC-78-076-DE-C

Prifen und Putzen von Kndippeln in einer rechnerge-
steuerten Durchlaufanlage. Von K. Schaaf, P. Scholten,
Thyssen Niederrhein AG, Oberhausen. Forschungsver-
trag Nr. 6210-64/1/011. AbschluBbericht. Forschungs-
hefte Stahl. 1978. EUR 6051.

1979. 75 p. (DE).

Nur in Mikroform erhiltlich:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

FF 13,60
UsD 2.90

CD-NC-78-081-FR-C ISBN 92-825-1021-2
Soudabilité des aciers. Propriétés d’'emploi d'aciers. Par
P. Bocquet, Creusot-Loire, Le Creusot. Convention
n®6210-93.3.305. Rapport final. Recherche technique
acier. 1978. EUR 6186.

1979. 32 p. (FR.

Edition sur papier:

BFR 180 DKR 31,70 DM 11,40 FF 26
LIT 5100 HFL 12,40 UKL 3 UsD 6
Microfiche:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50 UsSD 2.90

CD-NU-78-001-DE-C ISBN 92-825-0761-0
Transfer technologischer Information fur die Wirt-
schaft. Bericht ausgearbeitet auf die Anfrage vom
CiDST. Informationsmanagement. 1978. EUR 6104.
1979. 116 p.

CD-NU-78-001-EN-C - ISBN 92-825-0762-9
Transfer of information for industry. Report elaborated
at the request of CIDST. Information management.
1978. EUR 6104.

1979. 106 p.

CD-NU-78-001-FR-C ISBN 92-825-0763-7
Transfert de l'information pour Vindustrie. Rapport
élaboré 3 la demande du CIDST. Gestion de I'informa-
tion. 1978. EUR 6104.

1979. 116 p. (DE.EN.FR)

BFR 460 DKR 80,40 DM 29 FF 65

LIT 12300 HFL 32 UKL 760 USD 15

9
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CA-28-79-326-DE-C ISBN 92-825-1139-1
Gaspreise 1976-1978. April 1979.
1979. 135 p.

CA-28-79-326-EN-C ISBN 92-825-1140-5
Gas Prices 1976-1978. April 1979.
1979. 132 p.

CA-28-79-326-FR-C ISBN 92-825-1141-3
Prix du gaz 1976-1978. Avril 1979.
1979. 134 p.

CA-28-79-326-IT-C ISBN 92-825-1142-1
Prezzi del gas 1976-1978. Aprile 1979.

1979. 135 p. (DE.EN.FR.IT.).

BFR 500 DKR 88 DM 31,70 FF 72,70
LIT 14200 HFL 34,30 UKL 820 USD 17.70

CD-NA-79-003-FR-C

Modernisation des techniques de creusement des
voies au charbon. CERCHAR, Paris. Convention
n°® 6220-AB/3/301. Rapport final. Recherche technique
charbon. 1978. EUR 6206.

1979. 26 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

FF 13,60
UsD 2.90

CD-NA-79-004-FR-C

Valorisation physique et chimique du charbon et de
ses sous-produits. CERCHAR, Paris. Convention
n°® 6220-EC/3/301. Rapport final. Recherche technique
charbon. 1978. EUR 6210.

1979. 14 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50 USD 2.90

CD-NB-79-004-DE-C

Entwicklung einer Revierwarte. StBV, Essen. Vertrag
Nr. 6220-AF/102. AbschluBbericht. Technische For-
schung Kohle. 1978. EUR 6238.

1979. 26 p. (DE).

Nur in Mikroform erhéltlich:
BFR 90 DKR 16
LIT 2500 HFL 6,20

DM 5,80
UKL 1.50

FF 13,60
USD 2.90

CD-ND-78-006-DA-D

Abne diskussioner om kerneenergien. Bruxelles
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Résumé. Energi.
1978. EUR 6031. Gratis

CD-ND-78-006-DE-D

Offene Diskussion (ber die Kernenergie. Brissel
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Kurzdarstellung.
Energie. 1978. EUR 6031. Gratis

CD-ND-78-006-EN-D

Open discussion on nuclear energy. Brussels 29/11-
1/12/1977 - 24-26/1/1978. Summary. Energy. 1978.
EUR 6031. Gratis




CD-ND-78-006-FR-D

Débats publics sur I'énergie nucléaire. Bruxelles
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Résumé. Energie.
1978. EUR 6031. Gratuit

CD-ND-78-006-I1T-D

Dibattiti pubblici sull’energia nucleare. Bruxelles
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Resoconto somma-
rio. Energia. 1978. EUR 6031. Gratuito

CD-ND-78-006-NL-D

Openbare hoorzittingen over de kernenergie. Brussel
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Overzicht. Energie.
1978. EUR 6031.

1979. 28 p.

(DA.DE.EN.FR.IT.NL). Gratis

CD-ND-79-002-EN-C ISBN 92-825-0999-0
FREDOCAN. A computer program for the analysis
of energy policies in the household sector. Description
of a test case for the North of Italy. By F. Conti and M.
Maineri. Joint Research Centre, Ispra Establishment.
Energy. 1979. EUR 6261.

1979. 40 p. (EN).

BFR 330 DKR 58 DM 21 FF 48
UT 9400 HFL 22,60 UKL 560 USD 12
EUR 6116

Solar gas turbine. By A. Angelini. Joint Research Centre,
Ispra Establishment. Energy. 1978. EUR 6116.
1979. 9 p. (EN).

Only available as microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

FF 13,60
UsD 2.90

10
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CA-25-78-025-4A-C ISBN 92-825-0779-3
Regnskaber. Landbrug, skovbrug, enhedsveerdier. Fe-
bruar 1979.

Gesamtrechnungen. Landwirtschaft, Forstwirtschaft,
Durchschnittserlése. Februar 1979.

Economic Accounts. Agriculture, forestry, unit values.
February 1979.

Comptes économiques. Agriculture, sylviculture, va-
leurs unitaires. Février 1979.

Conti economici. Agricoltura, silvicoltura, valori unitari.
Febbraio 1979.

15

Rekeningen. Landbouw, bosbouw, eenheidswaarden.
Februari 1979.

1979. 230 p. (DE/EN/FR/IT).

BFR 500 DKR 88 DM 31,60
LIT 14000 HFL 3430 UKL 840 USD 16.70

CA-25-78-485-6A-C ISBN 92-825-0926-5
Arcalanvendelse og hgstudbytte 1975-1977. Februar
1979.

Bodennutzung und Erzeugung 1975-1977. Februar
1979.

Land use and production 1975-1977. February 1979.
Utilisation des terres et production 1975-1977.
Février 1979.

Utilizzazione delle terre e produzione 1975-1977.
Febbraio 1979.

Bodemgebruik en produktie 1975-1977. Februari
1979.

1979. 121 p. (DA/DE/EN/FR/IT/NL).

BFR 400 DKR 70,40 DM 2540 FF 58

LIT 11300 HFL 27,50 UKL 6.80 USD 13.40

*) CB-AF-79-013-6A-C ISBN 92-825-1225-8
Landbrugsmarkeder - Seriepriser: Animalske produk-
ter 1973-1978. Juni 1979.

Agrarmiirkte - Serie Preise : Tierische Produkte 1973-
1978. Juni 1979.

Agricultural markets - Series Prices: Livestock pro-
ducts 1973-1978. June 1979.

Marchés agricoles - Série Prix: Produits animaux
1973-1978. Juin 1979.

Mercati agricoli - Serie Prezzi: Prodotti animali 1973-
1978. Giugno 1979.

Landbouwmarkten - Serie Prijzen: Dierlijke produkten
1973-1978. Juni 1979.

1979. 146 p. (DA/DE/EN/FR/IT/NL).

BFR 130 DKR 23 DM 8 FF 19

LIT 3700 HFL 9 UKL 2 usD 4

*) CB-AL-78-003-7A-C ISSN 0379-2250
Références de textes publiés concernant les marchés
agricoles. Bulletin de renseignements documentaires
n° C/3/79. Février 1979.

1979. 226 p. (Mult.).

BFR 45 DKR 7,90 DM 2,85 FF 6,50

LIT 1200 HFL 3,10 UKL 0.75 USD 1.45

*) CB-NA-78-055-FR-C ISBN 92-825-0673-8
Possibilités et contraintes de commercialisation de
fruits et légumes répondant & des critéres de qualité
définie. Informations sur I'Agricuiture n° 55. Mars 1978.
1979. 235 p. (FR).

BFR 175 DKR 30,60 DM 11,10 FF 24,70
LT 4700 HFL 12,10 UKL 290 USD 5.70

*) CB-NA-78-056-DE-C ISBN 92-825-0851-X
Kodifizierungssystem fiir forstliches Vermehrungsgut.
A. Textband. Mitteilungen Ober Landwirtschaft Nr. 56.
November 1978.

1979. 68 p. (DE.FR).

BFR 110 DKR 19,40 DM 7 FF 16

LIT 3100 HFL 7,60 UKL 1.85 USD 3.70

*) CB-NA-78-057-DE-C ISBN 92-825-0852-8
Kodifizierungssystem fiir forstliches Vermehrungsgut.
B. Artikel Hauptkataloge. Mitteilungen liber Landwirt-
schaft Nr. 57. November 1978.

1979. 324 p. (DE).

BFR 250 DKR 44 DM 1590 FF 36,40
LIT 7100 HFL 17,20 UKL 420 USD 8.40

FF 72,70
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*) CB-NA-78-058-DE-C ISBN 92-825-0853-6
Kodifizierungssystem fiir forstliches Vermehrungsgut.
C. Katalog der Nutzpappeln, Verzeichnis der Herkinfte,
Artikelqualitdtskatalog, Baumartenverzeichnis.
Mitteilungen Gber Landwirtschaft Nr. 58. November
1978.

1979. 306 p. (DE).

BFR 250 DKR 44 DM 1590 FF 3640
LT 7100 HFL 17,20 UKL 420 USD 840

*) CB-NA-78-059-IT-C ISBN 92-825-0835-8
I redditi lordi dei prodotti agricoli nelle regioni ita-
liane. Informazioni sull’Agricoltura n. 59. Ottobre 1978.
1979. 366 p. (FR.IT).

BFR 350 DKR 61,50 DM 22,20 FF 50,90
LIT 9900 HFL 24 UKL 590 USD 11.70

CD-NK-79-001-EN-C ISBN 92-825-0989-3
Some current research on Vicia faba in Western Eu-
rope. By D.A. Bond, G.T. Scarascia-Mugnozza and M.H.
Poulsen. Seminar of coordination of Research on Plant
Proteins held at Bari. Coordination of Agricultural Re-
search. 1979. EUR 6244.

1979. 468 p. (EN).

BFR 720 DKR 127 DM 45,60 FF 105

LIT 20400 HFL 49,40 UKL 12 UsSD 24

CD-NK-79-002-EN-C ISBN 92-825-0990-7
Engineering problems with effluents from livestock.
By J.C. Hawkins. National Institute of Agricultural Engi-
neering, Bedford. Seminar held on 17 to 21 September
1978. Coordination of Agricultural Research. 1979. EUR
6249.

1979. 520 p. (EN).

BFR 840 DKR 148 DM 5320 FF 122

LIT 23800 HFL 57,60 UKL 13.80 USD 30

12

KOMMISSIONEN - KOMMISSION - COMMISSION
COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

*) CB-NS-78-008-DE-C ISBN 92-825-0524-3
Regionale  Entwicklungsprogramme Niederlande
1977-1980. Programme. Reihe Regionalpolitik Nr. 8.
August 1978.
1979. 144 p.

*) CB-NS-78-008-FR-C ISBN 92-825-0526-X
Programmes de développement régional Pays-Bas
1977-1980. Programmes. Série politique régionale n° 8.
Aolt 1978.

1979. 140 p.

*) CB-NS-78-008-NL-C ISBN 92-825-0527-8
De regionale ontwikkelingsprogramma’s van Neder-
land 1977-1980. Programma’s. Serie regionaal beleid
nr. 8. Augustus 1978.

1979. 202 p. (DE.EN.FR.NL).

BFR 175 DKR 30 DM 11 FF 25

LIT 4600 HFL 12 UKL 3 uUsD 6

*) CB-NS-79-017-DE-C ISBN 92-825-1220-7
Die regionalen Entwickiungsprogramme. Programme.
Reihe Regionalpolitik Nr. 17. Mai 1979.

1979. 316 p.

*) CB-NS-79-017-EN-C ISBN 92-825-1221-5
The regional development programmes. Programmes.
Regional policy series No 17. May 1979.

1979. 282 p.

*} CB-NS-79-017-FR-C ISBN 92-825-1222-3
Les programmes de développement régional. Pro-
grammes. Série politique régionale n° 17. Mai 1979.
1979. 330 p.

*) CB-NS-79-017-IT-C ISBN 92-825-1223-1
| programmi di sviluppo regionale. Programmi. Serie
politica regionale n. 17. Maggio 1979.

1979. 322 p.

*}) CB-NS-79-017-NL-C ISBN 92-825-1224-X
De regionale ontwikkelingsprogramma’s. Program-
ma’s. Serie regionaal beleid nr. 17. Mei 1979.

1979. 282 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL).

BFR 220 DKR 38,80 DM 14 FF 32

LIT 6200 HFL 1520 UKL 3.60 USD 7.50

13

KOMMISSIONEN - KOMMISSION - COMMISSION
COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

CA-25-78-364-EN-C ISBN 92-825-1128-6
Analysis of Trade between the European Community
and the ACP States. Series: Trade flows. November
1978.

1979. 5631 p. (EN.FR).
BFR 900 DKR 158
LIT 256400 HFL 62

*) CC-NA-79-D03-DA-C

Mauritius og Lomé-Konventionen. Europa information:
Udvikling.

1979. 14 p. Gratis

*) CC-NA-79-D0O3-DE-C
Mauritius und das Abkommen von Lome. Europa In-
formation: Entwicklung.
1979.15 p. Gratis

*) CC-NA-79-DO3-EN-C

Mauritius and the Lome Convention. Europe informa-
tion: Development.

1979.13 p. Gratis

*} CC-NA-79-D0O3-FR-C
Maurice et la Convention de Lomé. Europe informa-
tion: Développement.
1979. 15 p.

*) CC-NA-78-DO3-IT-C
L'isola Maurizio e la Convenzione di Lomé. Europa
informazione: Sviluppo.
1979. 14 p.

*} CC-NA-79-D0O3-NL-C

Mauritius en de Overeenkomst van Lomé. Europa in-
formatie: Ontwikkeling.

1979. 14 p.

(DA.DE.EN.FR.IT.NL} Gratis

DM 67
UKL 15.15

FF 191
USD 30

Gratuit

Gratuito
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KOMMISSIONEN - KOMMISSION - COMMISSION
COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

CD-NA-78-010-EN-C ISBN 92-825-0896-X
Highlights of materials science. Topical volume sum-
marizing. The 1973/76 research programme. By M.P.
Fenici, Joint Research Centre, ispra-Establishment. Phy-
sical sciences. 1978. EUR 5808.

1979. 170 p. (EN).

BFR 1200 DKR 210 DM 76 FF 169

LT 32100 HFL 82,80 UKL 19,80 USD 38.80

CD-NA-79-001-EN-C ISBN 92-825-0781-5
Properties of vacancies and divacancies in FCC me-
tals. By W. Schiile, R. Scholz and A. Panzarasa. Joint
Research Centre, Ispra Establishment. Physical sciences.
1979. EUR 6246.

1979. 38 p. (EN).

BFR 190 DKR 33,40 DM 12
LIT 5400 HFL 13 UKL 3.20

FF 27,80
UsD 6.40

CD-NA-79-002-EN-C ISBN 92-825-0988-5
Material in coal gasification plants. By M. van de
Voorde and D.P. Whittle. Joint Research Centre, Petten
Establishment. Physical sciences. 1979. EUR 6259.
1979. 16 p. (EN).

BFR 190 DKR 33,60
LIT 5400 HFL 13

DM 12
UKL 3.20

FF 27,70
UsD 6.50

CD-NA-79-003-FR-C

Modernisation des techniques de creusement des
voies au charbon. CERCHAR, Paris. Convention
n° 6220-AB/3/301. Rapport final. Recherche technique
charbon. 1978. EUR 6206.

1979. 26 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL t.50 USD 2.90

CD-NA-79-004-FR-C

Valorisation physique et chimique du charbon et de
ses sous-produits. CERCHAR, Paris. Convention
n° 6220-EC/3/301. Rapport final. Recherche technique
charbon. 1978. EUR 6210.

1979. 14 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

FF 13,60
usD 2.90

CD-NB-79-003-DE-C

Beseitigung ausbaubedingter Betriebsstérungen im
Streb. Bergbau-Forschung GmbH, Essen. Vertrag Nr.
7220-AC/102. Abschlubericht. Technische Forschung
Kohle. 1978. EUR 6208.

1979. 49 p. (DE).

Nur in Mikroform erhéltlich:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

FF 13,60
usD 2.90

CD-NB-79-004-DE-C

Entwicklung einer Revierwarte. StBV, Essen. Vertrag
Nr. 6220-AF/102. AbschiuRbericht. Technische For-
schung Kohle. 1978. EUR 6238.

1979. 26 p. (DE).

Nur in Mikroform erhéltlich:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 150 USD 2.90

CD-NC-79-018-FR-C

Coulée et solidification de I'acier. Fonte et réduction
directe. C.R.M., Liége. Convention n° 6210-50/2/201.
Rapport final. Recueil de recherches acier. 1978. EUR
6058.

1979. 202 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 270 DKR 48 DM 17,40
LIT 7500 HFL 18,60 UKL 4.50

FF 40,80
uUsD 8.70

CD-NC-78-076-DE-C

Priifen und Putzen von Kniippeln in einer rechnerge-
steuerten Durchlaufanlage. Von K. Schaaf, P. Scholten,
Thyssen Niederrhein AG, Oberhausen. Forschungsver-
trag Nr. 6210-64/1/011. AbschluBbericht. Forschungs-
hefte Stahl. 1978. EUR 6051.

1979. 75 p. (DE).

Nur in Mikroform erhéltlich:
BFR 90 DKR 16
LIT 2500 HFL 6,20

DM 5,80
UKL 1.50

FF 13,60
UsD 2.90

CD-NC-78-081-FR-C ISBN 92-825-1021-2
Soudabilité des aciers. Propriétés d’emploi d'aciers. Par
P. Bocquet, Creusot-Loire, Le Creusot. Convention n°
6210-93.3.305. Rapport final. Recherche technique
acier. 1978. EUR 6186.

1979. 32 p. (FR).

Edition sur papier:

BFR 180 DKR 31,70 DM 11,40 FF 26
LIT 5100 HFL 1240 UKL 3 UsD 6
Microfiche:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 620 UKL 1,50 USD 2.90

CD-NC-79-019-FR-C ISBN 92-825-1013-1
Fissuration sous les revétements inoxydables des pié-
ces pour cuves sous pression. Par J. Haure, P. Bocquet,
Creusot-Loire. Convention n° 6210-75/3/303. Rapport
final. Recueil de recherches acier. 1979. EUR 6219.
1979. 36 p. (FR).

Edition sur papier:

BFR 210 DKR 37 DM 13,30 FF 30,50
LIT 5900 HFL 1440 UKL 350 USD 7
Microfiche:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 620 UKL 1.50 USD 290

CD-NC-79-023-FR-C ISBN 92-825-1012-3
Acier & haute limite élastique pour cuves de fortes
épaisseurs. Propriétés d'emploi d'aciers. Par J.P. Dwo-
raczek, Creusot-Loire. Convention n° 6210-75. Rapport
final. Recueil de recherche acier. 1979. EUR 6220.
1979. 25 p. (FR).
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Edition sur papier:

BFR 170 DKR 30 DM 10,80 FF 24,80
LT 4800 HFL 11,70 UKL 280 USD 580
Microfiche:

BFR 90 DKR 16 DM 5,80 FF 13,60
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50 USD 2.90

CD-NC-79-032-FR-C

Automatisation des trains continus & chaud a larges
bandes. Laminoirs. C.R.M., Liége. Convention n° 6210-
53/2/021. Rapport final. Recherches technique acier.
1978. EUR 6090.

1979. 125 p. (FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 180 DKR 32 DM 11,60 FF 27,20
LIT 5000 HFL 12,40 UKL 3 UsD 5.80

CD-NC-79-033-FR-C

Etude du préldvement d’'acier et de fonte liquide et sa
mécanisation. Mesures. Par Ph. Catoul, J. Hancart,
C.R.M., Liége. Convention n° 6210-72/2/021. Rapport
final. Recherche technique acier. 1978. EUR 6126.
1979. 30 p. {FR).

Seulement disponible en microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 620 UKL 1.50

CD-NC-79-034-EN-C

The influence of the stress-strain diagram on the be-
haviour of steel structures. Utilization of steel. By F.
Soetens, TNO, Delft. Contract no. 6210-SA-6.603. Final
report. Technical steel research. 1978. EUR 6223.
1979. 88 p. (EN).

Only available as microfiche:
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

CD-ND-78-006-DA-D

Abne diskussioner om kerneenergien. Bruxelles
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Résumé. Energi.
1978. EUR 6031. Gratis

CD-ND-78-006-DE-D

Offene Diskussion (iber die Kernenergie. Brussel
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Kurzdarstellung.
Energie. 1978. EUR 6031. Gratis

FF 13,60
usD 2.90

FF 13,60
uUsD 2.90

CD-ND-78-006-EN-C

Open discussion on nuclear energy. Brussels 29/11-
1/12/1977 - 24-26/1/1978. Summary. Energy. 1978.
EUR 6031. Gratis

CD-ND-78-006-FR-D

Débats publics sur I’'énergie nucléaire. Bruxelles
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Résumé. Energie.
1978. EUR6031. Gratuit

CD-ND-78-006-IT-D

Dibattiti pubblici sull’‘energia nucleare. Bruxelles
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Resoconto som-
mario.

Energia. 1978. EUR 6031. Gratuito

CD-ND-78-006-NL-D

Openbare hoorzittingen over de kernenergie. Brussel
29/11-1/12/1977 - 24-26/1/1978. Overzicht. Energie.
1978. EUR 6031. 1979. 28 p.

(DA.DE.EN.FR.IT.NL). Gratis

CD-ND-79-002-EN-C ISBN 92-825-0999-0
FREDOCAN. A computer program for the analysis
of energy policies in the household sector. Description
of a test case for the North of Italy. By F. Conti and M.
Maineri. Joint Research Centre, tspra Establishment.
Energy. 1979. EUR 6261.

1979. 40 p. (EN).

BFR 330 DKR 58 DM 21 FF 48

LIT 9400 HFL 22,60 UKL 560 USD 12

CD-NE-79-002-EN-C ISBN 92-825-1087-5
Modelling of artificial radioactivity migration in envi-
ronment: a survey. By G. Bignoli and G. Bertozzi. Joint
Research Centre, Ispra Establishment. Nuclear science
and technology. 1979. EUR 6179.

1979. 129 p. (EN).

BFR 720 DKR 126,80DM 45,60 FF 104,70
LIT 20400 HFL 50 UKL 12 UsD 24

CD-NE-79-003-FR-C ISBN 92-825-1084-0
Etude de l'incidence sur I’'environnement du transport
du plutonium dans des conditions normales de trans-
port. Par | Llafontaine, A. Lixon, Belgonucléaire
SA/Transnubel SA. Contrat n°® 028-77-5. Rapport de
synthése. Sciences et techniques nucléaires. 1979. EUR
6310.

1979. 26 p. (EN.FR).
BFR 200 DKR 35
LIT 5650 HFL 14

DM 13 FF 29
UKL 3.40 USD 7

CD-NJ-79-001-EN-C ISBN 92-825-1082-4
Survey Report on Cardiac arrhythmia monitoring ba-
sed on special purpose analog- and micro-processors
within the EEC. By J.L. Willems, Univ. Hospital, Leuven
and J. Peperstraete, Electrotechnical Institute, Leuven.
Contract 338-77-7 ECI B. Medicine. 1979. EUR 6316.
1979. 86 p. (EN).

BFR 555 DKR 98 DM 35 FF 80,70
LIT 15700 HFL 38 UKL 9.40 USD 20

CD-NK-79-001-EN-C ISBN 92-825-0989-3
Some current research on Vicia faba in Western Eu-
rope. By D.A. Bond, G.T. Scarascia-Mugnozza and M.H.
Poulsen. Seminar of coordination of Research on Plant
Proteins held at Bari. Coordination of Agricultural Re-
search. 1979. EUR 6244.

1979. 468 p. (EN).

BFR 720 DKR 127 DM 45,60 FF 105

LIT 20400 HFL 49,40 UKL 12 USD 24

CD-NK-79-002-EN-C ISBN 92-825-0990-7
Engineering problems with effluents from livestock.
By J.C. Hawkins. National Institute of Agricultural Engi-
neering, Bedford. Seminar held on 17 to 21 September
1978. Coordination of Agricuitural Research. 1979. EUR
6249.

1979. 520 p. (EN).

BFR 840 DKR 148 DM 5320 FF 122

LIT 23800 HFL 57,60 UKL 13.80 USD 30

CD-NO-79-001-FR-C ISBN 92-825-0991-5
Possibilités de valorisation et réutilisation des
déchets de l'industrie primaire du zinc et du plomb.
Par C. EK, J. Frenay et A. Masson, Université de Liége.
Rapport final. Environnement et qualité de la vie. 1979.
EUR 6191.

1979. 412 p. (FR).
BFR 2100 DKR 370
LIT 59500 HFL 144

DM 133 FF 305
UKL 35.40 USD 70




i

CD-NQ-78-014-DE-C ISBN 92-825-0756-4
Ausbildung von Fachkriften fiir Arbeitssicherheit. Ar-
beitshygiene und -sicherheit. 1978. EUR 6091.

CD-NQ-78-014-EN-C ISBN 92-825-0757-2
Training of industrial safety advisers. Industrial health
and safety. 1978. EUR 6091.

CD-NQ-78-014-FR-C ISBN 92-825-0758-0
Formation du personnel appartenant au service de
sécurité. Hygiéne et sécurité de travail. 1978.

EUR 6091.

CD-NQ-78-014-IT-C ISBN 92-825-0759-9
Formazione del personale operante presso il servizio
di sicurezza. Igiene e sicurezza del lavoro. 1978. EUR
6091.

CD-NQ-78-014-NL-C ISBN 92-825-0760-2
Opleiding van het personeel van de veiligheidsdienst.
Arbeidsveiligheid en arbeidshygiéne. 1978. EUR 6091.
1979. 10 p. (DE.EN.FR.IT.NL).

BFR 100° DKR 17,50 DM 6,40
UT 2700 HFL 7 UKL 1.70

FF 14
uSD 3.50

CD-NU-78-001-DE-C ISBN 92-825-0761-0
Transfer technologischer Information fiir die Wirt-
schaft. Bericht ausgearbeitet Fuf die Anfrage vom
CIDST. Informationsmanagement. 1978. EUR 6104,
1979. 116 p.

CD-NU-78-001-EN-C ISBN 92-825-0762-9
Transfer of information for industry. Report elaborated
at the request of CIDST. Information management.
1978. EUR 6104.

1979. 106 p.

CD-NU-78-001-FR-C ISBN 92-825-0763-7
Transfert de l'information pour l'industrie. Rapport
élaboré a la demande du CIDST. Gestion de l'informa-
tion. 1978. EUR 6104.

1979. 116 p. (DE.EN.FR)

BFR 460 DKR 80,40 DM 29
LIT 12300 HFL 32 UKL 7.60

FF 65
UsD 15

CD-NU-79-001-FR-C ISBN 92-825-1165-0
Deuxiéme évalutation du systéme de traduction auto-
matique Systran anglais-francais de la Commission
des Communautés européennes. Par G. van Slype.
Bureau Marcel van Dijk, ingénieurs-conseils en méthode
de direction, Bruxelles. Rapport final. Gestion de l'infor-
mation. 1978. EUR 6227.

1979. 182 p. (FR).

BFR 1300 DKR 22880 DM 82 FF 189

LT 36 700 HFL 89,60 UKL 21.30 USD 43.40

CD-NV-79-002-EN-C ISBN 92-825-0965-6
The certification of oxygen in non-ferrous metals.

Oxygen in continous-cast copper rod (BCR - No 58). By
J. Pauwels. Joint Research Centre, Geel. BCR informa-
tion. 1979. EUR 6241.

1979. 13 p. (EN).

BFR 165 DKR 29 DM 10,50
LIT 4700 HFL 11,40 UKL 2.80

FF 24
USD 5.60

19

CD-NV-79-JO03-EN-C ISBN 92-825-0966-4
The certification of oxygen in non-ferrous metals. Ox-
ygen in titanium-aluminium-vanadium alloy (Ti 6Al 4V}
(BCR - No 59). By J. Pauwels. Joint Research Centre,
Geel. BCR information. 1979. EUR 6242.

1979. 19 p. (EN).

BFR 200 DKR 35,20 DM 12,70
LIT 5700 HFL 13,80 UKL 3.40

FF 29
UsD 6.70

CD-NV-79-004-EN-C ISBN 92-825-1009-3
The impact on user charges of the extended use of on-
line information services. By Barwise, International
Council of Scientific Unions. Final Report. BCR informa-
tion. 1979. EUR 6250.

1979. 87 p. (EN).

BFR 220 DKR 38,80 DM 14
LIT 6200 HFL 15 UKL 3.70

FF 32
USD 7.40

CD-NV-79-005-EN-C ISBN 92-825-1010-7
The certification of Cu contents in a Cu ore sample.
By G. Rossi. Joint Research Centre, Ispra Establishment.
BCR information. 1979. EUR 6248.
1979. 17 p. (EN).

BFR 200 DKR 35,20 DM 12,70
LIT 5700 HFL 13,80 UKL 3.40

FF 29
UsD 6.70

CD-NV-79-006-EN-C ISBN 92-825-1011-5
The certification of Sn content in a Sn ore concen-
trate. By G. Rossi. Joint Research Centre, Ispra Esta-
blishment. BCR information. 1979. EUR 6247.

1979. 13 p. (EN).

BFR 180 DKR 31,70 DM 11,40 FF 26
LIT 5100 HFL 12,40 UKL 3 usD 6
EUR 6116

Solar gas turbine. By A. Angelini. Joint Research Centre,
Ispra Establishment. Energy. 1978. EUR 6116.
1979. 9 p. (EN).

Only available as microfiche: -
BFR 90 DKR 16 DM 5,80
LIT 2500 HFL 6,20 UKL 1.50

15

FF 13,60
uUsSD 2.90
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COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

CD-NO-79-001-FR-C ISBN 92-825-0991-5
Possibilités de valorisation et réutilisation des
déchets de l'industrie primaire du zinc et du plomb.
Par C. EK, J. Frenay et A. Masson, Université de Liége.
Rapport final. Environnement et qualité de la vie. 1979.
EUR 6191.

1979. 412 p. (FR).
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CA-25-78-025-4A-C ISBN 92-825-0779-3
Regnskaber. Landbrug, skovbrug, enhedsveerdier. Fe-
bruar 1979.

Gesamtrechnungen. Landwirtschaft, Forstwirtschaft,
Durchschnittserlése. Februar 1979.

Economic Accounts. Agriculture, forestry, unit values.
February 1979.

Comptes économiques. Agriculture, sylviculture, va-
leurs unitaires. Février 1979.

Conti economici. Agricoltura, silvicoltura, valori unitari.
Febbraio 1979.

Rekeningen. Landbouw, bosbouw, eenheidswaarden.
Februari 1979.

1979. 230 p. (DE/EN/FR/IT).

BFR 500 DKR 88 DM 31,60 FF 72,70
LIT 14000 HFL 34,30 UKL 840 USD 16.70

CA-25-78-364-EN-C ISBN 92-825-1128-6
Analysis of Trade between the European Community
and the ACP States. Series: Trade flows. November
1978.

1979. 531 p. (EN.FR).
BFR 900 DKR 158
LIT 25400 HFL 62

DM 567
UKL 1.15

FF 191
usD 30

CA-25-78-485-6A-C ISBN 92-825-0926-5
Arealanvendelse og hgstudbytte 1975-1977. Februar
1979.

Bodennutzung und Erzeugung 1975-1977. Februar
1979.

Land use and production 1975-1977. February 1979.
Utilisation des terres et production 1975-1977.
Février 1979.

Utilizzazione delle terre e produzione 1975-1977.
Febbraio 1979.

Bodemgebruik en produktie 1975-1977. Februari
1979.

1979. 121 p. (DA/DE/EN/FR/IT/NL).

BFR 400 DKR 70,40 DM 25,40 FF 58

LIT 11300 HFL 27,60 UKL 6.80 USD 13.40

CA-28-79-326-DE-C ISBN 92-825-1139-1
Gaspreise 1976-1978. April 1979.
1979. 135 p.

CA-28-79-326-EN-C ISBN 92-825-1140-5
Gas Prices 1976-1978. April 1979.
1979. 132 p.

CA-28-79-326-FR-C ISBN 92-825-1141-3
Prix du gaz 1976-1978. Avril 1979.
1979. 134 p.

CA-28-79-326-IT-C ISBN 92-825-1142-1
Prezzi del gas 1976-1978. Aprile 1979.
1979. 135 p. (DE.EN.FR.IT).

BFR 500 DKR 88 DM 31,70
LIT 14200 HFL 34,30 UKL 8.20

FF 72,70
usb 17.70

CA-28-79-334-6A-C ISBN 92-825-1127-8
Geonomenklatur 1979. April 1979.

Geonomenklatur 1979. April 1979.
Geonomenclature 1979. April 1979.
Géonomenclature 1979. Avril 1979.
Geonomenclatura 1979. Aprile 1979.
Geonomenclatuur 1979. Aprit 1979.

1979. 166 p. (DA/DE/EN/FR/IT/NL).

BFR 500 DKR 88 DM 31,70 FF 73

LIT 14200 HFL 34,30 UKL 840 USD 17.80

CA-77-79-001-7A-A
CA-77-79-002-7A-A
CA-77-79-003-7A-A
Analytiske tabeller vedrgrende udenrigshandel.
NIMEXE - 1978. Revideret version.

Analytische Ubersichten des AuBenhandels. NIMEXE
- 1978. Korrigierte Fassung.

Analytical Tables of Foreign Trade. NIMEXE - 1978.
Revised version.

Tableaux analytiques du Commerce extérieur.
NIMEXE - 1978. Version corrigée.

Tavole analitiche del commercio estero. NIMEXE -
1978. Versione corretta.

Analytische tabellen van de buitenlandse handel..
NIMEXE - 1978. Gecorrigeerde versie.

1979. (3 bd. udgave microfiche - 3 Bd. Ausgabe Mikro--
fiche - 3 vol. edition microfiche - 3 vol. édition microfiche
- 3 vol. edizione microschede - 3 delen uitgave micro-
steekkaart).

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES).

Komplet sats - Vollstandiger Satz - Complete series - Par
jeu complet - La serie completa - Per complete serie
BFR 3000 DKR 528 DM 190 FF 436

LIT 85000 HFL 206 UKL 50.40 USD 100

Pr. microfiche - Je Mikrofiche - Per microfiche - Par
microfiche - La microscheda - Per microsteekkaart
BFR 50 DKR 8,80 DM 3,20 FF 7.30

LIT 1400 HFL 3,40 UKL 0.80 USD 1.80

ISBN 92-825-1090-5

Analytiske tabeller vedrarende udenrigshandel.
Analytische Ubersichten des AuRenhandels.
Analytical tables of foreign trade.

Tableaux analytiques du commerce extérieur.
Tavole analitiche del commercio estero.
Analytische tabellen van de buitenlandse handel.
NIMEXE 1978 13 bind — Bdnde — volumes — volumes —
volumi — delen.

CA-NC-79-001-7A-C
Bind A: Kapitel 1-24
Levende dyr og varer af animalsk eller vegetabilsk oprin-
delse; fedtstoffer og olier; naeringsmidler, drikkevarer og
tobak

ISBN 92-825-1028-X

Band A: Kapitel 1-24

Lebende Tiere und Waren tierischen und pflanzlichen
Ursprungs; Fette und Ole; Lebensmittel, Getrinke und
Tabak

Volume A: Chapters 1-24
Live animals and animals and vegetable products; fats
and oils; foodstuffs; beverages and tobacco

Volume A: Chapitres 1-24
Animaux vivants et produits des régnes animal ou
végétal; graisses et huiles; aliments, boissons et tabacs




Volume A: Capitoli 1-24
Animali vivi e prodotti del regno animale o vegetale;
grassi e oli; alimenti, bevande e tabacchi

Deel A: Levende dieren en produkten van het dieren- en
plantenrijk; vetten en olién; levensmiddelen, dranken en
tabak

1979. 647 p.

(DA/DE/EN/FR/AT/NL/ES)

BFR 2000 DKR 352 DM 127 FF 291
LIT 56 500 HFL 137 UKL 34 usD 67

CA-NC-79-002-7A-C
Bind B: Kapitel 25-27
Mineralske stoffer

ISBN 92-825-1029-8

Band B: Kapitel 25-27
Mineralische Stoffe

Volume B: Chapters 25-27
Mineral products

Volume B: Chapitres 25-27
Produits minéraux

Volume B: Capitoli 25-27
Prodotti minerali

Deel B: Hoofdstuk 25-27
Minerale produkten
1979. 158 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)
BFR 400 DKR 70
LIT 11300 HFL 27

DM 25 FF 58
UKL 7 uUsD 14

CA-NC-79-003-7A-C
Bind C: Kapitel 28-38
Produkter fra den kemiske industri og hermed be--
sleegtede industrier

ISBN 92-825-1030-1

Band C: Kapitel 28-38
Erzeugnisse der chemischen Industrie und verwandter
Industrien

Volume C: Chapters 28-38
Products of the chemical and allied industries

Volume C: Chapitres 28-38
Produits des industries chimiques et des industries con-
nexes

Volume C: Capitoli 28-38
Prodotti delie industrie chimiche e delle industrie con-
nesse

Deel C: Hoofdstuk 28-38
Produkten van de chemische en van de aanverwante
industrieén

1979. 636 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 2000 DKR 352 DM 127 FF 291
LIT 56 5600 HFL 137 UKL 34 uUsb 67
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CA-NC-79-004-7A-C

Bind D: Kapitel 39-43
Kunststoffer, gummi, huder, skind, lseder, pelsskind og
varer fremstillet heraf; sadelmagerarbejder; rejseartikler

ISBN 92-825-1031-X

Band D: Kapitel 3943
Kunststoffe, Kautschuk, Haute, Felle, Leder, Pelzfelle und
Waren daraus; Sattler- und Taschnerwaren; Reiseartikel

Volume D: Chapters 39-43

Plastics, rubber, raw hides and skins, leather, furskins
and articles thereof; saddlery and harness; morocco lea-
ther goods; travel goods

Volume D: Chapitres 39-43

Matiéres plastiques artificielles, caoutchouc, peaux, cuirs,
pelleteries et ouvrages en ces matiéres; maroquinerie;
articles de sellerie et de voyage

Volume D: Capitoli 3943

Materie plastiche artificiali, gomma, pelli, cuoio, pelli da
pellicceria e lavori di tali materie; marocchineria, articoli
da sellaio e da viaggio

Deel D: Hoofdstuk 39-43

Kunstmatige plastische stoffen, rubber, huiden, vellen,
leder en pelterijen; lederwaren en bontwerk; fijne leder-
waren, zadelmakerswerk en reisartikelen

1979. 320 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LT 28 300 HFL 69 UKL 17 UsSD 34

CA-NC-79-005-7A-C ISBN 92-825-1032-8
Bind E: Kapitel 44-49
Trae, kork, papir, pap og varer fremstillet heraf; flette- og

kurvemagerarbejder

Band E: Kapitel 44-49
Holz, Kork, Papier, Pappe und Waren daraus; Flecht- und
Korbmacherwaren

Volume E: Chapters 44-49
Wood, cork, paper, paperboard and articles thereof;
manufactures of plaiting materials and basketware

Volume E: Chapitres 44-49
Bois, liége, papier, cartons et ouvrages en ces matiéres;
ouvrages de sparterie et de vannerie

Volume E: Capitoli 44-49
Legno, sughero, carta, cartoni e lavori in tali materie;
lavori da intreccio, da panieraio e da stuoiaio

Deel E: Hoofdstuk 44-49
Hout, kurk, papier en karton; papier- en kartonwaren;
viechtwerk en mandenmakerswerk

1979. 252 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LIT 28300 HFL 69 UKL 17 UsD 34

CA-NC-79-006-7A-C
Bind F: Kapitel 50-67
Tekstiler og varer fremstillet heraf; sko; hoved-
bekleedning; paraplyer og parasoller;

ISBN 92-825-1033-6
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Band F: Kapitel 50-67
Spinnstoffe und Waren daraus; Schuhe; Kopfbedeckun-
gen; Regen- und Sonnenschirme;

Volume F: Chapters 50-67
Textiles and textile articles; shoes; headgear; umbrellas
and sunshades;

Volume F: Chapitres 50-67
Matiéres textiles et ouvrages en ces matiéres; chaussu-
res, coiffures, parapluies et parasols;

Volume F: Capitoli 50-67

Materie tessili e loro manufatti; calzature; cappelli, copri-
capi ed altre acconciature; ombrelli (da pioggia e da
sole);

Deel F: Hoofdstuk 50-67
Textielstoffen en textielwaren; schoeisel; hoofddeksels:
paraplu’s en parasols;

1979. 745 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 2400 DKR 422 DM 152  FF 349
LIT 67800 HFL 165 UKL 40 USD 80

CA-NC-79-007-7A-C
Bind G: Kapitel 68-72
Varer af sten, gips, cement,; Keramik; glas og glasvarer;
perler, eedelstene, smykker; mgnter

ISBN 92-825-1034-4

Band G: Kapitel 68-72
Waren aus Steinen, Gips, Zement,; Keramik; Glas und
Glaswaren; Perlen, Edelsteine, Schmuck; Miinzen

Volume G: Chapters 68-72
Articles of stone, of plaster, of cement; Ceramics: glass
and glassware; pearls, precious stones, jewelry; coins

Volume G: Chapitres 68-72

Ouvrages et pierres, platre, ciment; produits céramiques;
verre et ouvrages en verre; perles fines et pierres gem-
mes; bijoux; monnaies

Volume G: Capitoli 68-72
Lavori di pietra, gesso, cemento,...; prodotti delia cera-
mica; vetro e suoi lavori; perle fini e pietre preziose
(gemme); gioielli; monete

Deel G: Hoofdstuk 68-72

Werken van steen, van gips, van cement,...; keramische
produkten; glas en glaswerk; parels, edelstenen, bijoute-
rieén, munten

1979. 250 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LIT 28300 HFL 69 UKL 17 usb 34

CA-NC-79-008-7A-C
Bind H: Kapitel 73
Jern og stal

ISBN 92-825-1035-2

Band H: Kapitel 73
Eisen und Stah!

Volume H: Chapter 73
Iron and steel

Volume H: Chapitre 73
Fonte, fer et acier

Volume H: Capitolo 73
Ghisa, ferro e acciaio

Deel H: Hoofdstuk 73
Gietijzer, ijzer en staal

1979. 358 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1200 DKR 211 DM 76 FF 174
LIT 33900 HFL 82 UKL 20 USD 40

CA-NC-79-009-7A-C
Bind I: Kapitel 74-83
Uaedle metaller (ekskl. jern og stdl) og varer fremstillet
heraf

ISBN 92-825-1036-0

Band |: Kapitel 74-83
Unedle Metalle (ausg. Eisen und Stahl} und Waren
daraus

Volume |: Chapters 74-83
Base metals (except iron and steel) and articles thereof

Volume |: Chapitres 74-83
Métaux communs (sauf fonte, fer et acier) et ouvrages en
ces matiéres

Volume |: Capitoli 74-83
Metalli comuni (esclusi la ghisa, il ferro e I'acciaio) e loro
lavori

Deel |: Hoofdstuk 74-83
Onedele metalen (met uitzondering van gietijzer, ijzer en
staal) en produkten daarvan

1979. 294 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1000 DKR 176 DM 63 FF 145
LIT 28300 HFL 69 UKL 17 uUsSD 34

CA-NC-79-010-7A-C
Bind J: Kapitel 84, 85
Maskiner, apparater og mekaniske redskaber; elektrotek-
niske varer

ISBN 92-825-1037-9

Band J: Kapitel 84, 85
Maschinen, Apparate und mechanische Geréte; elektro-
technische Waren

Volume J: Chapters 84 and 85
Machinery and mechanical appliances; electrotechnical
apparatus

Volume J: Chapitres 84, 85
Machines, appareils et engins mécaniques et électriques

Volume J: Capiwli 84, 85
Macchine, apparecchi e congegni meccanici ed elettrici
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Deel J: Hoofdstuk 84, 85
Machines, toestellen en mechanische en elektrische werk-

tuigen

1979. 1081 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 3300 DKR 581 DM 209 FF 480
USD 93300 HFL 226 UKL 55 usb 110

CA-NC-79-011-7A-C
Bind K: Kapitel 86-89
Transportmidier

ISBN 92-825-1038-7

Volume K: Chapters 86-89
Means of transportation

Volume K: Chapitres 86-89
Matériel de transport

Volume K: Capitoli 86-89
Materiale da trasporto

Deel K: Hoofdstuk 86-89
Vervoermaterieel

1979. 220 p.

(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 650 DKR t14 DM 41 FF 95
LIT 18400 HFL 45 UKL 11 usb 22

CA-NC-79-012-7A-C
Bind L: Kapitel 90-99
Optiske, fotografiske, kinematografiske og medicinske
instrumenter, apparater og redskaber; finmekanik; ure;
musikinstrumenter, bdndoptagelses- og gengivelseappa-
rater; vaben og ammunition; diverse varer

ISBN 92-825-1039-5

Band L: Kapitel 90-99

Optische, photographische, kinematographische und me-
dizinische Instrumente, Apparate und Gerdte; Feinme-
chanik; Uhren; Musikinstrumente, Tonaufnahme- und
-wiedergabegerate; Waffen und Munition; verschiedene
Waren

Volume L: Chapters 90-99

Optical, photographic, cinematographic and medical in-
struments, apparatus and appliances; precision instru-
ments; clocks and watches; musical instruments; sound
recorders and reproducers; arms and ammunitions; mis-
cellaneous articles

Volume L: Chapitres 90-99

Instruments et appareils d'optique, de photographie, de
cinématographie, de mesure, de vérification, de préci-
sion; instruments et appareils médico-chirurgicaux; hor-
logerie; instruments de musique; appareils d’enregistre-
ment et de reproduction du son; armes et munitions;
produits divers

Volume L: Capitoli 90-99

Strumenti e apparecchi d'ottica, per fotografia e per
cinematografia, di misura, di verifica, di precisione; stru-
menti e apparecchi medico-chirurgici; orologeria; stru-
menti musicali; apparecchi di registrazione e di riprodu-
zione del suono, armi e munizioni; prodotti vari

Deel L: Hoofdstuk 90-99

Optische instrumenten, apparaten en toestellen; instru-
menten, apparaten en toestellen voor de fotografie en de
cinematografie; meet- verificatie, controle- en precisie-
instrumenten, -apparaten en -toestellen, medische en
chirurgische instrumenten, apparaten en toestellen; uur-
werken; muziekinstrumenten, toestellen voor het opne-
men en het weergeven van geluid, wapens en munitie;
diverse produkten

1979. 446 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 1500 DKR 264 DM 95 FF 218
LIT42 400 HFL 103 UKL 26  USD 50

CA-NC-79-013-7A-C

Bind Z: Lande — Varer

Band Z: Ldnder — Waren
Volume Z: Countries — Products
Volume Z: Pays — Produits
Volume Z: Paesi — Prodotti
Deel Z: Landen — Produkten

ISBN 92-825-1040-9

1979. 298 p.
(DA/DE/EN/FR/IT/NL/ES)

BFR 2 000 DKR 352 DM 127  FF 291
UT 56500 HFL 137 UKL 34  USD 67

Samlet specialserie -- Gesamte Sonderreihe — Complete
special series — Ensemble de la série spéciale — Insieme
dei volumi — Gehele speciaie serie

BFR 10000 DKR 1760 DM 633
LIT 282 500 HFL 686 UKL 168

FF 1454
USD 334

CA-AR-79-013-6A-C ISSN 0378-3723
Manedlige bulletin over udenrigshandelen 1958-
1978. Specialhzefte. Juni 1979.

Monatsbulletin der Aufenhandelsstatistik 1968-
1978. Sonderheft. Juni 1979.

Monthly external trade bulletin 1958-1978. Special
number. June 1979.

Bulletin mensuel du commerce extérieur 1958-1978,
Numéro spécial, juin 1979.

Bollettino mensile del commercio estero 1958-1978.
Numero speciale. Giugno 1979.

Maandbulletin van de buitenlandse handel 1958-
1978. Speciaal nummer. Juni 1979.

1979. 68 p. (DA/DE/EN/FR/IT/NL).

BFR 180 DKR 31,70 DM 11,40 FF 26,20
LT 5100 HFL 12,30 UKL 3.05 USD 6

CA-AS-79-001-2A-C ISBN 92-825-1143-X
Foreign Trade of the People’s Republic of China
1974-1978. March 1979.

Le Commerce extérieur de la République populaire de
Chine. Mars 1979.

1979. 106 p. (DE/IT) (EN/FR).

BFR 200 DKR 35,20 DM 12,70
LIT 5700 HFL 13,80 UKL 3.40

FF 29
usb 7
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CB-28-79-221-DA-C
Bgrn i Europa. Gratis

CB-28-79-221-FR-C
Les petits citoyens de I’'Europe.
1979. 20 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL)

19

KOMMISSIONEN - KOMMISSION - COMMISSION
COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

Gratuit

CB-28-79-382-DA-C ISBN 92-825-1074-3
Fortegnelse over tjenestegrenene ved Kommissionen
for De europeeiske Fzellesskaber. Maj 1979.

CB-28-79-382-DE-C ISBN 92-825-1075-1
Organisationsplan der Kommission der Européischen
Gemeinschaften. Mai 1979.

CB-28-79-382-EN-C ISBN 92-825-1076-X
Directory of the Commission of the European Com-
munities. May 1979.

CB-28-79-382-FR-C ISBN 92-825-1077-8
Organigramme de la Commission des Communautés
européennes. Mai 1979.

CB-28-79-382-IT-C ISBN 92-825-1078-6
Organigramma della Commissione delle Comunita
europee. Maggio 1979.

CB-28-79-382-NL-C ISBN 92-825-1079-4
Organisatieschema van de Commissie van de Euro-
pese Gemeenschappen. Mei 1979.

1979. 108 p. (DA.DE.EN.FR.IT.NL).

BFR 80 DKR 14 DM 5 FF 12

LT 2300 HFL 5 UKL 1.40 USD 3

CB-28-79-552-FR-C ISBN 92-825-1177-4
Corps diplomatique accrédité auprés des Commu-
nautés européennes. Juin 1979.

1979. 179 p. (FR).

BFR 260 DKR_46 DM 16 FF 38

LIT 7400 HFL 18 UKL 4 usb 9
CB-AN-79-033-6A-C

Terminologie. Bulletin n® 33.

1979. 137 p. {(Mult.). Gratuit
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Tidsskrifter — Zeitschriften — Periodicals
Périodiques — Periodici — Tijdschriften

1

De Europaiske Fesllesskabers Tidende
Serie L — Retsforskrifter
Serie C — Meddelelser og oplysninger
Serie S — Supplement

Amtsblatt der Europdischen Gemeinschaften
Reihe L — Rechtsvorschriften
Reihe C — Mitteilungen und Bekanntmachungen
Reihe S — Supplement

Official Journal of the European Communities
L Series — Legislation
C Series — Information and notices
S Series — Supplement

Journal officiel des Communautés suropéennes
Série L — Législation
Série C — Communications et informations
Série S — Supplément

Gazzetta ufficiale delle Comunita europee
Serie L — Legislazione
Serie C — Comunicazioni ed informazioni
Serie S — Supplemento

Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen
Serie L —Wetgeving
Serie C — Mededelingen en bekendmakingen
Serie S — Supplement

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

(daglig / taglich / daily / quotidien / quotidiano / dagelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento: 1.1.1978-31.12.1978
BFR 3500 DKR 574 DM 222 FF 470 L+C

LIT 83450 HFL 238 UKL 56 UsD 107

BFR 1500 DKR 246 DM 9550 FF 201,50} S
LIT 35700 HFL 102 UKL 24 USD 46

Fortegnelse til De Europeeiske Falilesskabers Tidende
Register zum Amtsblatt der Europiischen Gemeinschaften
Index to the Official Journal of the European Communities
Tables du Journal officiel des Communautés européennes
Indici della Gazzetta ufficiale delle Comunitd europee
Register op het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen
(DA.DE.EN.FR.IT.NL)
(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 840 DKR 136,80 DM 54
LIT 19920 HFL 57,60 UKL 14.40

FF 112,80
UsD 26

Forhandlinger i Europa-Parlamentet (med arlige registre)
Verhandlungen des Européischen Parlaments (mit jdhrlichem Register)
Debates of the European Parliament {with annual indexes)

Débats du Parlement européen (avec tables annuelles)

Discussioni del Parlamento europeo (con indici annuali)

Handelingen van het Europese Parlement (met jaarlijks register)

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

ISSN 0378-6994
ISSN 0378-7001
ISSN 0378-7265

ISSN 0376-9453
ISSN 0376-9461
ISSN 0378-7222

ISSN 0378-6978
ISSN 0378-6986
ISSN 0378-7273

ISSN 0378-7060
ISSN 0378-7052
ISSN 0378-7230

ISSN 0378-7028
ISSN 0378-701X
ISSN 0378-7249

ISSN 0378-7087
ISSN 0378-7079
ISSN 0378-7257

ISSN 0378-7168
ISSN 0378-7125
ISSN 0378-7141
ISSN 0378-7133
ISSN 0378-715X
ISSN 0378-7176

ISSN 0378-56033
ISSN 0378-5009
ISSN 0378-5041
ISSN 0378-5017
ISSN 0378-5114
ISSN 0378-5025
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Trykt udgivelse: Abonnement fra marts 1979 til februar 1980.

Gedruckte Ausgabe: Abonnement von Mérz 1979 bis Februar 1980.

Printed paper edition: Subscription from March 1979 to February 1980.
Edition sur papier: Abonnement de mars 1979 & février 1980.

Edizione stampata: Abbonamento da marzo 1979 a febbraio 1980.

Op papier gedrukte uitgave: Abonnement van maart 1979 tot februari 1980.

Udgivelse p& mikrofilmkort: Levering med en tidsforskydning pa tre maneder i forhold til den trykte udgivelse.
Ausgabe auf Planfilm: Lieferung jeweils im Abstand von drei Monaten nach Erscheinen der gedruckten Ausgabe.
Microfiches edition: delivery about three months after the parallel printed paper edition.

Edition microfiches: livraison avec un décalage de 3 mois sur V'édition imprimée.

Edizione su microschede: consegne con un ritardo di tre mesi rispetto all’edizione stampata.

Uitgave microkaarten: levering drie maanden na de op papier gedrukte uitgave.

Trykt udgivelse eller udgivelse pa mikrofilmkort / Gedruckte Ausgabe oder Ausgabe auf Planfilm / Printed paper edition
or microfiches edition / Edition sur papier ou édition microfiches/ Edizione stampata o edizione su microschede / Op
papier gedrukte uitgave of uitgave microkaarten

BFR 1200 DKR 210 DM 76 FF 169,50

LIT 32 100 HFL 83 UKL 19,70 USD 39

Megdedokumenter fra Europa-Parlamentet 1979-1980
Sitzungsdokumente des Europédischen Parlaments 1979-1980
Working documents of the European Parliament 1979-1980
Documents de séance du Parlement européen 1979-1980
Documenti di seduta del Parlamento europeo 1979-1980
Zittingsdocumenten van het Europese Parlement 1979-1980

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

(uregelmaessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)

Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1000 DKR 175 DM 63,50 FF 140

LIT 26 800 HFL 69 UKL 16 USD 32.50

Bulletin for De europeeiske Feellesskaber ISSN 0378-3715
Bulletin der Europaischen Gemeinschaften ISSN 0378-3707
Bulletin of the European Communities ISSN 0378-3693
Bulletin des Communautés européennes ISSN 0377-9181
Bollettino delle Comunita europee ISSN 0378-3685
Bulletin van de Europese Gemeenschappen ISSN 0378-374X
Boletin de las Comunidades europeas ISSN 0378-3677

(DA.DE.EN.FR.IT.NL.ES)

{manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks / mensual)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1 000 DKR 164 DM 63 FF 140

LIT 26 800 HFL 68 UKL 16 USD 27.50

2

Intet offentliggjort / Keine Veréffentlichung / No publications /
Pas de parution / Nessuna pubblicazione / Niets verschenen

3

Samling af Domstolens Afggrelser ISSN 0378-7605
Sammlung der Rechtsprechung des Gerichtshofes ISSN 0378-7613
Reports of Cases before the Court ISSN 0378-7591
Recueil de la jurisprudence de la Cour ISSN 0378-7583
Raccolta della giurisprudenza della Corte ISSN 0378-7575
Jurisprudentie van het Hof van Justitie ISSN 0378-7567

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

{uregelmaessig / unregelméRBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1800 DKR 315 DM 114 FF 264

LIT 48 100 HFL 124 UKL 29.50 USD 58




(DA.DE.EN.FR.IT.NL}

Nationale afggrelser vedrarende feellesskabsretten. Ufuldstendig
fortegnelse over offentliggjorte afgereiser

Einzelstaatliche  Entscheidungen iiber Gemeinschaftsrecht.
Unvolistiindiges Fundstellenverzeichnis verdffentlichter Entschei-
dungen

National Decisions concerning Community Law. Selective list of
references to published cases

Décisions nationales relatives au Droit communautaire. Liste sé-
lactive de références aux décisions publiées

Decisioni nazionali riguardanti il Diritto comunitario. Elenco indi-
cativo di riferimenti alle decisioni pubblicate

Nationale beslissingen ten aanzien van Gemeenschapsrecht.
Niet volledige lijst van referenties hetreffende gepubliceerde beslis-
singen

(halvarlig / halbjéhrlich / half-yearly / semestriel / semestrale / halfjaarlijks)

(DA/DE/EN/FR/IT/NL)

4

Manedlig bulletin over udenrigshandelen
Monatsbulletin der AuBenhandelsstatistik
Monthly external trade bulletin

Bulletin mensuel du commerce extérieur
Bollettino mensile del commercio estero
Maandbulletin van de buitenlandse handel

{manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1500 DKR 262,50 DM 95 FF 210

LIT 40100 HFL 103,50 UKL 24 USD 48.50

(EN/FR)

EC Trade with the: ACP States —
South Mediterranean States
Les échanges de la CE avec: Les Etats ACP —
Les Etats de la Méditerranée sud

(quarterly / trimestriel)

Subseription / Abonnement

BFR 150 DKR 26,50 DM 9,50 FF 21,50
IT 4000 HFL 10,50 UKL 2.560 USD 4.90

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

5

Intet offentliggjort / Keine Verdffentlichung / No publications /
Pas de parution / Nessuna pubblicazione / Niets verschenen

6

Europaeisk @konomi {3 numre arligt) ISSN 0379-1009
Europiische Wirtschaft (3 Hefte pro Jahr) ISSN 0379-1033
European Economy (3 issues per year) ISSN 0379-0991
Economie européenne (3 numéros par an) ISSN 0379-0983
Economia europea (3 numeri I'anno) ISSN 0379-1017
Europese economie (3 nummers per jaar) ISSN 0379-1025

BFR 1000 DKR 175 DM 63 FF 140
LIT 26 800 HFL 69 UKL 16 uUsD 32.50

27

ISSN 0378-3723

ISSN 0379-3486
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Tilleeg / Beihefte / Supplements / Suppléments / Supplementi / Supplementen

Rzekke A — Den gkonomiske udvikling (11 numre arligt)

Serie A — Konjunkturtendenzen (11 Hefte pro Jahr)

Series A — Recent economic trends (11 issues per year)

Série A — Tendances conjoncturelles (11 numéros par an)

Serie A — Tendenze congiunturali (11 numeri I'anno)

Serie A — Economische ontwikkelingen (11 nummers per jaar)

BFR 500 DKR 87,50 DM 32 FF 70

LIT 13400 HFL 34,50 UKL 8 USD 16.25 ’

Rakke B — @konomiske udsigter — Resultaterne af konjunkturundersggelserne hos virkomheds-
ledere i Feellesskabet (11 numre &rligt)

Serie B — Konjunkturaussichten — Ergebnisse der Umfrage bei den Unternehmern (11 Hefte pro Jahr)
Series B — Economic prospects — Business survey results (11 issues per year)

Série B — Perspectives économiques — résultats des enquétes auprés des chefs d’'entreprise (11
numéros par an)

Serie B — Prospettive congiunturali — Risultati delle inchieste nell'industria (11 numeri 'anno)
Serie B — Vooruitzichten voor de economische ontwikkeling — resultaten van de enquéte bij het
bedrijfsleven {11 nummers per jaar)

BFR 500 DKR 87,60 DM 32 FF 70

LIT 13400 HFL 34,50 UKL 8 USD 16.25

Raekke C — @konomiske udsigter — Resultaterne af konjunkturundersggelserne blandt de europzeiske
forbrugere (3 numre arligt)

Serie C — Konjunkturaussichten — Ergebnisse der Verbraucherumfrage (3 Hefte pro Jahr)

Series C — Economic Prospects — Consumer survey results (3 issues per year)

Série C — Perspectives économiques — résultats des enquétes auprés des consommateurs (3
numéros par an)

Serie C — Prospettive congiunturali — Risultati delle inchieste presso i consumatori (3 numeri I'anno)
Serie C — Vooruitzichten voor de economische ontwikkeling — resultaten van de enquéte bij de
verbruikers {3 nummers per jaar)

BFR 200 DKR 35 DM 13 FF 28

LIT 56450 HFL 14 UKL 3 USD 6.50

Alle tre tillaeg / Alle drei Beihefte / All three supplements / Abonnement aux trois suppléments /| soli
tre supplementi/ Alle drie supplementen te zamen

BFR 1000 DKR 175 DM 63 FF 140

LIT 26 800 HFL 69 UKL 16 USD 32.50

Samlet abonnement — »Europzeisk @konomi« og Tillaeg/ Kombinierte Bestellung ,,Européische
Wirtschaft” und Beihefte / Combined subscription — ‘European Economy’ and Supplements/ Abon-
nement « Economie européenne » et aux suppléments / Sottoscrizione combinata «Economia euro-
pea» e i supplementi/Gecombineerd abonnement ,Europese Economie” en de drie supplementen
BFR 1500 DKR 262,50 DM 95 FF 210

LIT 40 100 HFL 103,560 UKL 24 USD 48.50

Resultaterne af konjunkturundersggelsen hos virksomhedsledere i
Faellesskabet
Ergebnisse der Konjunkturbefragung bei den Unternehmern in der
Gemeinschaft
Results of the business survey carried out among managements in
the Community
Résultats de I’'enquéte de conjoncture auprés des chefs d’entreprise
de la Communauté
Risultati dell’inchiesta congiunturale effettuata presso gli imprendi-
tori della Comunita
Resultaten van de conjunctuurenquéte bij het bedrijfsleven in de
Gemeenschap

(DA/DE/EN/FR/IT/NL)

{manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 3300 DKR 577 DM 209 FF 465

LIT 88 200 HFL 227 UKL 54 USD 106.50

ISSN 0378-4479
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7

Timelgnninger — Arbejdstid
Stundenverdienste — Arbeitszeit
Hourly earnings — Hours of work
Gains horaires — Durée du travail
Retribuzioni orarie — Durata del lavoro
Uurverdiensten — Arbeidsduur
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(halvarlig / halbjahrlich / half-yearly / semestriel / semestrale / halfjaarlijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 600 DKR 105 DM 38 FF 85

ISSN 0378-3596

LIT 16 000 HFL 41 UKL 9.80 USD 19.40
Erhvervsuddannelse ISSN 0378-5084
Berufsbildung ISSN 0378-5106
Vocational training ISSN 0378-5068
Formation professionnelle ISSN 0378-5092
Formazione professionale ISSN 0378-5076
Beroepsopleiding ISSN 0378-4959

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

{kvartalsvis / vierteljdhrlich / quarterly / trimestriel / trimestrale / driemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 450 DKR 78,50 DM 28,50 FF 63,50

LIT 12000 HFL 31 UKL 7.40 UsD 14.50

Gewerkschaftsinformationen
Informations syndicales
Vakbondsvoorlichting
(DE.FR.NL)
{zweimal im Monat / bimensuel / halfmaandelijks)
Gratis / Gratuit

Ekspresinformation — Social sikring
Schnellbericht — Sozialschutz

Rapid information — Social protection
Note rapide — Protection sociale
Nota rapida — Protezione sociale
Spoedbericht — Sociale bescherming

(DE/EN)(FR/IT)
(uregelmeessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
ratis / Gratuit / Gratuito

Ekspresinformation — Lgn og indtaegter

Schnelibericht — Léhne und Einkommen

Rapid information — Wages and incomes

Note rapide — Salaires et revenus

Nota rapida — Salari e redditi

Spoedbericht — Lonen en inkomens
EN/FR)
uregelmaessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Fratis / Gratuit / Gratuito

|
‘ Ekspresinformation — Undervisning og uddannelse
Schnellbericht — Bildung und Ausbildung
Rapid information — Education and training
Note rapide — Education et formation
Nota rapida — Istruzione e formazione
Spoedbericht — Onderwijs en opleiding
(EN.FR)
{uregelmaessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregeimatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito
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Ekspresinformation — Beskaeftigelse og arbejdslgshed.
Schnelibericht — Beschiaftigung und Arbeitslosigkeit.
Rapid information — Employment and unemployment.
Note rapide — Emploi et chémage.
Nota rapida — Occupazione e disoccupazione.
Spoedbericht — Werkgelegenheid en werkloosheid.
(EN.FR)}
{uregelmeessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito

8

Rajern og stdi — Basispriser og jern- og stélproducenter
Roheisen und Stahlerzeugnisse — Grundpreise und Stahlunternehmen
Pig Iron and Steel — Basic Prices and Iron and Steel Undertakings
Fontes et aciers — Prix de base et entreprises sidérurgiques
Ghise ed acciai — Prezzi base e imprese siderurgiche
Ruwijzer en staalprodukten — Basisprijzen en ijzer- en staalondernemingen
{DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 6 000 DKR 1049 DM 381 FF 846
LIT 160500 HFL 413,50 UKL 98 USD 193.50

ISSN 0378-4460

Vierteljahresheft Eisen und Stahl
Quarterly iron and steel bulletin
Bulletin trimestriei sidérurgie
Bollettino trimestrale siderurgia

ISSN 0378-7672

(DE/EN/FR/IT)

(kvartalsvis / vierteljhrlich / quarterly / trimestriel / trimestrale / driemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1000 DKR 175 DM 63 FF 140

LIT 26 800 HFL 69 UKL 16 UsSD 32.50

Manedsbulletin jern og stal
Monatsbericht Eisen und Stahl
Monthly bulletin iron and steel
Bulletin mensuel sidérurgie
Bollettino mensile siderurgia
Maandelijks bulletin ijzer en staal

ISSN 0378-7559

(DE/EN/FR/IT)

(mé&nedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 450 DKR 78,50 DM 28,50 FF 63,560

LIT 12000 HFL 31 UKL 7.40 USD 14.50

Industriens konjunkturindikatorer

Konjunkturindikatoren fiir die Industrie ISSN 0378-8008
Industrial short-term trends ISSN 0378-7877
Indicateurs conjoncturels de l'industrie ISSN 0378-7427

Indicatori congiunturali dell’industria

Conjunctuurindicatoren van de industrie
(DE.EN.FR) |
(mé&nedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks) l
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 500 DKR 87,50 DM 32 FF 70
LIT 13400 HFL 3450 UKL 8 USD 16.25
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Maénedsbulletin — Kul

Monatsbulletin — Kohle

Monthly bulletin — Coal

Bulletin mensuel — Charbon A ISSN 0378-357X
Bollettino mensile — Carbone

Maandelijks bulletin — Kolen

(DE/EN/FR)

(mé&nedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 300 DKR 52,50 DM 19 FF 42,50

LIT 8000 HFL 20,50 UKL 4.90 UsDb 9.70

Maénedsbulletin — Kulbrinter
Monatsbulletin — Kohlenwasserstoffe
Monthly bulletin — Hydrocarbons
Bulletin mensuel — Hydrocarbures B ISSN 0378-3731
Bollettino mensile — ldrocarburi
Maandelijks bulletin —~ Koolwaterstoffen
(DE/EN/FR)
(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 600 DKR 105 DM 38 FF 85
LIT 16000 HFL 41 UKL 9.80 USD 19.40

Manedsbulletin — Elektricitet
Monatsbulletin — Elektrizitat
Monthly bulletin — Electrical energy
Bulletin mensuel — Energie électrique ¢ ISSN 0378-3561
Bollettino mensile — Energia elettrica
Maandelijks bulletin — Elektriciteit
YE/EN/FR)
nanedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
bonnement / Subscription / Abbonamento

FR 300 DKR 52,50 DM 19 FF 42,50
IT 8000 HFL 20,60 UKL 490 USD 9.70

FR 1100 DKR 192,50 DM 70 FF 155

IT 20400 HFL 76 UKL 18 USD 35.50 } A+B+C

10

Maénedsoversigt over transport
Monatslibersichten des Verkehrs
Monthly tables of transport
Tableaux mensuels des transports ISSN 0378-3502
Tabelle mensili dei trasporti
Maandgegevens van het vervoer
DA/DE/EN/FR/IT/NL)
ménedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
bonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1400 DKR 245 DM 89 FF 197,50
LIT 37500 HFL 96,50 UKL 22.90 USD 45
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Vegetabilsk produktion
Pflanzliche Erzeugung
Crop production

Production végétale A ISSN 0378-3588
Produzione vegetale
Plantaardige produktie
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
{manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 2500 DKR 437 DM 159 FF 353
LIT 66900 HFL 172,50 UKL 41 USD 80.50
Manedlig statistik for kad
Monatliche Statistik von Fleisch
Monthly statistics of meat 8 ISSN 0378-3553
Statistiques mensuelles de la viande
Statistiche mensili della carne
Maandelijkse statistieken van vlees
(DA/DE/EN/FRAIT/NL)
{méanedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 2500 DKR 437 DM 159 FF 353
LIT 66900 HFL 172,50 UKL 4t USD 80.50
Manedlig statistik for maelk
Monatliche Statistik von Miich
Monthly statistics of milk
Statistiques mensuelles du lait ¢ ISSN 0378-3545
Statistiche mensili del latte
Maandelijkse statistieken van melk
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1400 DKR 245 DM 89 FF 197,50
LIT 37500 HFL 96,50 UKL 22,90 USD 45
Manedlig statistik for zeg
Monatliche Statistik von Eiern
Monthly statistics of eggs D ISSN 0 378-3537
Statistiques mensuelles des ceufs '
Statistiche mensili delle uova
Maandelijkse statistieken van eieren
{DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(manedlig / monatlich / monthly / mensue! / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1500 DKR 262,50 DM 95 FF 210
LIT 40100 HFL 103,50 UKL 24 USD 48.50
Salgspriser for animalske produkter
Verkaufspreise tierischer Produkte
Selling prices of animal products I E ISSN 037846722

Prix de vente de produits animaux
Prezzi di vendita dei prodotti animali
Verkoopprijzen van dierlijke produkten
(DE/EN/FR/IT)
(tomanedlig / zweimonatlich / bimonthly / bimestriel / bimestrale / tweemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1350 DKR 236 DM 86 FF 190,50
LIT 36 100 HFL 93 UKL 22.10 USD 43.50
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Salgspriser for vegetabilske produkter
Verkaufspreise pflanzlicher Produkte
Selling prices of vegetable products
Prix de vente de produits végétaux I E ISSN 0378-6714
‘ Prezzi di vendita dei prodotti vegetali
| Verkoopprijzen van plantaardige produkten
(DE/EN/FR/IT)
(tomanedlig / zweimonatlich / bimonthly / bimestriel / bimestrale / tweemaandelijks)
bonnement / Subscription / Abbonamento
FR 1350 DKR 236 DM 86 FF 190,50
IT 36 100 HFL 93 UKL 22.10 USD 43.50
FR 2700 DKR 472 DM 172 FF 381 } T
TT 72200 HFL 186 UKL 44.20 USD 87 .

Indkgbspriser for driftsmidler

i Einkaufspreise der Betriebsmittel

‘ Purchase prices of the means of production
Prix d’achat des moyens de production F ISSN 0378-6692
Prezzi d’'acquisto dei mezzi di produzione
Aankoopprijzen van de produktiemiddelen

- (DE/EN/FRAT)

(kvartalsvis / vierteljdhrlich / quarterly / trimestriel / trimestrale / driemaandelijks)

Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 700 DKR 122,50 DM 4450 FF 99

LIT 18700 HFL 48,50 UKL 11.50 USD 22.50

»Grognt« abonnement - ,,Griines” Abonnement - ‘Green’ subscription
Abonnement « vert » - Abbonamento «verde» - ,,Groen” abonnement
A+B+C+D+E+FE +F

FR 12000 DKR 2098 DM 762 FF 1692

T 321000 HFL 827 UKL 196 uUsD 387

Landbrugsmarkeder - Seriepriser : Animalske produkter
Agrarmirkte - Serie Preise: Tierische Produkte
Agricultural Markets - Series Prices : Livestock Products
Marchés agricoles - Série Prix: Produits animaux A ISSN 0378-4444
Mercati agricoli - Serie Prezzi: Prodotti animali
Landbouwmarkten - Serie Prijzen : Dierlijke produkten

A/DE/EN/FR/IT/NL)

regelmaessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)

ionnement / Subscription / Abbonamento

‘R 1100 DKR 192,50 DM 70 FF 155

T 29400 HFL 76 UKL 18 USD 35.50

Landbrugsmarkeder - Seriepriser : Vegetabilske produkter
Agrarmérkte - Serie Preise : Pflanzliche Produkte
Agricultural Markets - Series Prices : Vegetable Products _
Marchés agricoles - Série Prix: Produits végétaux B ISSN 0378-4436
Mercati agricoli - Serie Prezzi: Prodotti vegetali
Landbouwmarkten - Serie Prijzen: Plantaardige produkten

A/DE/EN/FR/IT/NL} .

regelmaessig / unregelmiRig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)

bonnement / Subscription / Abbonamento

FR 1100 DKR 192,50 DM 70 FF 155
IT 29400 HFL 76 UKL 18 USD 35.50
FR 1800 DKR 315 DM 114 FF 254 } A+ B

IT 48100 HFL 124 UKL 29.50 USD 58
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Kvartalsvis fiskeribulletin
Vierteljdhrliches Fischereibulletin
Quarterly bulletin of fisheries
Bulletin trimestriel de la péche
Bollettino trimestrale della pesca
Driemaandelijks visserijbulletin

(DA/DE/EN/FR/IT/NL}

(kvartalsvis / vierteljahrlich / quarterly / trimestriel / trimestrale / driemaandelijks)

Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 600 DKR 105 DM 38 FF 85

LIT 16000 HFL 41 UKL 9.80 USD 19.40

Manedsstatistik: Sukker
Monatsstatistik: Zucker
Monthly Statistics: Sugar
Statistiques mensuelles: Sucre
Statistica mensile: Zucchero
Maandstatistiek: Suiker

(DA/DE/EN/FR/IT/NL)

{(ménedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1125 DKR 197 DM 7150 FF 159

LIT 30100 HFL 77,50 UKL 1840 USD 36.50

EG-Index der Erzeugerpreise landwirtschaftlicher Produkte
EC—index of producer prices of agricultural products
Indice CE des prix a la production des produits agricoles
Indice CE dei prezzi alla produzione dei prodotti agricoli
(DE/EN/FR/IT) )
(toménedlig / zweimonatlich / bimonthly / bimestriel / bimestrale / tweemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 300 DKR 52,50 DM 19 FF 42,50
LT 8000 HFL 20,50 UKL 4.90 usb 9.70

Meddelelser om den feelles landbrugspolitik
Mitteilungen zur gemeinsamen Agrarpolitik
Newsletter on the common agricultural policy
Nouvelle de la politique agricole commune
Notizie sulla politica agricola comune
Landbouwbulletin

(DA.DE EN.FR.IT.NL)

(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

Gratis / Gratuit / Gratuito

Ekspresinformation — Vegetabilsk produktion
Schnellbericht — Pflanzliche Erzeugung
Rapid information — Crop production
Note rapide — Production végétale
Nota rapida — Produzione vegetale
Spoedbericht — Plantaardige produktie
(DE/EN/FR)
(uregelmaessig / unregelmaRig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito

ISSN 0379-0029

ISSN 0378-670
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L

Ekspresinformation — Landbrugspriser

Schnellbericht — Agrarpreise

Rapid information — Agricultural prices

Note rapide — Prix agricoles

Nooa rapida — Prezzi agricoli

Spoedbericht — Landbouwprijzen
DE/EN/FR)
uregelmaessig / unregelméBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
ratis / Gratuit / Gratuito ,

12

Intet offentliggjort / Keine Verdffentlichung / No publications /
Pas de parution / Nessuna pubblicazione / Niets verschenen

13

EC Trade with the: ACP States —
South Mediterranean States
Les échanges de la CE avec: Les Etats ACP —
Les Etats de la Méditerranée sud
EN/FR)
quarterly / trimestriel)
Subscription / Abonnement
BFR 150 DKR 26,50 DM 9,50 FF 21,50
L1 4000 HFL 10,50 UKL 2.50 UsSD 4.90

The Courier - European Community - Africa-Caribbean-Pacific
Le Courrier - Communauté européenne - Afrique-Caraibes-Pacifique

ISSN 0379-3486

ISSN 0378-3480
ISSN 0378-4401

LIT 40100 HFL 103,60 UKL 24 USD 48.50

Euro abstracts — Section Il. Coal and Stee!
(DE/EN/FR)
{monatlich / monthly / mensuel)
Gratis

EN.FR)
hbi-monthly - bimestriel) Gratis / Gratuit
Euro abstracts — Section |. Euratom and EEC Research + Euronet News ISSN 0014-2352
EN)
monthly)
Subscription
BFR 1500 DKR 262,50 DM 95 FF 210

ISSN 0378-3472 -
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15

Intet offentliggjort / Keine Veréffentlichung / No publications /
Pas de parution / Nessuna pubblicazione / Niets verschenen

16

Ekspresinformation — Undervisning og uddannelse
Schnellbericht — Bildung und Ausbildung
Rapid Information — Education and training
Note rapide — Education et formation
Nota rapida — Istruzione e formazione
Spoedbericht — Onderwijs en opleiding
(EN.FR)
{uregelmaessig / unregelmdRBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito

17

Eurostatistik — Data til konjunkturanalyse
Eurostatistiken — Daten zur Konjunkturanalyse
Eurostatistics — Data for short-term economic analysis
Eurostatistiques — Données pour I'analyse de la conjoncture
Eurostatistiche — Dati per I’analisi della congiuntura
Eurostatistieken — Gegevens voor conjunctuuranalyses
(DA/EN/IT)
{den forste uge i maneden / the first week in the month / la prima settimana del mese)
(DE/FR/NL)
{die dritte Woche im Monat / la troisiéme semaine du mois / de derde week van de maand)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
12 heefter / Nummern / issues / numéros / fascicoli / nummers:

BFR 800 DKR 140 DM 51 FF 113

LIT 21400 HFL 55 UKL 13 USD 26

24 hzfter / Nummern / issues / numéros / fascicoli / nummers:
BFR 1500 DKR 262,50 DM 85 FF 210

LIT 40100 HFL 103,50 UKL 24 USD 48.50

Timelgnninger — Arbejdstid
Stundenverdienste — Arbeitszeit
Hourly earnings — Hours of work
Gains horaires — Durée du travail
Retribuzioni orarie — Durata del lavoro
Uurverdiensten — Arbeidsduur
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(halvarlig / halbjshrlich / half-yearly / semestriel / semestrale / halfjaarlijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 600 DKR 105 DM 38 FF 85
LIT 16000 HFL 41 UKL 9.80 USD 19.40

ISSN 0379-1408
ISSN 0379-136X
ISSN 0379-1386
ISSN 0379-1351
ISSN 0379-1394
ISSN 0379-1378

ISSN 0378-3596
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Vegetabilsk produktion
Pflanzliche Erzeugung
Crop production

Production végétale A ISSN 0378-3588
Produzione vegetale
Plantaardige produktie

DA/DE/EN/FR/IT/NL)

'manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 2500 DKR 437 DM 159 FF 353

LIT 66900 HFL 172,50 UKL 41 UsSD 80,60
Maénedlig statistik for ked
Monatliche Statistik von Fleisch
Monthly statistics of meat ~
Statistiques mensuelles de la viande 8 ISSN 0378-3553
Statistiche mensili della carne
Maandelijkse statistieken van viees

(DA/DE/EN/FR/IT/NL)

{méanedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 2500 DKR 437 DM 159 FF 353

LIT 66900 HFL 172,50 UKL 41 USD 80,50
Manedlig statistik for maelk
Monatliche Statistik von Milch
Monthly statistics of milk _
Statistiques mensuelles du lait ¢ ISSN 0378-3545
Statistiche mensiti del latte
Maandelijkse statistieken van melk

DA/DE/EN/FR/IT/NL)

manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

bonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1400 DKR 245 DM 89 FF 197,50

LIT 37500 HFL 96,50 UKL 22.90 USD 45
Manedlig statistik for aeg
Monatliche Statistik von Eiern
Monthly statistics of eggs ~
Statistiques mensuelles des mufs D ISSN 0378-3537
Statistiche mensili delle uova
Maandelijkse statistieken van eieren

DA/DE/EN/FR/IT/NL)

manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

bonnement / Subscription / Abbonamento
FR 1500 DKR 262,50 DM 95 FF 210
IT 40100 HFL 103,60 UKL 24 USD 48,50

Salgspriser for animalske produkter

Verkaufspreise tierischer Produkte

Selling prices of animal products ~

Prix de vente de produits animaux I E ISSN 0378-6722
Prezzi di vendita dei prodotti animali

Verkoopprijzen van dierlijke produkten

(DE/EN/FR/IT)

(tomanedlig / zweimonatlich / bimonthly / bimestriel / bimestrale / tweemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1350 DKR 236 DM 86 FF 190,50

"LIT 36100 HFL 93 UKL 22.10 USD 43.50
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Salgspriser for vegetabilske produkter
Verkaufspreise pflanzlicher Produkte
Selling prices of vegetable products , -
Prix de vente de produits végétaux . E ISSN 0378-6714
Prezzi di vendita dei prodotti vegetali
Verkoopprijzen van plantaardige produkten
(DE/EN/FRAT)
{tomanedlig / zweimonatlich / bimonthly / bimestriel / bimestrale / tweemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 1350 DKR 236 DM 86 FF 190,50

LIT 36100 HFL 93 UKL 22.10 USD 43.50

BFR 2700 DKR 472 DM 172 FF 381 } I+
LIT 72200 HFL 186 UKL 44.20 USD 87

Indkgbspriser for driftsmidler

Einkaufspreise der Betriebsmittel

Purchase prices of the means of production
Prix d'achat des moyens de production
Prezzi d’acquisto dei mezzi di produzione
Aankoopprijzen van de produktiemiddelen

F ISSN 0378-6692

(DE/EN/FRAT)

(kvartalsvis / vierteljdhrlich / quarterly / trimestriel / trimestrale / driemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 700 DKR 122,50 DM 44,50 FF 99

LIT 18700 HFL 4850 UKL 11.80 USD 2250

»Grgnt« abonnement - ,,Griines”” Abonnement - 'Green’ subscription
Abonnement « vert » - Abbonamento «verde» - ,Groen” abonnement
A+B+C+D+E+FE +F

BFR 12000 DKR 2098 DM 762 FF 1692

LIT 321000 HFL 827 UKL 196 usD 387

Kvartalsvis fiskeribulletin
Vierteljéhrliches Fischereibulletin
Quarterly bulletin of fisheries
Bulletin trimestriel de la péche ISSN 0379-0029
Bollettino trimestrale della pesca
Driemaandelijks visserijbulletin
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(kvartalsvis / vierteljahrlich / quarterly / trimestriel / trimestrale / driemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 600 DKR 105 DM 38 FF 85
LIT 16000 HFL 41 UKL 9.80 USD 19.40

Manedsstatistik: Sukker
Monatsstatistik: Zucker
Monthly statistics: Sugar
Statistiques mensuelles: Sucre
Statistica mensile: Zucchero
Maandstatistiek: Suiker
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
{manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1125 DKR 197 DM 71,50 FF 159
LIT 30100 HFL 77,560 UKL 1840 USD 36.50

EG—Index der Erzeugerpreise landwirtschaftlicher Produkte
EC—index of producer prices of agricultural products
Indice CE des prix & la production des produits agricoles
Indice CE dei prezzi alla produzione dei prodotti agricoli

ISSN 0378-6706

(DE/EN/FR/IT)

(toménedlig / zweimonatlich / bimonthly / bimestriel / bimestrale / tweemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 300 DKR 52,50 DM 19 FF 42,50

LIT 8000 HFL 20,50 UKL 4.90 Usb 9.70




Vierteljahresheft Eisen und Stahl
Quarterly iron and steel bulletin
Bulletin trimestriel sidérurgie
Bollettino trimestrale siderurgia
(DE/EN/FR/T)
(kvartalsvis / vierteljahrlich / quarterly / trimestriel / trimestrale / driemaandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1000 DKR 175 DM 63 FF 140
LIT 26800 HFL 69 UKL 16 UsD 32.50

Manedsbulletin jern og stal

Monatsbericht Eisen und Stahl

Monthly bulletin Iron and Steel

Bulletin mensuel sidérurgie

Bollettino mensile siderurgia

Maandelijks bulletin ijzer en staal
(DE/EN/FR/T)
(mé&nedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

,BFR 450 DKR 7850 DM 2850 FF 63,50

LIT 12000 HFL 31 UKL 7.40 USD 14,50

Industriens konjunkturindikatorer
Konjunkturindikatoren fiir die Industrie
Industrial short-term trends

Indicateurs conjoncturels de l'industrie
Indicatori congiunturali dell’industria
Conjunctuurindicatoren van de industrie
(DE.EN.FR)

(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 500 DKR 87,50 DM 32 FF 70

LIT 13400 HFL 3450 UKL 8 USD 16.25

Ménedsbulletin — Kul
Monatsbulletin — Kohle

Monthly bulletin — Coal

Bulletin mensuel — Charbon
Bollettino merisile — Carbone
Maandelijks bulletin — Kolen
{DE/EN/FR)

(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 300 DKR 52,560 DM 19 FF 42,50
LIT 8000 HFL 20,50 UKL 4.90 uUsSb 9.70

Maénedsbulletin — Kulbrinter

Monatsbulletin — Kohlenwasserstoffe
Monthly bulletin — Hydrocarbons

Bulletin mensuel — Hydrocarbures
Bollettino mensile — Idrocarburi
Maandelijks bulletin — Koolwaterstoffen
(DE/EN/FR)

(ménedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

Abonnement / Subscription / Abbonamento

| BFR 600 DKR 105 DM 38 FF 85

LIT 16000 HFL 41 UKL 9.80 usD 19.40
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ISSN 0378-7672

ISSN 0378-7559

ISSN 0378-8008
ISSN 0378-7877
ISSN 0378-7427

ISSN 0378-357X

ISSN 0378-3731
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Maéanedsbulletin — Elektricitet
Monatsbulletin — Elektrizitat
Montl}ly bulletin — Electrlf:al energy c ISSN 0378-3561
Bulletin mensuel — Energie électrique
Bollettino mensile — Energia elettrica
Maandelijks bulletin — Elektriciteit
(DE/EN/FR)
{manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento

BFR 300  DKR 52,50 DM 19 FF 42,50
LT 8000 HFL 2050 UKL 4.90 USD 9.70

BFR 1100 DKR 192,50 DM 70 FF 155

LT 29400 HFL 76 UKL 18 USD 35.50 } A+B+C

Manedlig bulletin over udenrigshandelen
Monatsbulletin der AuBenhandslsstatistik
Monthly external trade bulletin
Bulletin mensuel du commerce extérieur ISSN 0378-3723
Bollettino mensile del commercio estero
Maandbulletin van de buitenlandse handel
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1500 DKR 262,50 DM 95 FF 210
LIT 40100 HFL 103,50 UKL 24 USD 48.50

EC Trade with the: ACP States —
South Mediterranean States
Les échanges de la CE avec: Les Etats ACP — ISSN 0379-3486
Les Etats de la Méditerranée sud
(EN/FR)
{quarterly / trimestriel)
Subscription / Abonnement
BFR 150 DKR 26,50 DM 950 FF 21,50
LIT 4000 HFL 10,50 UKL 2.50 USD 490

Manedsoversigt over transport
Monatsitbersichten des Verkehrs
Monthly tables of transport ISSN 0378-3502
Tableaux mensuels des transports
Tabelle mensili dei trasporti
Maandgegevens van het vervoer
(DA/DE/EN/FR/IT/NL)
(manedlig / monatlich / monthly / mensue! / mensile / maandelijks)
Abonnement / Subscription / Abbonamento
BFR 1400 DKR 245 DM 89 FF 197,50
LIT 37 500 HFL 96,60 UKL 2290 USD 45

Eurostat-Mitteilungen ISSN 0378-505X
Eurostat news ISSN 0378-4207
Informations de I’'Eurostat ISSN 0378-360X

(DE.EN.FR)
{monatlich / monthly / mensuel)
Gratis / Gratuit

Ekspresinformation — Vegetabilsk produktion
Schnellbericht — Pflanzliche Erzeugung
Rapid information — Crop production
Note rapide — Production végétale
Nota rapida — Produzione vegetale
Spoedbericht — Plantaardige produktie
(DE/EN/FR)
(uregelmeessig / unregelméRig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito
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Ekspresinformation — Landbrugspriser

Schnellbericht — Agrarpreise

Rapid information — Agricultural Prices

Note rapide — Prix agricoles

Nota rapida — Prezzi agricoli

Spoedbericht — Landbouwprijzen
(DE/EN/FR)
(uregelmaessig / unregelméRig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito

Ekspresinformation — Social sikring

Schnellbericht — Sozialschutz

Rapid information — Social Protection

Note rapide — Protection sociale

Nota rapida — Protezione sociale

Spoedbericht - Sociale bescherming
(DE/EN) (FRANT)
(uregelmaessig / unregelméRig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito

Ekspresinformation — Lgn og indteegter
Schnellbericht — Léhne und Einkommen
Rapid information — Wages and incomes
Note rapide — Salaires et revenus

Nota rapida — Salari e redditi
Spoedbericht — Lonen en inkomens

(EN.FR)
(uregelmaessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito

Ekspresinformation — Undervisning og uddannelse
Schnellbericht — Bildung und Ausbildung

Rapid information — Education and training

Note rapide — Education et formation

Nota rapida — lstruzione e formazione
Spoedbericht — Onderwijs en opleiding

(EN.FR)
(uregelmaessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
ratis / Gratuit / Gratuito

Ekspresinformation — Beskaeftigelse og arbejdslgshed
Schnellbericht — Beschéaftigung und Arbeitslosigkeit
Rapid information — Employment and unemployment
Note rapide — Emploi et chdmage
Nota rapida — Occupazione e disoccupazione
Spoedbericht — Werkgelegenheid en werkloosheid
(EN.FR)
(uregelmaessig / unregelmaBig / irregular / irrégulier / irregolare / onregelmatig)
Gratis / Gratuit / Gratuito

¢ 18

sessions / periodicitd connessa ai periodi delle sessioni /

EUROPA-PARLAMENTET - EUROPAISCHES PARLAMENT
EUROPEAN PARLIAMENT - PARLEMENT EUROPEEN -
PARLAMENTO EUROPEO - EUROPEES PARLEMENT

Information

Information. The Sittings

Informations

Informazioni

Informaties

(periodicitet afthaengig af sessionsperioderne / published
only at Session times / périodicité liée aux périodes de

periodiciteit afhankelijk van de zittingsperioden)
(DA.EN.FR.IT.NL)
Gratis / Gratuit / Gratuito

KOMMISSIONEN - KOMMISSION - COMMISSION -
COMMISSION - COMMISSIONE - COMMISSIE

Europa Information
Europa Information
Europe Information
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Europe Information

Europa Informazioni

Europa informatie

(uregelmaessig / unregelmaRig / irregular / irrégulier /
irregolare / onregelmatig)

{DA.DE.EN.FR.IT.NL)

Gratis / Gratuit / Gratuito

Euroforum

Euroforum

Euroforum

Euroforum

Euroforum

(hver anden uge / zweimal im Monat / fortnightly /
hebdomadaire / bimensile / halfmaandelijks)
(DE.EN.FR.IT.NL)

Gratis / Gratuit / Gratuito

ISSN 0379-315X
ISSN 0379-3141
ISSN 0379-3133
ISSN 0379-3109

Europa-noter
Stichwort Europa
European File

Le dossier de I'Europe
Schede europee ISSN 0379-3125
Notities over Europa ISSN 1379-3117
{to gange om maneden / zweimal im Monat / fortnightly /
bimensuel / bimensile / halfmaandelijks)
{DA.DE.EN.FR.IT.NL)

Gratis / Gratuit / Gratuito

Europas Kvinder — Informationsbulietin

Frauen Europas — Informationsbulletin

Women of Europe — Information bulletin

Femmes d’Europe — Bulletin d'information

Donne d’Europa — Bollettino di informazione
Vrouwen van Europa — Voorlichtingsbulletin
(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

{hver anden maned / alle 2 Monate / every 2 months /
bimestriel / bimestrale / tweemaandelijks)

Gratis / Gratuit / Gratuito

EUR info

Bruxelles (mensuel)} (FR.NL) Gratuit
Europa-bericht

Brussel {(maandelijks) (FR.NL) Gratis
Comunidad europea

Bruxelles (mensual) (ES) Gratuit
Documentos de la Comunidad europea

Bruxelles (irregular) (ES) Gratuit

Europa
Kebenhavn {manedlig) {DA) Arsabonnement: DKR 45,—

Iinformation-euroforum

Kgbenhavn (to gange om maneden) (DA) Gratis
Synspunkt

Kgbenhavn (uregelmaessig) (DA) Gratis
Dokumentation

Kgbenhavn (to gange om méneden) (DA) Gratis
Guide

Kgbenhavn (uregelmaessig) (DA) Gratis

Dokumente und Publikationen
Europédische Gemeinschaften.
Bonn (zweimal im Monat) (DE) Gratis

EG Magazin

Bonn {monatlich) (DE) Jahresabonnement: DM 12,—

Berichte und Informationen
Bonn (wéchentlich) (DE) Gratis

Die Europédischen Regionen
Bonn {monatlich) (DE) Gratis

Europa-Informationen fir die Jugendpresse
Bonn (monatlich) (DE) Gratis

European Community
London (monthly) (EN) Gratis

Background Report
London (irregular} {EN) Gratis

Press Release
London {irregular) (EN) Gratis

The week in Europe
London {weekly) (EN) Gratis

Communauté européenne. Informations

Paris {(mensuel) {(FR) Abonnement annuel : FF 70—
30 jours d’Europe

Paris {mensuel} (FR) Abonnement annuel : FF 42—
Community Report

Dublin (monthly) (EN) Gratis
Comunita europee

Roma (mensile} (IT) Gratuito
Informazioni e notizie sindacali

Roma (irregolare) (IT) Gratuito
Europa van morgen

Den Haag — (wekelijks) (NL) Gratis

Press release
Note d’information
Ottawa (irregular / irrégulier) (EN.FR)
Gratis/Gratuit

European Community

Communauté européenne

Ottawa (every 2 months/bimestriel {EN/FR)
Gratis/Gratuit

Ebpwpaixh Koworns (unviaia ékdoots) dwpeav
Athénes (EAAnvika)
Avrupa Toplulugu
Ankara (bimestriel) (turc) Gratuit

Europe-Magazine of the European Community

Washington Annual subscription
{bimonthly) (EN) uUsD 6
Background Information

Washington / New York (irregular) (EN) Gratis
News

Washington / New York (irregular) (EN) Gratis
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’ress Release
Nashington / New York (irregular) (EN) Gratis

OMSTOLEN - GERICHTSHOF - COURT OF JUSTICE
FOUR DE JUSTICE - CORTE DI GIUSTIZIA
HOF VAN JUSTITIE

nformation om De europziske Faellesskabers
omstol
kvartalsvis) ) Gratis

itteilungen liber den Gerichtshof der Européischen
emeinschaften
vierteljéhrlich) Gratis

nformation on the Court of Justice of the European
ommunities
quarterly) Gratis

nformations sur la Cour de justice des Communautés
uropéennes
trimestriel) Gratuit
nformazioni sulla Corte di giustizia delle Comunita
uropee
trimestrale) Gratuito
tnformatie betreffende het Hof van Justitie van de
uropese Gemeenschappen

driemaandelijks) Gratis
DA.DE.EN.FR.IT.NL)

DET O@KONOMISKE OG SOCIALE UDVALG - WIRT-
SCHAFTS- UND SOZIALAUSSCHUSS - ECONOMIC AND
SOCIAL COMMITTEE - COMITE ECONOMIQUE ET SOCIAL
COMITATO ECONOMICO E SOCIALE - ECONOMISCH EN
SOCIAAL COMITE

Bulletin

Bulletin

Bulletin

Bulletin v

Bollettino

Bulletin

{manedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile /
maandelijks)

{DA.DE.EN.FR.IT.NL)

Gratis / Gratuit / Gratuito

DEN EUROPAISKE INVESTERINGSBANK - EUROPAISCHE
INVESTITIONSBANK - EUROPEAN INVESTMENT BANK -
BANQUE EUROPEENNE D'INVESTISSEMENT - BANCA
EUROPEA PER GLI INVESTIMENTI - EUROPESE IN-
VESTERINGSBANK

EIB — Information

EIB — Informationen

EIB — Information

BEl — Informations

BEl — Informazioni

EIB — Mededelingen

{kvartalsvis / vierteljghrlich / quarterly / trimestriel / tri-
mestrale / driemaandelijks)

(DA.DE.EN.FR.IT.NL)

Gratis / Gratuit / Gratuito

Mult.)

onnement / Subscription / Abbonamento
DKR 135 DM 49
HFL 53 UKL 12.60

Documentation bulletin. Series A

Mult.)

bonnement / Subscription / Abbonamento

Bulletin de renseignement documentaire. Edition A
Bollsttino di documentazione. Edizione A
Documentatiebulletin. Uitgave A

Bibliotekets fortegnelse over nyerhvervelser
Verzeichnis der Neuerwerbungen der Bibliothek
List of Additions to the Library

Bulletin des acquisitions de la Bibliothéque
Bollettino delle acquisizioni della Biblioteca
Lijst van aanwinsten van de Bibliotheek

ISSN 0378-3464

maénedlig / monatlich / monthly / mensuel / mensile / maandelijks)

FF 108,50
USD 24.80

Oplysningsblad om dokumentation. A-udgaven
Dokumentationsbulletin. Ausgabe A

ISSN 0378-441X

ugentlig / wéchentlich / weekly / hebdomadaire / settimanale / wekelijks)

BFR 1100 DKR 19250 DM 70 FF
LIT 29 400 HFL 76 UKL 18 USD 35.50
Udvalgte artikler. Bibliotek Luxembourg.
Ausgewaihite Zeitschriftenaufséiitze. Bibliothek Luxemburg
Selected articles. Library Luxembourg
Articles sélectionnés. Bibliothéque Luxembourg
Articoli selezionati. Biblioteca Lussemburgo.
(Mult.)
Gratis / Gratuit / Gratuito
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Salgs- og abonnementskontorer - Vertriebsbiiros - Sales Offices
Bureaux de vente - Uffici di vendita - Verkoopkantoren

Belgique - Belgié

Moniteur belge — Belgisch Staatsblad

Rue de louvain 40-42 —
Leuvensestraat 40-42

1000 Bruxelles — 1000 Brussel
Tél. 5120026

CCP 000-2005502-27
Postrekening 000-2005502-27

Sous-dépbts — Agentschappen:

Librairie européenne — Europese
Boekhandel

Rue de la Loi 244 — Wetstraat 244
1040 Bruxelles — 1040 Brussel

CREDOC

Rue de la Montagne 34 - Bte 11 —
Bergstraat 34 - Bus 11
1000 Bruxelles — 1000 Brussel

Danmark

J.H. Schulitz — Boghande/

Montergade 19
1116 Kebenhavn K
Tif. (01) 141195
Girokonto 200 1195

Underagentur:

Europa Bgger
Gammel Torv 6
Postbox 137

1004 Kgbenhavn K
TIf. (O1) 14 54 32

BR Deutschland

Verlag Bundesanzeiger

Breite StraBe — Postfach 10 80 06
5000 Koln 1

Tel. (0221) 2103 48
(Fernschreiber: Anzeiger Bonn

8 882 595)

Postscheckkonto 834 00 K&in

France

Service de vente en France des publica-

tions des Communautés européennes
Journal officiel

26, rue Desaix
75732 Paris Cedex 15

Tél. (1) 5678 61 39 — CCP Paris 23-96

Sous-dép6t

D.E.P.P.

Maison de I'Europe

37, rue des Francs-Bourgeois
75004 Paris

Tél. 887 96 50

Ireland

Government Publications

Sales Office
G.P.O. Arcade
Dublin 1

or by post from

Stationery Office

Dublin 4
Tel. 78 96 44

Italia

Libreria dello Stato

Piazza G. Verdi 10

00198 Roma - Tel. (6) 8508
Telex 62008

CCP 387001

Agenzia
Via XX Settembre

(Palazzo Ministero del tesoro)
00187 Roma

Grand-Duché
de Luxembourg

Office des publications officielles
des Communautés européennes

5, rue du Commerce

Boite postale 1003 — Luxembourg
Tél. 430081 — CCP 19190-81
Compte courant bancaire:

BIL 8-109/6003 /300

Nederland

Staatsdrukkerij- en uitgeverijbedriff

Christoffel Plantijnstraat, ‘'s-Gravenhage

Tel. (070) 62 45 51
Postgiro 42 63 00

United Kingdom

H.M. Stationery Office

P.O. Box 569

London SE1 9NH

Tel. (01) 928 69 77, ext. 365
National Giro Account 582-1002

United States of America

European Community Information
Service

2100 M Street, NW.
Suite 707

Washington, D.C. 20 037
Tel. (202) 862 95 00

Schweiz - Suisse - Svizzera

Librairie Payot

6, rue Grenus
1211 Genéve
Tél. 3189 50
CCP 12-236 Genéve

Sverige

Librairie C.E. Fritze

2, Fredsgatan
Stockholm 16
Postgiro 193, Bankgiro 73/4015

Espana

Libreria Mundi-Prensa
Castell6 37

Madrid 1

Tel. 27546 55

Andre lande - Andere Liander - Other countries - Autres pays - Altri paesi - Andere landen

Kontoret for De europeiske Faellesskabers officielle Publikationer - Amt fur amtliche Veréffentlichungen der Europdischen Gemeinschaften - Office for
Official Publications of the European Communities - Office des publications officielles des Communautés européennes - Ufficio delle pubblicazion
ufficiali detle Comunitd europee - Bureau voor officiele publikaties der Europese Gemeenschappen

Luxembourg §, rue du Commerce Boite postale 1003 Té 490081 - CCP 19190-81 Compte courant bancaire BIL 8-109/6003/300
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